~VOBrOMAT ®

AVA HEATING

@ Hochleistungs-Bauheizer
Dieses Produkt eignet sich nicht als Hauptheizgerat.
Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder fiir den

A
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@ MouyeH Harpesaten
To31 NPOAYKT e NOAXOAALL CAMO 32 HAAEKAHO U30NMPaHM NOMELLEHNA
WK HepepoBHa ynoTpeta.

@ Industrijska grijalica
Ovaj proizvod nije prikladan kao glavni uredaj za grijanje.
0Ovaj proizvod je predviden samo za dobro izolovane prostorije ili
povremenu upotrebu.

Vysoce vykonny ohfivac Kraftigt

Vyrobek neni vhodny jako hlavni zafizeni pro vytapéni.

Tento produkt je vhodny pouze pro dobie izolované pokoje nebo pro
prileZitostné poutZiti.
Varmelegeme

Dette produkt er ikke b som
Dette produkt er kun beregnet til velisolerede lokaler eller til
midlertidigt brug.

Radiador de alta resistencia
Este producto no es el adecuado como fuente de calor principal.
Este producto inicamente es adecuado para espacios bien aislados o
para un uso ocasional.

h q Lild.

@ Tugevdatud soojendi
See toode ei sobi kasutamiseks peamise kiittekehana.
See toode sobib kasutamiseks ainult sooj ] seint
voi perioodiliselt

J

@ Raskaan kdyton lammitin
Tuote ei sovellu ensisijaiseksi lammittimeksi.
Tuote soveltuu vain hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen
kayttoon.

@ Chauffage haute puissance
Ce produit ne convient pas comme appareil de chauffage principal.
Ce produit est seulement pour des piéces bien isolées ou pour une
utilisation occasionnelle.

Heavy Duty Heater

This product is not suitable for use as a primary heater.
This product is only suitable for use in well-insulated spaces or
occasional use.

Robusni grijac

Ovaj proizvod nije prikladan kao glavni uredaj za grijanje.

0Ovaj je proizvod predviden samo za dobro izolirane prostorije ili
povremenu upotrebu.

@ Nagyteljesitményii melegito
A termék nem hasznalhaté f6 fiitdherendezésként.
A késziilék csak szigetelt helyiségekben, vagy alkalmi hasznalatra

Oflugur hitari

Pessi vara hentar ekki fyrir adalhitun.

Pessi vara hentar einungis i vel einangrudum rymum og fyrir
éreglubundna notkun.

Radiatore per uso industriale

Questo prodotto non é adatto all'uso come radiatore principale.
Questo prodotto & adatto solo per I'uso in ambienti ben isolati o per
uso occasionale.

®

Didelio galingumo Sildytuvas

Sis gaminys netinkamas pagrindinio Sildymo reikméms

Sis gaminys tinkamas naudoti tik gerai izoliuotose patalpose arba tik
retkardiais.

& ©

Lielas jaudas silditajs

Sis produkts nav piemérots ka galvenais silditajs.

Sis produkts ir piemérots tikai labi izolétam telpam vai gadijuma
lietosanai.

Extra krachtige verwarming

Dit product is niet geschikt als hoofdverwarmingsapparaat.

Dit product is alleen geschikt voor goed geisoleerde ruimtes of voor
incidenteel gebruik.

®

g

Profesjonell varmer
Dette produktet er ikke egnet for primzr oppvarming.
Dette produktet er kun egnet for velisolerte rom eller sporadisk bruk.

(BepxmolLHbIii 06orpeBatenb

370 yCTpOIiCTBO He T ANA UC
0CHOBHOr0 oGorpeBatens.

OHo npepiHa3HaueHo TONILKO ANA 060rPeBa XOPOLLO M30MPOBAHHbIX
noMmelLeHNii, a TaKke ANA NU30YECKOro NPUMEHeHHS.

©

B KayecTBe

Kalorifer za teske uslove rada

0Ovaj proizvod nije pogodan da sluZi kao glavni grejac.

Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za
povremenu upotrebu.

Vykonny ohrieva¢
Tento produkt nie je vhodny ako hlavné vykurovacie zariadenie.
Tento produkt je vhodny len pre dobre izolované miestnosti alebo pre
prileZitostné pouzitie.
@ Visokozmogljiv grelnik

Taizdelek ni primeren kot glavno grelno telo.
Taizdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali obcasno
uporabo.

@

Talig varmare

Denna produkt lampar sig inte som huvudsaklig virmeapparat.
Denna produkt lampar sig endast for vélisolerade utrymmen eller for
sporadiskt bruk.

@ Dayanikli isitict

Bu iiriin ana isitial olarak kullanima uygun degildir.
Bu iiriin sadece yalitimi iyi olan odalar veya ara sira kullanim igin

alkalmas. uygundur.
BAHAG No.:
BAHAG AG 20325659 (LIH-2000A) 22849881 (LIH-5000E)
Gutenbergstr.21 22304070 (LIH-2000A (CH)) 23133772 (LIH-9000E)
68167 Mannheim 21276732 (LIH-3300E) 24626789 (LIH-1200E)
Germany 25370274 (LIH-3300E (CH)) 24617428 (LIH-1500E)
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20325659 /22304070 21276732 /25370274

22849881 23133772

24626789 24617428
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Wichtige Anweisungen @

Bei der Verwendung elektrischer Gerate mussen immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um die Risiken von Branden,
elektrischen Schlagen, Verbrennungen und anderen Verletzungen zu
reduzieren.

1. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ohne Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn diese
durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden
oder von ihr Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher zu benutzen
ist und sie auf die Risiken aufmerksam gemacht wurden.

2. Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

3. Kinder unter 3 Jahre sollten ferngehalten werden, aul3er sie werden
standig beaufsichtigt.

s. Kinder ab 3 Jahre und unter 8 Jahre diirfen das Gerat nur an- und
ausschalten, unter der Voraussetzung, dass es an die normale
Betriebsposition platziert oder montiert wurde und sie beaufsichtigt
werden oder in der sicheren Bedienung des Gerates unterrichtet wurden
und die involvierten Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahre und unter 8
Jahre diirfen das Gerat nicht an das Stromnetz anschlie3en, einstellen
und reinigen oder Wartungsarbeiten durchfihren.

s. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern. Polyethylenbeutel kénnen
gefahrlich sein.

6. VORSICHT — Einige Teile dieses Produktes werden sehr heill und
kénnen Verbrennungen verursachen. In Anwesenheit von Kindern und
schutzbediirftigen Personen muss besonders aufgepasst werden.

7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

&. WARNUNG: Das Heizgerat nicht abdecken, um ein Uberhitzen zu
vermeiden.

o. Das Heizgerat darf nicht direkt unter einer Netzsteckdose stehen.

10. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in unmittelbarer Nahe von Badern,
Duschen oder Schwimmbecken.

1. Uberzeugen Sie sich nach dem Auspacken, dass sich das Gerét in gutem
Zustand befindet.

12. Priifen Sie, ob lhre Netzspannung den Spezifikationen fiir dieses
Heizgerat entspricht.

13. Priifen Sie vor der Verwendung des Gerates das Anschlusskabel und den
Netzstecker sorgfaltig auf Beschadigungen.

14. Vor dem Abziehen des Netzsteckers des Gerates muss das Gerat
ausgeschaltet sein. Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen.

4
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15. Feuchtigkeit und Staub dirfen nicht in das Gerat eindringen. Dieses
Heizgerat nicht in Badezimmern oder Waschraumen verwenden. In
trockenen Raumen lagern.

16. Stellen Sie das Heizgerat nicht auf weiche Oberflachen, wie z. B. Betten
oder Sofas.

17. Vermeiden Sie den Gebrauch von Verlangerungskabeln, da diese
Uberhitzung und eine Feuergefahr darstellen kénnen.

1. Nur in geschlossenen Raumen verwenden.

19. Lassen Sie das Stromkabel nicht herabhangen (z.B. von einer Tisch- oder
Thekenkante) und legen Sie es nicht unter Teppichen, Laufern usw. aus,
oder in hochfrequentierten Bereichen, wo Personen dartber stolpern,
oder an ihm ziehen kénnten.

20. Stecken Sie das Produkt nicht mit feuchten Handen in eine
Stromsteckdose ein bzw. aus ihr aus.

21. Belasten Sie das Stromkabel nicht an der Stelle, an der es mit dem
Produkt verbunden ist; dies kann zu Abnutzung und Beschadigung des
Stromkabels fihren.

22. Halten Sie Stromkabel und Produkt von heien Oberflachen fern.

23. Fihren Sie keine Fremdkorper in den Heizkorper ein, da dies zu einem
Stromschlag, Feuer oder einer Beschadigung des Produkts flihren
konnte.

24. Verwenden Sie dieses Produkt nicht dazu Kleidung, Schuhe, Rohre oder
andere Gegenstande zu trocknen oder aufzuwarmen.

2s. Verwenden Sie das Produkt nur in einem gut gellfteten Bereich.

Das Heizgerat ist wahrend des Gebrauchs heil3. Vermeiden Sie
Verbrennungen und berthren Sie daher hei3e Oberflachen nicht
mit blof3er Haut. Verwenden Sie, sofern vorhanden, den Griff, wenn
Sie das Heizgerat bewegen. Halten Sie entziindliche Materialien, wie
Mobel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung und Vorhange mindestens
90 Zentimeter von allen Seiten des Heizgerats entfernt.

2. Verwenden Sie dieses Heizgerat nur wie in der Anleitung beschrieben.
Jede andere, nicht durch den Hersteller empfohlene Verwendungsart
kann Feuer, Stromschlag oder Verletzungen verursachen.

27. Falls das Heizgerat nicht ordnungsgemal funktioniert, oder
heruntergefallen, oder auf irgend eine Weise beschadigt sein sollte,
bringen Sie das Produkt zur Untersuchung zu einem Kundendienst bzw.
zur elektrischen oder mechanischen Einstellung bzw. Reparatur.

2s. Das Gerat darf nicht mit Hilfe einer externen Zeitschaltuhr oder eines
separaten Systems mit einer nicht dem Gerat beiliegenden, fremden
Fernbedienung eingeschaltet werden.

20. Dieses Heizgerat ist nicht zum Einbau in Fahrzeuge und Maschinen
geeignet.
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s0. Der Rotorschutz darf zur Reinigung der Rotorklingen nicht zerlegt/
geoffnet werden.

31. Das Gerat nicht in Wasser eintauchen.

32. Das Gehduse nicht entfernen, um das Risiko von Feuer oder elektrischen
Schlagen zu vermeiden.

33. Alle Servicearbeiten aul3er der Reinigung und der Anwenderwartung
dirfen nur von einem autorisierten Serviceagenten durchgefiihrt
werden.

3. WARNUNG: Dieser Heizkorper ist mit einem einstellbaren Thermostat
ausgestattet, aber wenn es auf die hochste Temperatur eingestellt ist,
wird es die Zimmertemperatur nicht regulieren kdnnen. Benutzen Sie
dieses Heizgerat nicht in kleinen Zimmern, wenn sich darin Personen
befinden die nicht fahig sind das Zimmer alleine zu verlassen, auB3er sie
werden standig beaufsichtigt.

;5. WARNUNG: Dieses Gerat darf nur an ordnungsgemal3 ange-
schlossenen Steckdosen betrieben werden. Fehlende Leiter (z.B.
klassische Nullung) konnen die ordnungsgemafe Funktion des Gerates
und dessen Schutzeinrichtungen verhindern.

Beschreibung der Teile

1. Thermostatsteuerschalter
2. Luftauslassgitter
3. Warmewahlschalter

Waérmeeinstellung: ;g;gig?g / ;;g;g;?i / 22849881 23133772 24626789 24617428

Litung + g + w + +
Liiftung und niedrige N O R o ol R e =

Temperatur

Liftung und mittlere

Temperatur .l' — - - o 'l‘ '!' -
Luft d hoh

Temperatur +®m @ W W W W
Thermostat

1. Drehen Sie den Warmewabhlschalter, um die geeignete Einstellung zu wahlen (Luftung / Liiftung und niedrige Temperatur /
Luftung und mittlere Temperatur / Liftung und hohe Temperatur).

2. Drehen Sie den Thermostatknopf im Uhrzeigersinn bis zur maximalen Stellung.

3. Sobald die Raumtemperatur den gewiinschten Wert erreicht hat, drehen Sie den Thermostatknopf langsam gegen den
Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klickgerausch héren; dies ist die Solltemperatur.

4. Das Gerat halt automatisch die eingestellte Temperatur. Es schaltet sich ein, sobald die Raumtemperatur unterhalb der
Solltemperatur liegt, und wieder aus, wenn die Raumtemperatur oberhalb der Solltemperatur liegt.
Hinweis: Benutzen Sie dieses Gerat nicht gemeinsam mit anderen elektrischen Geraten an demselben Stromkreis.

Das Heizgerat muss 10 Minuten lang vorheizen, bevor es seine volle Heizungskapazitét erreicht hat.

Sicherheitssystem

Dieses Gerét verfiigt tiber ein Sicherheitssystem, welches das Gerat bei Uberhitzung automatisch ausschaltet.
Ziehen Sie bei einer Uberhitzung den Netzstecker aus der Netzsteckdose, Schalten Sie den Schalter aus und lassen Sie es fiir
mindestens 10 Minuten abkuhlen. Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Netzsteckdose und schalten Sie das Gerat ein.

Wartung

« Das Gerat benétigt lediglich eine regelmaBige Reinigung der AuBBenfldchen.

6
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Schalten Sie den Schalter aus, bevor Sie das Gerét reinigen. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und warten Sie,
bis der Heizlufter abgekihlt st.

Reinigen Sie das Geh&use des Heizgerates mit einem feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, scheuernde Reinigungsflissigkeiten oder Chemikalien (Alkohol, Benzin usw.) zur
Reinigung des Gerates.

Technische Daten

Betriebsspannung: Leistungsaufnahme:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~, 50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

darf. Recyceln Sie das Geréat verantwortungsbewusst, um mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und Gesundheit
durch unkontrollierte Mullentsorgung zu vermeiden und um die nachhaltige Wiederverwendung von Rohstoffen zu

EE unterstiitzen. Geben Sie Ihr Altgerét an entsprechenden Sammelstellen ab oder wenden Sie sich an Ihren Handler, bei dem
Sie das Gerat erworben haben. Dort wird das Produkt fiir ein umweltgerechtes Recycling entgegengenommen.

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt innerhalb der EU nicht Giber den normalen Haushaltsmiill entsorgt werden

Ba)XHN MHCTPYKLUMN ()

MNpwv N3Non3BaHETO Ha eNeKTPUYECKN ypeamn BUHarn Tpsbsa fa ce
B3MIMAT OCHOBHW NpefnasHn MepKun, 3a a ce HaMasinm PUCKBT OT MoXKap,
efieKTpnYeCcKky yaap, usrapaHna u pyrv HapaHABaHuA.

1. To3n ypen moxe fa 6bae n3non3BaH OT Aela Haj 8-roguiiHa Bb3pacT 1
OT NIMUa C HaManeHn GU3nYecKkn, CETUBHU NN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTK
nnun 6e3 onnuT U NO3HaHWA, aKo CbLUNTE Ca NOA HaA30p UK ca bunn
NHCTPYKTUPAHN OTHOCHO 6€30MacHOTO 13MOM3BaHe Ha ypeaa U
pa3bupaTt puckoBeTe, CBbP3aHK C ynoTpebata my.

2. Cypepa He 6vBa fa cv UrpanT geua.

3. [pbKTe ganeye ot geua nog 3-roguiliHa Bb3pacT, OCBEH ako Te He ca
nojA NoCToAHEH Hag30p.

. [leuata Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roguHm morart a BK/oYBaT ypeaa,
CaMO aKO TOM € MOHTUpPaH 1 NOCTaBeH B NpeAHa3HavyeHaTa HOpMasnHa
no3nums 3a paboTa, a CbLIO 1 aKo AelaTa ca nog Haa30p, NOAYUYUIN ca
WNHCTPYKLMM OTHOCHO M3MN0JI3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaumH
1 pa3bupat eBeHTyanHUTe onacHocTK. [letaTa Ha Bb3pacT mexay 3 1
8 roguHun He TpAOBa Aa BKNOYBAT B 3aXPaHBAHETO, fja perynupar, Aa
NOYMCTBaT N Aa N3BbPLLBAT AENHOCTY MO NOAAPbXKKA Ha ypeaa.

s. [lpbXKTe Aeuarta ganeye ot onakoBkarta. [lonveTuneHoBuTe TOPOUUKIA
Morat Ja 6baaTt onacHu.

6. BHUMAHMUE - HAKOW OT YacTuUTe Ha TO3M NPOAYKT MoraT fia ce Harope-
WAT MHOTO 1 la NPUYMHAT n3rapaHuA. Tpabea ga ce o6pblya cneymanHo
BHMMaHMe, ako HaOKOJ10 ce HaMmnpaT Aela Uin yassmmmn xopa.
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7. AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpendeH, TpA6Ba Aa 6bae cMeHeH
OT NPOV3BOANTENSA, HEFOB CEPBM3EH NpPeacTaBUTeN MU NOJOOHO
KBannduumpaHo nuue, 3a aa ce n3berHat onacHocTuTe.

s. MPEAYNPEXAEHWUE! 3a na n3berHeTe nperpasaHe, He @
NOKpuBanTe HarpesaTtenA.

o. HarpeBaTtenaT He TpAbGBa fja ce HaMMpPa TOYHO NOJ eNIeKTPUYECKN KOHTAKT.

10. He n3non3sBarite TO31 HarpeBaTen B HeNMocpeacTBeHa 61130CT Jo BaHa,
Ayw nnu 6aceiH.

1. YBEpeTe ce, e NpoAyKTbT e B LOOPO CbCTOAHME Cef U3BaXKaaHe oT
ornakoBkKara.

12. [lpoBepeTe HanpeXXeHNeTO Ha 3aXpPaHBAHETO; TO TPAbGBa ia CbOTBETCTBA
Ha cneyndurKaLmaTa Ha TO3U HarpeBaTen.

13. Mpean ynotpeba npoBepeTe BHMMATENHO 3axpaHBaLwmnA kKaben n
wencern, 3a fia ce yBepuTe, 4e He ca NoBpefeHMN.

14. YBEpETE Ce, e 3aXpaHBaHETO e U3KJIYeHO, Npean Aa N3kniumnTe
HarpeBaTtensa. He gokocBanTe wencena ¢ MOKpU pbue.

15. He ponyckanTe B ypefa fja BnA3aT Bnara n npax. He nsnonssante 1o3u
HarpeBaTten B 6aHn nnu nepanHy nomeweHns. CbxpaHABanTe ro Ha Cyxu
MecTa.

16. He nocTaBaAnTe HarpesBaTena Ha MeK/ NOBbPXHOCTK, KaTo fierfa U KaHaneTa.

17. 136Arearite ynotpebata Ha yab/mKUTENN, TbIA KaTO MOraT ja NPUYMHAT
PWCK OT NoKap nopaan nperpsasBaHe.

1s. Camo 3a BbTpeLHa ynoTpeba.

19. He gonycKanTte 3axpaHBawWmAT Kaben aa ce Hamunpa 65130 Jo pbLeTe BU
(Hanp. Hag pbba Ha Maca UnK NAOT) NN MACTO/NoA Yepru, KUANMK U
B 30HW C FONAMO ABUXEHME, B KOUTO MOXKeTe ia ce CMbHeTe uiu aa ro
n3gbpnare.

20. He BKNtouBamTe nnv He U3KUBanTe NPOAYKTa OT eNeKTpUYeCcKns
KOHTaKT C MOKpa pbkKa.

21. He HanpsAranTe 3axpaHBalyma Kaben Ha MACTOTO, Ha KOETO Ce CBbp3Ba
KbM NPOAYKTa, Tbil KATO MOXe [ia Ce CKbCa UK NpeKbCHe.

2. [IpbKTe 3axpaHBalymaA Kaben 1 npofyKTa Aaneye OT ropeLy MOBbPXHOCTH.

23. He BKapBanTe HMKakbB NpegMeT B HarpeBaTesis, Tbil KaTo MOXe Ja
NPUYMHN eNleKTpuYeckun ygap, noxap uiv nospena B NpoaykKTa.

24. He n3nonssanTe ypefa 3a n3cyllaBaHe U 3aToNAHe Ha Apexu,
00yBKU, TPBOW Unn gpyrn npegmeTi.

25. VI3non3BanTte npoayKkTa Ha Aobpe NpoBeTPEHN MECTa, Tbi KaTo
HarpeBaTeNAT ce Haropewyasa nNpu ynotpeba, 3a ga nsberHete
n3rapaHua. He gokoceanTe ropella NOBbPXHOCT 1 aKo UMa APbKKa,

A U3Mon3BanTe 3a NpemecTBaHe Ha HarpesaTensa. [IpbKTe 3ananumu
mMaTepuanu, KaTo Hanpumep Bb3rNMaBHMLW, CNanHO 6enbo, XapTua, Apexm
1 3aBecu noHe Ha 0,9 M OT BCMYKKM CTPaHM Ha HarpesaTens.
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26. VI3non3BariTe TO31 HarpeBaTesn Camo Mo HauuH, ONNCaH B PbKOBOACTBOTO.
Bcaka gpyra ynotpeba, KOATO He e NpenopbyaHa OT MPOV3BOAUTENS,
MOXKe ia MPUYUHN NOoXKap, eNeKTPUYECKN yaap Uan HapaHABaHUA.

27. He paboteTe c ypena c noBpeneH kKaben nnu wencen. Mpn

HEN3MNPABHOCT Ha ypeaa, n3nyCckaHe njiin nospefa ot BCAKaKbB

BUJ BbPHETE NPoAyKTa B CEPBU3 3a MPOBEPKA, ENEKTPUYECKa UK
MeXaHMYHa HaCTPOIKa MU PEMOHT.
28. YpeabT He TpsbBa Aa Ce yrnpaBsiABa Ype3 BbHLUEH TallMep-NpeBKoYBaTes
WK Ype3 oTAeNHa CUCTEMA C AUCTAHUMOHHO ynpaBJieHue.

20. TOBa HarpsiBaLlo YCTPONCTBO He € MOAXOAALLO 32 MOHT/pPAHe B
NPeBO3HW CPEACTBA U MALLVNHW.

s0. [lpeana3nTenAT Ha poTopa He TpAbBa Aa ce pa3rnobsea/oTBapA 3a
NMoYMCcTBaHe Ha OCTPUETaTa Ha poTopa.

3

.He noTansiite ypepa BbB Boa.

32.3a aa nsberHete PnCKa OT NoXKap nnn enekTpnyeck ygap, He MaxamnTte

Kopnyca.

33. BCAKaKbB cepBU3, pas3fiueH OT MOYNCTBAHE UK NoTpeburTencka

noaapbXKKa, TpsAbBa fa ce N3BbPLUBA €ANHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
cepBu3eH NpeacTaBuTen.
s». MPEAYNPEXAEHUE: To3n HarpeBaTen e cHabfeH ¢ perynupyem

TepPMOCTaT, HO NPW 3ajaBaHe Ha Hal-BMCOKaTa TeMnepaTypa Ton He
npefocTaBA Bb3MOXHOCT 3a KOHTPONIMPaHe Ha CTarHaTta Temnepartypa.
He n3non3sanTe HarpeBaTensa B Manky NOMeLLeHNsA, KbAeTo NMma Xopa,
KOWTO HAMAT Bb3MOXXHOCT CamMW Aa HanyCHAaT NOMeLLEeHMEeTO, OCBEH aKo
Te31 xopa He ca Nof NOCTOAHHO HabngeHwue.

OnuncaHue Ha YacTuTe

1. TMpeBKkniouBaTen 3a KOHTPON Ha TepMocCTaT

2. PelweTKa 3a U3XogsAL Bb3ayX

3. [llpeskntoyBaten 3a |/|36|/|paHe Ha TOn/nHa

Hac‘rpoﬁsaue Ha Ton/nHa:

BeHTunayua

BeHTunauus n HUCKa
Temnepartypa

BeHTunauma n cpegHn
Temnepatypa

BeHTunauma n Bucoka
Temnepatypa

TepmocTar

20325659/
22304070

+

=
-
+m

21276732/
25370274

+
=

+m

22849881

+
=

4

23133772

&
o bl

L4 |

24626789

+
=

=
4

24617428

+

=
-
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1. 3aBbpTeTe NpeBKOUBaTENs, 3a Aa 13bepeTe NOAXOAALATA HACTPOIIKA (BeHTMNALMA / BeHTUnaums 1 HUCKa Temnepatypa /

BeHTunauws 1 cpeaHun Temnepatypa / BeHTunaums 1 Bricoka Temneparypa).
2. 3aBbpTeTe KOMYETO Ha TEPMOCTaTa MO YaCOBHMKOBATA CTPENKa Ha MaKcMaHaTa nosuuus.
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3. Cnep KaTo TemnepaTyparta B CTasTa AOCTUIHE XeslaHaTa CTOMHOCT, 3aBbpTeTe KOMUYeTo Ha TepMocTaTa 6aBHO 06paTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTPesKa, JOKaTo YyeTe LpakBaHe; TOBa e HacTpolKaTa Ha TemnepaTtypa.

4. YpepnbT aBTOMATMYHO e ce HacTpow TemnepaTypata. Tol Lie ce BK/OUM, KOraTo CTaliHaTa TemnepaTypa e Nnop 3ajajeHarta, 1 Le
ce U3KNIoYK, ako e Haj HeA.
3ABEJIEXXKA: He n3nonsBaiite 10311 ypes eAHOBPEMEHHO C 1pYr eNekTpUYeckn ypeam oT Cblyna eHepreH Knac.

HarpeBaTenart Tpa6Ba fa 3arpsABa B NPOAbIIKeHVe Ha 10 MUHYTH, NpeAn Aa AOCTUTHE CBOSA MbJIEH HarpeBaTe/leH KanaumTeT.

Cuctema 3a 6e30nacHOCT

«  Ypepnt ma cuctema 3a 6€30MacHOCT, KOATO o M3K/YBA aBTOMATUYHO npu nperpAasaHe.
- Ako ypenvt nperpee, n3Bagete wencesna ot KOHTakTa, HaTucHeTe 6yTOHI/ITE, 3a fla sKnto4vuTe ypeaa 1 ro octaBeTe fja ce oxnagn
3anoHe 10 MWUHYTW. BKapal?lTe uiencena B KOHTaKTa 1 BK/IloYeTe Harpesartesa.

MopaapbXKKa

« HarpeBatenAar c BeHTUNATOp Ce HyX/Aae eAVHCTBEHO OT PeJOBHO BbHLUHO NOYMCTBaHE.

- TMpepw pa nounctute ypeaa, 3aBbpreTte npesktousatensa Ha OFF (M3KJTKOYEH). M3BapeTe Wwencena oT KOHTaKTa v n3vakaiTe,
[lOKaTo HarpeBaTeNAT C BEHTVUNATOP Ce OXJ1afin HaMbJIHO.

- M3nonsgaiite cyxa Kbpna, 3a Aa U3bbpLueTe KOpryca Ha HarpeBaTens.

« He n3nonsBaiiTe nouncTBaly npenapati, abpasvBHY TEYHOCTU 3a MOUNCTBAHE UM XUMUKanK (ankoxon, 6eH3nH v ap.), 3a Aa
nouuncTeate ypepa.

TexHNYECKN AaHHMN

PaboTHO HanpexxeHue: KoHcymauuma Ha enekTpoeHeprua:
20325659 /22304070 220-240V~, 50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50Hz 3300W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

3a la NpefoTBpaTHTE EBEHTYAsHO YBPEXAaHE Ha OKOJIHaTa Cpefa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaay HEKOHTPONMPaHO
M3XBbP/IAHE Ha OTNAAbLY, PELMKIMPaNTe OTTOBOPHO, 3a 1a HACBPYNTE YCTOMYMBOTO MOBTOPHO M3MON3BaHE Ha
maTepuanHuTe pecypcu. 3a ia BbpHeTe Balums U3non3saH ypes, Mosis U3MoN3BaiiTe CMCTEMITE Ca BPbLLAHe 1 cbOupaHe
VNW Ce CBBbPXKETE C NPoAaBaya, OT KOroTo CTe 3aKynuam npogykTa. Tor MoXe fja Npefaae npopyKTa 3a 6e3onacHo 3a
OKOJIHaTa cpefja PeLnKanpaHe.

E Ta3u MapKMpoOBKa NMoKasBa, Ye NPofyKTbT He 61Ba Aa ce M3XBbPNA C APYrv JOMAKUHCKM OTNaabLm B pamknTe Ha EC.
|

Vazna uputstva

Da bi se umanijio rizik od pozara, strujnog udara, opekotina i ostalih
povreda, prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvijek treba postovati
osnovne mjere opreza.

1. Ovaj uredaj smiju koristiti i djeca od 8 godina i starija, kao i osobe s
umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno s
nedovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom, odnosno ako se upute
u sigurne nacine koristenja uredaja i ako su svjesni opasnosti koje postoje.

2. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

3. Djeca mlada od 3 godine moraju biti dovoljno udaljena, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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a. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju samo ukljuciti ili iskljuciti uredaj,
pod uslovom da je uredaj postavljen ili pri¢vrs¢en u predvidenom
normalnom radnom polozaju i ako su pod nadzorom, odnosno ako im
je objasnjeno kako se uredaj sigurno koristi i ako razumiju opasnosti
vezane za njegovo koristenje. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju
ukopcavati, vrsiti postavke, Cistiti uredaj niti vrsiti korisnicko odrzavanije.

s. Drzite ambalazu dalje od djece. Polietilenske vre¢ice mogu biti opasne.

6. OPREZ — Neki dijelovi ovog proizvoda mogu biti vrudi i prouzrokovati
opekotine. Narocitu paznju treba obratiti kada su prisutna djeca i
osjetljivi ljudi.

7. Ako je napojni kabl ostecen, da bi se izbjegla opasnost mora ga
zamijeniti proizvodag, serviser ili sli¢cno kvalificirana osoba.

s. UPOZORENJE: Da bi se izbjeglo pregrijavanje, grijalicu ne treba @
pokrivati.

o. Grijalica ne smije biti postavljena neposredno ispred napojne uti¢nice.

10. Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu u neposrednoj blizini kade, tusa ili
bazena.

1. Nakon $to ga izvadite iz ambalaZe, provjerite da li je proizvod u dobrom
stanju.

12. Provjerite napon glavnog napajanja — mora odgovarati specifikacijama
ove grijalice.

13. Pregledajte napojni kabl i pazljivo ga ukopcajte prije upotrebe, kako
biste se uvjerili da nije oStecen.

14. Prije nego Sto iskopcate napojni kabl grijalice, postarajte se da iskljucite
napajanje. Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

1. Ne dopustite da vlaga i prasina dospiju u uredaj. Ovu grijalicu nemojte
koristiti u kupatilima ili ve3erajima. Cuvajte je na suhim mjestima.

16. Ne postavljajte grijalicu na mehke povrsine, kao $to su kreveti ili kauci.

.Izbjegavajte koris¢enje produznih kablova, jer zbog pregrijavanja mogu

da predstavljaju rizik od pozara.

1&. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

1. Ne dopustite da se napojni kabl ostro savije (kao, na primjer, preko ivice
stolaili pulta) i ne postavljajte, odnosno ne provlacite napojni kabl ispod
tepiha, presvlaka, ili na mjestima sa velikim kretanjem gdje bi se neko
mogao saplesti o njega ili ga povuci.

20. Nemojte mokrim rukama ukopcavati niti iskopcavati proizvod iz

elektri¢ne uticnice.

Ne izlazite napojni kabl naprezanju na mjestu gdje je povezan sa

proizvodom, jer se napojni kabl moze pohabati i prekinuti.

.Napojni kabl i proizvod uvijek drzite dalje od zagrijanih povrsina.

Nemoijte u grijalicu stavljati druge predmete, jer time mozete izazvati
strujni udar, pozar ili oStecenje proizvoda.

—_
~

21.

2

N
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23. Nemoijte u grijalicu stavljati druge predmete, jer time mozete izazvati
strujni udar, pozar ili oStecenje proizvoda.

24. Nemojte ovaj proizvod upotrebljavati za suSenje ili zagrijavanje odjece,
obuce, cijevi ili bilo kojih drugih predmeta.

2s. Proizvod koristite u prostoru sa dobrim prozracivanjem. Ova grijalica
je vruca kada se upotrebljava. Da biste izbjegli opekotine ne dopustite
dodir gole koZe sa vruc¢im povrsinama. Kada pomjerate grijalicu koristite
rucku, ako postoji na njoj. Zapaljive materijale, kao $to su jastuci,
posteljina, papir, odjeca i zavjese drzite na udaljenosti od najmanje
0,9 metara od bilo koje strane grijalice.

2. Grijalicu upotrebljavajte samo onako kako je opisano u priru¢niku; svaka
druga upotreba kakvu proizvodac nije preporucio, moze da dovede do
pozara, strujnog udara ili povreda.

27. Ne ukljucujte grijalicu ako je kabl ili utika¢ oStecen. Ako je doslo do kvara
na grijalici, ili je grijalica pala, ili je oStecena na bilo koji drugi nacin,
vratite proizvod u servis, gdje e biti izvrSeno ispitivanje, elektri¢no ili
mehanicko podesavanje ili popravak.

28. Masinu ne treba pokretati preko spoljasnjeg prekidaca sa tajmerom, niti
preko zasebnog sistema sa daljinskom kontrolom.

20. Ovaj uredaj za grijanje nije pogodan za postavljanje u vozilima i
masinama.

s0. Skidanje ili otvaranje Stitnika rotora nije potrebno da se ocisti elisa
rotora.

s1. Ne spustajte ovaj uredaj u vodu.

32. Da bi se izbjegao rizik od pozara ili strujnog udara ne skidajte kuciste.

33. Osim Cis¢enja i odrZavanja koje vrsi korisnik, svaki oblik servisiranja treba
da vrsi samo ovlasteni serviser.

3a. UPOZORENJE: Ovaj je grijalica opremljena podesivim termostatom,
medutim kada se postavi najvisa temperatura, nece kontrolisati sobnu
temperaturu. Ne koristite ovu grijalicu u malim prostorijama ako se u
njima nalaze ljudi koji ih ne mogu samostalno napustiti, ve¢ samo onda
kada su pod stalnim nadzorom.

Opis dijelova

1. Prekidac za kontrolu termostata
2. Resetka za izlaz zraka
3. Prekidac za izbor grijanja

Postavka grijanja:
20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilacija + * * * * +
Ventilacija i niska
temperatura '1‘ : "' : '1. : "' : 'l‘ : '1' :
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20325659/ 21276732/

22304070 35370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilacija i srednja
temperatura <+ == - - - * g
Ventilacija i visoka
tomporatur d <~ d £ d >l d
Termostat

1. Okrenite prekidac kako biste odabrali odgovarajucu postavku (ventilacija / Ventilacija i niska temperatura / Ventilacija i srednja
temperatura / Ventilacija i visoka temperatura).

2. Okrenite dugme termostata u smjeru kazaljki na satu, do polozaja za maksimalnu vrijednost.

3. Kada sobna temperatura dostigne Zeljenu vrijednost, dugme termostata polahko okrenite u smjeru suprotno od kazaljki na satu,
dok ne zacujete zvuk ,klika”; tako se postavlja temperatura.

4. Uredaj ce postavljenu temperaturu automatski odrzavati. Kada sobna temperatura padne ispod postavljene, on ¢e se ukljuciti, a
kada poraste iznad postavljene on ¢e se iskljuciti.
NAPOMENA: Ne koristite ovaj uredaj zajedno sa drugim elektri¢nim uredajima u istom elektricnom krugu.

Grijac se treba prethodno zagrijavati 10 minuta prije nego dosegne puni kapacitet grijanja.

Sigurnosni sistem

- Uredaj ima sigurnosni sistem koji prilikom pregrijavanja automatski iskljucuje uredaj.
- Ako dode do pregrijavanja, izvucite utikac iz uticnice, pritisnite dugmad kojim se uredaj iskljucuje i ostavite ga da se ohladi
najmanje 10 minuta. Zatim ukopcajte utikac u uti¢nicu i ukljucite grijalicu.

Odrzavanje

- Grijalici sa ventilatorom potrebno je samo redovno ¢is¢enje spolja.

- Prije nego $to pocnete sa ¢is¢enjem, iskljucite prekidac (polozaj,OFF"). Izvadite utikac iz uti¢nice i sacekajte da se grijalica sa
ventilatorom potpuno ohladi.

- Kuciste grijalice prebrisite natopljenom krpom.

- Zaciscenje uredaja nemojte koristiti deterdzente, nagrizajuce tecnosti za ¢isc¢enje ili hemikalije (alkohol, benzin itd).

Tehnicki podaci

Radni napon: Potro$nja snage:
20325659 / 22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50Hz 3300W
22849881 400V, 3~, 50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~, 50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

domacdinstava. Da biste sprijecili Stetan utjecaj na okolis i zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, proizvod
odgovorno reciklirajte da biste promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih sirovina. Ako svoj koristeni proizvod
Zelite vratiti, upotrebite sisteme za prikupljanje i vracanje ili se obratite trgovcu kod kojeg ste proizvod kupili. On moze
uzeti ovaj proizvod radi recikliranja sigurnog po okolis.

E Ova oznaka oznacava da se sirom EU ovaj proizvod ne smije odlagati u otpad zajedno sa ostalim otpacima iz
|

Dulezité pokyny @

Pfi pouzivani elektrickych zafizeni je vzdy dllezité dodrzovat zakladni
bezpelnostni opatreni. Je to z dlivodu zamezeni rizika vzniku pozaru,
zasahu elektrickym proudem, popaleni a dalSich poranéni.
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1. Tento pfistroj smi pouzivat pouze déti starsi 8 let véku a osoby se
snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, jestlize je zajistén dohled, a nebo
byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a porozumély nebezpedi,
kterd jsou s pouzivanim pfistroje spojena.

2. Déti si nesmi s pfistrojem hrat - toto neni hracka.

3. Déti do 3 let je nutno stale sledovat.

s. Déti mezi 3 a 8 roky mohou zafizeni pouze zapnout a vypnout, je-li
nainstalovano a umisténo na vhodném misté a jsou pod dozorem a
jsou pouceny o bezpecném pouzivani a chapou nebezpeci vznikajici
pfi pouzivani. Déti mezi 3 a 8 roky nesmi zapojovat, regulovat a Cistit
zarizeni nebo provadét udrzbu.

s. Zamezte pfistupu déti k obalim. Polyetylenové pytle mohou byt
nebezpecné.

s. UPOZORNENI - Nékteré dily zafizeni se mohou velmi ohfat a zpUsobit
popaleni.To je zvlasté dllezité v pfitomnosti déti a nemocnych osob.

7. Pokud je pfivodni kabel porusen, musi byt vyrobcem, jeho servisnim
pracovnikem, ¢i podobnym kvalifikovanym pracovnikem vyménén,
abyste se vyhnuly riziku drazu.

s. VYSTRAHA: Z divodu zabranéni prehrati, nezakryvejte topidlo.

o. Neprovadéjte instalaci topného télesa pfimo pod elektrickou zasuvl

.Nepouzivejte toto topné téleso v bezprostiedni blizkosti van, sprch nebo
plaveckych bazén.

1. Po vyjmuti zafizeni z obalu se ujistéte, ze je zafizeni v poradku.

12. Zkontrolujte vase si ové napéti, které musi odpovidat udajlim na

topném télese.

13. Zkontrolujte peclivé si ovy kabel a konektor, zda nejsou poskozeny.

14. Pfed vypinanim zafizeni se ujistéte, Ze je napéti odpojeno. Konektoru se
nedotykejte vihkyma rukama.

15. Do zafizeni nesmi proniknout vlihkost ani prach. Nepouzivejte toto topné
téleso v koupelnach nebo pradelnach. Skladujte ho na suchém misté.

16. Neumis ujte téleso na mékké podlozky, jako je postel ¢i gauc.

17. Nepouzivejte prodluzovaci kabely. Mlze doji k pozaru ¢i prehrati.

1. Pouze pro vnitini pouziti.

19. Nenechdvejte kabel volné viset (napf. pfes okraj stolu nebo pocitac)
nebo jej neumistujte/nepokladejte pod pokryvky, koberce nebo v
oblastech se zvySenym provozem, kde Ize o néj zakopnout nebo jej Ize
vytrhnout.

. Abyste predesli urazu elektrickym proudem, nikdy se nezapojujte nebo
neodpojujte vyrobek ze zasuvky mokryma rukama.

21. Nikdy nevyvijejte tlak na napajeci kabel, kde spoj s pfistrojem, protoze

mUze roztrepit a zlomit

22. Udrzujte napajeci kabel a vyrobek mimo horké plochy.

o

2

o

14
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31.
32.

33.

34.

Nevkladejte do ohfivace zadné predméty, protoze by mohly zapficinit,
poskozeni vyrobku, pozar nebo uraz elektrickym proudem.

Nezakryvejte topidlo utérkami, ru¢niky nebo podobnym pro jejich
vysouseni nebo ohfati.

Vyrobek pouzivejte v dobfe vétranych oblastech, béhem provozu se
zahfiva, abyste predesli,popaleni” nedotykejte se holou kdzi horkych
ploch, je-li dostupné, pouzivejte rukojet, kdyz premistujete tento
ohfiva¢, udrzujte hoflavé materialy, jako ¢alounéni nabytku, lozni pradlo,
papir, odévy a zaclony alespori 0,9 metru na viech strandch od ohfivace.
Tento ohfivac pouzivejte pouze dle pokynu v ndvodu, jiné pouzivani
neni doporuceno vyrobcem z dlivodu mozné pfriciny osobniho poranéni,
pozaru nebo urazu elektfinou.

Nepouzivejte pristroj s poskozenym kabelem nebo zastr¢kou. Vratte
pfistroj do nejblizsi autorizované opravny k odzkouseni, opravé nebo
elektrickému nebo mechanickému sefizeni, pokud ohfivac selhal, upadl
nebo je néjak poskozen.

Pfistroj neni vhodné pouzivat s externim ¢asovacem nebo oddélenym
systémem s dalkovym ovladanim.

Ohfivaci zafizeni neni vhodné pro montaz do vozidla nebo stroje.

Kryt rotoru se nesmi demontovat/otvirat pro cisténi lopatek rotoru.
Nevkladejte zafizeni do vody.

Z davodu zamezeni rizika pozéru a Urazu elektrickym proudem
neprovadéjte demontaz krytu.

Veskeré ostatni ¢innosti, kromé ¢iSténi a udrzby zajis ované uzivatelem,
museji byt provadény v autorizovaném servisu.

VYSTRAHA: Ohfivac je vybaven regulovatelnym termostatem. Nicméné
pokud v3ak nastavite na nejvyssi teplotu, nebudete moci sefizovat
teplotu mistnosti. Nepouzivejte ohfivac v malych prostorech, kdyz jsou v
ni osoby, protoze muze z dlivodu malého prostorou dojit k jejich trazu.

Popis jednotlivych casti

1.
2.
3.

Spinaé Regulatoru Termostatu
Mgizka Pro Vystup Vzduchu
Volitelny Spinaé Pro Vytapini

Nastaveni Vytapéni:

20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428

Ventilace + + + + + +
Ventilace a nizka teplota .1. ] ‘t‘ e alo — 0" = 'l‘ ol '!' e

Ventilace a stfedné teplota .l. =

* Ld

Ventilace a vysoka teplota o o P o R e
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Termostat

1. Otécejte prepinatem pro volbu vhodného nastaveni (Ventilace/ Ventilace a nizka teplota / Ventilace a stfedné teplota / Ventilace
a vysoka teplota).

2. Otocte spinacem termostatu ve sméru hodinovych ruci¢ek do koncové polohy.

3. Podosazeni pozadované teploty v mistnosti otacejte spinacem termostatu pomalu proti sméru hodinovych rucicek az do
okamziku, kdy uslysite cvaknuti a teplota je nastavena.

4. Zafizeni bude automaticky udrzovat nastavenou teplotu. Kdyz teplota v mistnosti poklesne pod nastavenou hodnotu zafizeni se
zapne, kdyZz vystoupi vyse, tak se vypne.
UPOZORNENI: Nepouzivejte tento spottebi¢ spolu s jinymi elektrickymi pfistroji ve stejné elektrické skupiné.

Ohfivac se potiebuje predehfivat po dobu 10 minut pfed dosazenim svého pIného topného vykonu.

Bezpecnostni systém

- Toto zafizeni je vybaveno bezpecnostnim systémem, ktery zafizeni automaticky vypina v pfipadé prehfati.
« Vpfipadé prehrati vytahnéte konektor ze zdi, stisknéte tlacitko pro vypnuti zafizeni a nechte ho na dobu nejméné 10 minut
vychladnout. Zasunte konektor do zasuvky a topné téleso zapnéte.

Udrzba

«  Pravidelné je nutné pouze distit plas topidla.

«  Pred cisténim zafizeni, stisknéte tlacitko VYP. Vytahnéte konektor ze zasuvky a vyckejte, dokud topidlo nevychladne.
«  PIas zafizeni otirejte vihkym hadfikem.

« NepouZivejte na ¢isténi zadné Cistici prostiedky, abrazivni latky ¢i chemikalie (lih, benzin).

Technické udaje

Provozni napéti: Provozni napéti:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732/ 25370274 220-240V~,50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~, 50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~, 50 Hz 15000 W

se zabranilo moznému poskozeni Zivotniho prostredi nebo lidského zdravi nefizenou likvidaci odpadd, recyklujte ji
zodpovédné a podpofte udrzitelné opétovné pouziti materialovych zdroj(. K vraceni svého pfistroje pouZzijte, prosim,
systémy vraceni a sbéru nebo kontaktujte svého prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen. Oni mohou pfedat tento
vyrobek do environmentélné bezpecné recyklace.

ﬁ Toto oznaceni ukazuje, ze tento vyrobek by nemél byt po celé EU likvidovan s ostatnim domovnim odpadem. Aby
|

Vigtige anvisninger (Y

Ved brug af elektriske enheder skal visse grundlaeggende forholdsregler
altid traeffes for at reducere risikoen for brand, elektrisk stad, forbraending
og andre former for tilskadekomst.

1. Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og op samt personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale kapaciteter eller med
mangel pa erfaring og kendskab, hvis de har veeret under opsyn eller har
modtaget vejledning i apparatets sikre brug og forstar de dertilhgrende
farer.

2. Born ma ikke leget med apparatet.

3. Born under 3 ar ma ikke komme i naerheden af apparatet, med mindre
det sker under konstant opsyn.

Voltomat_970-IM-VO3-INT.indb 16 5/7/18 10:08 AM



4. Born pa mellem 3 og 8 ar ma kun teende/slukke for apparatet, hvis dette
er installeret i den foreskrevne brugsposition, og samme barn er under
opsyn eller er blevet instrueret i, hvordan man benytter apparatet pa
sikker vis og har forstaet de potentielle faremomenter. Barn pa mellem
3 og 8 ar ma ikke isaette stikket i kontakten, regulere eller rengere
apparatet og ej heller udfere brugervedligeholdelse.

s. Opbevar emballagen utilgaengeligt for barn. Polyethylenposer kan vaere
farlige.

s. PAS PA — Nogle af dette produkts komponenter kan blive meget varme
og give forbraendinger. Man skal veere saerligt agtpagivende i naerveer af
bgrn og sarbare personer.

7. Hvis stramkablet er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes
servicetekniker eller tilsvarende kvalificeret person for at undga en fare.

s. ADVARSEL: Varmeblaeseren ma ikke tildaekkes, sa den
overophedes.

o. Varmeblaeseren ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.

10. Brug ikke varmelegemet i umiddelbar neerhed af badekar, brusere eller
swimmingpools.

1. Kontroller, at produktet er i orden, ndr du tager det ud af emballagen.

12. Kontroller din netspaending; den skal svare til specifikationen pa
varmeblaeseren.

13. Kontroller omhyggeligt fer brug, at stramledning og stik ikke er
beskadiget.

14. Sluk for stremmen, for du treekker varmeblaeserens stik ud. Rer ikke ved
stikket med vade haender.

15. Lad ikke fugt og stev traenge ind i enheden. Brug ikke varmeblaeseren i
baderum eller vaskerier. Opbevar enheden tort.

16. Placer ikke varmeblaeseren pa blgde overflader sasom senge eller sofaer.

17.Undga at bruge ekstraledninger, da disse kan udgere en brandfare pga.
overophedning.

18. Kun til indendears brug.

10. Det er ikke tilladt at bukke elledningen (fx over kanten pa et bord eller
en disk) eller anbringe/traekke elledningen under teepper, Iobere eller
i meget befeerdede omrader, hvor personer kan snuble over den eller
treekke i den.

20. Produktets ledning ma ikke iseettes/udtages i/af stikkontakten med vade
haender.

21. Elledningen ma ikke udsaettes for belastninger ved forbindelsesstedet til
produktet, da man risikerer, at elledningen flosser eller knaekker.

22 Elledningen og produktet ma aldrig komme kontakt med opvarmede
overflader.

23. Der ma ikke indsaettes genstande i varmeapparatet, da dette kan
medfere elektrisk stad, brand eller produktskader.

17
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22. Dette produkt ma ikke anvendes til at torre eller opvarme tgj, sko, rar
eller andre genstande.

2. Produktet skal anvendes i et godt ventileret omrade; dette varmeapparat
er meget varmt i brug; for at undga forbraendinger skal man undlade at
rgre ved varme overflader med bar hud; brug evt. handtaget (hvis dette
medfelger) til flytning af varmeapparatet; breendbare materialer sdésom
puder, sengetgj, papir, taj og gardiner skal holdes mindst 0,9 m fra alle
varmeapparatets sider.

2. Dette varmeapparat ma kun anvendes som beskrevet i brugsanvisning;
enhver anden anvendelse frarades af producenten og kan forarsage
brand, elektrisk stad eller personskader.

27.Varmeapparatet ma ikke betjenes med beskadiget ledning eller stik.
Hvis varmeapparatet har svigtet eller er blevet tabt eller beskadiget pa
nogen made, skal det indleveres pa et servicevaerksted til undersagelse,
elektrisk eller mekanisk justering eller reparation.

2. Maskinen bgr ikke betjenes ved hjzelp af en ekstern
tidsindstillingskontakt eller ved hjaelp af et separat system med
fiernbetjening.

20. Dette varmeapparat er ikke egnet til indbygning i keretgjer og maskiner.

30. Rotorskaermen ma ikke afmonteres/abnes i forbindelse med renggring
af rotorknivene.

s1. Nedsaenk ikke enheden i vand.

52 Fjern ikke kabinettet; det kan forarsage brand eller elektrisk stgd.

33. Andre former for service end rengering og brugervedligeholdelse skal
altid udfares af en autoriseret servicereprae sentant.

3a. ADVARSEL: Varmeblaeseren er forsynet med en justérbar termostat,
men hvis den er indstillet til den hgjeste temperatur, vil den ikke styre
rumtemperaturen. Varmeblaeseren ma ikke anvendes i sma rum hvor der
opholder sig personer uden mulighed for selv at kunne forlade rummet,
medmindre det er under konstant opsyn.

Beskrivelse af delene

1. Termostatkontakt
2. Luftudblzesningsgitter
3. Varmekontakt

Varmeindstilling:
20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilation * + + + * *
Ventilation og lav
tomperatur o o o o o o
Ventilation og medium
temperatur g - - - * gl
Ventilation og hgj + [ .t‘ . 't‘ [ "' [ 't' [ + [

temperatur
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Termostat

1. Drejknappen, vaelg den passende (Ventilation/ Ventilation og lav temperatur / Ventilation og medium temperatur / Ventilation
og hgj temperatur).

2. Drej termostatknappen med uret til maksimum indstilling.

3. Drejlangsom termostatknappen mod uret, ndr rumtemperaturen er som gnsket, til der lyder en kliklyd; dette er
indstillingstemperaturen.

4. Enheden opretholder automatisk den indstillede temperatur. Den teendes, nar rumtemperaturen ligger under denne indstilling,
og slukkes, hvis den ligger over.
BEMARK: Anvend ikke denne enhed sammen med andet elektrisk udstyr pa den samme el-gruppe.

Opvarmeren skal forvarme i 10 minutter, for den nar sin fulde varmekapacitet.

Sikkerhedssystem

« Enheden har et sikkerhedssystem, som automatisk slukker enheden, hvis den overophedes.
«  Hvis der opstar overophedning, tag da stikket ud af kontakten, tryk pa knapperne for at slukke enheden, og lad den kele af i
mindst 10 minutter. Seet stikket i stikkontakten, og taend for varmeblaeseren.

Vedhgeholdelse

Denne varmeblzeser skal blot geres ren pé ydersiden med jeevne mellemrum.
- Drej kontakten til OFF, for enheden rengeres. Tag stikket ud af stikkontakten, og vent, til varmeblaeseren er kolet af.
«  Tor kabinettet af med en fugtig klud.
«  Brug ikke renggringsmidler, flydende skurepulver eller kemikalier (alkohol, benzin etc.) til rengering af enheden.

Tekniske data
Driftsspaending: Strem:
20325659 /22304070 220-240V~, 50 Hz 2000 W
21276732/ 25370274 220-240V~,50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

miljoet eller menneske mod skader fra ukontrolleret affaldsbortskaffelse, skal apparatet bortskaffes pa ansvarlig vis for
at fremme baeredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. For at returnere din brugte enhed, skal du anvende retur
og indsamlingssystemet eller kontakte den forhandler, hvor du kebte produktet. Forhandleren kan serge for at apparatet
bortskaffes som genbrugeligt affald.

E Dette maerke viser at dette produkt ikke mé bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald i EU. For at beskytte
|

Instrucciones importantes

Al utilizar aparatos eléctricos deben observarse siempre una serie de

precauciones basicas para reducir el riesgo de incendios, sacudidas

eléctricas, quemaduras y otras lesiones.
Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 o mas afios de edad
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o falta de experiencia y conocimientos si reciben supervisiéon o
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden
los riesgos que implica.

2. Los ninos no deben jugar con el aparato.

3. Los ninos de menos 3 afnos deben mantenerse alejados a menos que
estén continuamente bajo supervision.

19
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a. Los niflos de entre 3y 8 anos solo podran apagar y encender el
aparato siempre que esté colocado o instalado en su posicién de
funcionamiento normal y se les hayan dado instrucciones sobre cémo
usar el aparato de forma segura y comprendan los riesgos asociados. Los
nifos de entre 3 y 8 anos no deberdn enchufar, regular, limpiar ni realizar
el mantenimiento del aparato.

s. Mantenga alejados a los ninos del envase. Las bolsas de polietileno
pueden ser peligrosas.

6. ATENCION - Algunas piezas de este producto pueden calentarse mucho
y provocar quemaduras. Debe prestarse una atencion especial a los
ninos y las personas vulnerables que estén presentes.

7. Si el cable de alimentacién esta danado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o personas similarmente cualificadas
para evitar riesgos.

s. ADVERTENCIA: No cubra el termoventilador para evitar @
sobrecalentamiento.

o. El calentador no debe posicionarse directamente bajo una toma de
corriente.

10. No utilice este radiador en las inmediaciones de una banera, ducha o
piscina.

1. Una vez extraido el producto del envase asegurese de que esté en
buenas condiciones.

12.Compruebe el voltaje de su red, debe coincidir con las especificaciones
de este calentador.

13. Controle con atencién el cable de alimentacion y el enchufe antes del
uso para asegurarse de que no estén deteriorados.

14. Antes de desenchufar el calentador asegurese de que esté
desconectado. No toque el enchufe con las manos mojadas.

1. No permita que humedad y polvo entren en el aparato. No use este
calentador en banos o lavaderos. Almacénelo en lugares secos.

16. No ponga el calentador sobre superficies blandas como camas o sofés.

17. Evite utilizar cables alargadores, ya que pueden causar riesgo de
incendio por sobrecalentamiento.

18. S6lo para uso en interiores.

10. No deje que el cable de alimentacion cuelgue (por ejemplo, por el borde
de una mesa o encimera) ni lo coloque/pase bajo alfombras, moqueta,
ni en lugares de paso en el que pueda ser causa de tropiezos o se pueda
tirar de él.

20. No enchufe ni desenchufe el producto de la toma eléctrica con las
manos mojadas.

21. Evite que el cable de alimentacion esté demasiado tirando cuando
conecte el producto ya que el cable de alimentacion podria desgarrarse
y romperse.

20
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22. Mantenga el cable de alimentacién y el producto lejos de superficies
calientes.

23. No inserte ningun otro objeto en la estufa, ya que podria causar una
descarga eléctrica, incendio o dafos en el producto.

24. No utilice este producto para secar o calentar ropa, zapatos, tuberias o
cualquier otro articulo.

2s. Utilice el producto en un area bien ventilada, ya que la unidad se
calienta cuando esta en uso. Para evitar quemaduras, no deje que la piel
entre en contacto con superficies calientes, y utilice el mango, cuando
proceda, si desea mover la unidad. Mantenga los materiales inflamables,
tales como almohadas, muebles, ropa de cama, papeles, ropa y cortinas
al menos 0,9 metro de todos los lados de la estufa.

26. Use esta estufa sélo como se describe en el manual; cualquier otro uso
no recomendado por el fabricante podria causar incendios, descargas
eléctricas o lesiones personales.

27. No utilice la estufa con un cable o enchufe dafados. Si la unidad se
averia, ha caido o esta dafada de cualquier forma, lleve el producto a un
centro de servicio autorizado para proceder a su revision, ajuste eléctrico
0 mecdnico o repararlo.

23. No controle el funcionamiento del aparato mediante un interruptor con
temporizador externo o un sistema independiente con control remoto.
20. Este dispositivo calefactor no es adecuado para su montaje en vehiculos

ni en maquinaria.

30. La cubierta del rotor no se desmontara/abrird para limpiar las cuchillas
del rotor.

31. No sumerja el aparato en agua.

s2. No retire la carcasa para evitar riesgo de incendio o sacudida eléctrica.

33. Todo tipo de mantenimiento, exceptuando la limpieza y el
mantenimiento a realizar por el usuario, debe ser realizado
exclusivamente por un representante de servicio autorizado.

;. ADVERTENCIA: Este radiador estd equipado con un termostato
regulable, pero si se ajusta a la maxima temperatura, no controlara la
temperatura de la habitacion. No utilice este radiador en habitaciones
pequenas si en ellas se encuentran personas incapaces de abandonar la
habitacién por si mismas a menos que las supervise.

Descripcion de los componentes

1. Interruptor de control del termostato
2. Rejilla de salida de aire
3. Interruptor de seleccion de calor

Ajuste del calor:

20325659/ 21276732/
22304070 25370274

Ventilacion + + + + + +

21
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20325659/ 21276732/

32304070 55370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilaciéon y temperatura
en A = T 1T TR 1R 1 —
Ventilacion y temperatura
media '!. — - - . ‘l’ '!' —

;/ﬁgtilacién y temperatura "' .!. ] 't' 't‘ + "'

Termostato

1. Gire el interruptor para seleccionar la opcién adecuada (ventilacién / Ventilacion y temperatura baja / Ventilacion y temperatura
media / Ventilacién y temperatura alta).

2. Gire el mando del termostato en sentido de las agujas del reloj a la posicion max.

3. Unavez que la temperatura ambiente haya alcanzado el valor deseado, gire lentamente el mando del termostato en sentido
contrario a las agujas del reloj hasta que oiga un ,clic’, ésta es la temperatura de ajuste.

4. Elaparato mantendra automaticamente la temperatura ajustada. Se conectara cuando la temperatura ambiente sea inferior al
ajuste y se desconectara cuando sea superior.
NOTA: No utilice este aparato junto con otros en el mismo grupo eléctrico.

El calentador necesita precalentarse durante 10 minutos antes de alcanzar por completo su potencia calorifica.

Sistema de sequridad

«  Elaparato dispone de un sistema de seguridad que lo desconecta automaticamente si se sobrecalienta.
«  Siocurre un sobrecalentamiento, extraiga el enchufe de la toma de corriente, desconecte el aparato pulsando los botones y
déjelo enfriar durante al menos 10 minutos. Enchufe y conecte el calentador.

Mantenimiento

«  Eltermoventilador sélo requiere una limpieza regular en el exterior.

« Antes de la limpieza ponga el interruptor en posicién de desconectado. Extraiga el enchufe de la toma de corriente y espere a
que el termoventilador se enfrie.

«  Utilice un paro himedo para limpiar la carcasa.

«  No utilice detergentes, liquidos limpiadores abrasivos o productos quimicos (alcohol, gasolina, etc.) para limpiar el aparato.

Datos técnicos
Voltaje de operaciones: Consumo de poder:

20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

danos al ambiente o a la salud de las personas debidos a una eliminacién de desechos sin control, recicle el producto
responsablemente y promueva la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo
usado, utilice los sistemas de recoleccion y devolucién, o bien contacte a la tienda donde adquirié el producto. Pueden
encargarse del reciclaje seguro del producto.

ﬁ Esta marca indica que el producto no debe eliminarse con la basura doméstica comun en la UE. Para evitar posibles
|

Olulised juhised @&D

Elektritooriistade kasutamisel tuleb alati jargida Gldisi ohutusnéudeid, et
vahendada tulekahjust ja elektrildogist ning poletusest tingitud ohtu ning
muid kehavigastusi.

22
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1. Konditsioneeri tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed ja kellel puuduvad
kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad seda kasutada siis, kui nad on
kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise
all ja saavad aru konditsioneeri kasutamisega seotud ohtudest.

2. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

3. Kui alla 3-aastased lapsed ei ole jarelevalve all, hoidke nad seadmest
eemal.

4. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat tohivad sisse ja valja lulitada seadet,
mis on paigaldatud ja ihendatud tavaasendisse ning jarelevalve all ja
juhendamisel, mille kdigus nad saavad aru seadme ohutusnoduetest
ja voimalikest ohtudest. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet
pistikupessa Uhendada, reguleerida ja puhastada ega teha mingeid
kasutaja poolt tehtavaid hooldustdid.

s. Arge andke lastele pakendit mangimiseks. Kilekotid voivad olla ohtlikud.

6. ETTEVAATUST! - MOned selle seadme osad véivad kuumeneda kérge
temperatuurini ja pohjustada seetdttu podletusi. Erilist tahelepanu tuleb
osutada lastele ja tundlikele inimestele.

7. Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta asendada tootja, tema
hooldusettevétte voi méne padeva téotaja poolt, et ohtu valtida.

s. HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks arge katke soojapuhurit @
kinni.

o. Soojapuhurit ei tohi paigaldada vahetult toitepistiku alla.

10. Arge kasutage kiirgurit vanni, dusi véi ujumisbasseini vahetus laheduses.

1. Parast pakendist valjavotmist kontrollige, et seade on heas korras.

12. Kontrollige oma toitevorgu pinget, see peab vastama soojapuhuri
andmetele.

13. Enne kasutamist kontrollige toitejuhe ja pistik lle ja veenduge, et need
ei ole vigastatud.

12. Enne pistiku valjavotmist veenduge, et soojapuhur on valja lulitatud.
Arge puudutage pistikut margade katega.

15. Arge laske niiskusel ja tolmul soojapuhurisse sisse sattuda.

16. Arge kasutage soojapuhurit vannitoas voi pesulas. Hoidke soojapuhurit
kuivas kohas. Arge paigutage soojapuhurit pehmetele pindadele,
naiteks voodile voi diivanile.

.Valtige pikendusjuhtmete kasutamist, sest need voivad
Ulekuumenemise tottu pohjustada tulekahju.

18. Kasutage ainult ruumis.

19. Arge laske toitejuhtmel rippuda (nt. Gle laua voi leti serva) ega juhtige
juhet riiete voi vaiba alt labi ega paigutage seda liikkumisteedele, kus see
voib takerduda ja tdombe alla sattuda.

20. Arge pange pistikut pistikupessa voi votke seda vilja margade kitega.

1

~
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21. Kui seade on vooluvorku Ghendatud, darge rakendage toitejuhtmele
mingit mehaanilist pinget, sest juhe voib katkeda.

22. Hoidke toitejuhe ja koikvoimalikud esemed kuumadest pindadest
eemal.

2. Arge laske mingeid esemeid soojapuhurisse kukkuda, sest see véib
pohjustada elektrilooki, tulekahju voi soojapuhuri vigastumise.

2. Arge kasutage soojapuhurit riiete, jalandude, torustike ega mingite
esemete kuivatamiseks voi kuumutamiseks.

25. Soojapuhurit tohib kasutada hastiventileeritud kohtades. To6tamisel
soojapuhur kuumeneb, seetéttu tuleb poletuste valtimiseks taita
jargmisi néudeid: arge puudutage kuumasid pindu paljaste katega;
tostmiseks votke kinni kaepidemest; hoidke suttivad materjalid, nditeks
modoblipadjad, voodiriided, paber, riietusesemed ja kardinad vahemalt
0,9 meetrit kaugusel.

26. Soojapuhurit tohib kasutada vaid kaesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil, igasugune muu kasutamine voib pdhjustada tulekahju,
elektril6oki voi kehavigastusi.

2. Arge kasutage soojapuhurit, mille juhe véi pistik on vigastatud. Térke
korral véi siis, kui soojapuhur on maha kukkunud véi mingil moel
vigastatud, andke see hooldusettevottesse tlekontrollimiseks ja
elektriliseks vo6i mehaaniliseks reguleerimiseks ning remondiks.

28. Seadet ei tohi kasutada valise lulitustaimeri voi eraldiseisva
kaugjuhtimisstisteemiga.

20. Klitteseade ei ole ette nahtud paigaldamiseks soéidukitele ja masinatele.

30. Rootori kaitset ei tohi lahti vétta/avada, et rootori labasid puhastada.

31. Arge laske soojapuhurit vette.

3. Et valtida tulekahju voi elektril66gi ohtu, arge votke selle korpust lahti.

33. lgasugune teenindus, valja arvatud puhastamine ja kasutajapoolne
hooldamine tuleb lasta teha volitatud hooldusettevottes.

;2. HOIATUS: See kiitteseade on varustatud reguleeritava termostaadiga,
aga kui see seadistada kérgeimale temperatuurile, ei toimi see enam,
et kontrollida ruumi temperatuuri. Arge kasutage seda kiitteseadet
vaikestes ruumides, kui seal on inimesi, keda ei tohi jatta ruumi tksi ilma
pideva jarelevalveta.

Soojapuhuri osade paiqutus

1. Termostaadi reguleernupp
2. Ohu viljundavade vére
3. Temperatuuri valikliliti

Temperatuuri seadistamine:

20325659/ 21276732/
22304070 25370274

Ventileerimine * + + + * *

22849881 23133772 24626789 24617428
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Ventilation &
Low temperature

Ventilation &
Medium temperature

Ventilation &
High temperature
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1. Poorake lulitit, et valida sobiv séte (ventileerimine / Ventileerimine ja suur kiittevéimsus / Ventileerimine ja keskmise
kuttevoimsus / Ventileerimine ja véike kiittevéimsus).

2. Keerake termostaadi nuppu paripdeva kuni see on piirasendis.

3. Kui ruumi soovitud temperatuur on saavutatud, poorake termostaadi nuppu aeglaselt vastupdeva kuni on kuulda klépsatust—
sellega on temperatuur seadistatud.

4. Soojapuhur hoiab seadistatud temperatuuri automaatselt. Soojapuhur ltlitub sisse kui ruumi temperatuur langeb alla

seadistatud temperatuuritaset ja lilitub valja kui temperatuur tduseb Ule seadistatud temperatuuritaseme.

MARKUS: Mitte kasutada seda seadet koos teiste elektririistadega sama elektrigrupi peal.
Kitteseade vajab 10-minutilist eelsoojendamist enne kui saavutab taieliku kiittevéimsuse.

Ohutussii steem

«  Soojapuhuril on ohutusststeem, mis lilitab soojapuhuri tilekuumenemise korral vilja.
«  Kuiilmneb tlekuumenemine, votke pistik pistikupesast valja ja ltlitage soojapuhur nuppudega valja ja laske 10 minuti jooksul
maha jahtuda. Pange pistik pistikupessa tagasi ja lulitage soojapuhur sisse.

Hooldus

«  Soojapuhuri valispindasid tuleb regulaarselt puhastada.
«  Enne soojapuhuri puhastamist seadke lUliti asendisse OFF. Votke pistik pistikupesast vélja ja oodake kuni see maha jahtub.
- Soojapuhuri korpuse puhastamiseks piihkige korpus niiske lapiga tle.
«  Arge kasutage soojapuhuri puhastamiseks mingeid puhastusvahendeid, abrasiivaineid ega kemikaale (alkohol, bensiin jne).

Tehnilised andmed

20325659 /22304070
21276732 /25370274
22849881
23133772
24626789
24617428

Toopinge: Voimsustarve:
220-240V~,50 Hz 2000 W
220-240V~, 50 Hz 3300W
400V, 3~,50 Hz 5000 W
400V, 3~,50 Hz 9000 W
400V, 3~,50 Hz 12000 W
400V, 3~,50 Hz 15000 W

vastutustundlikult, et valtida véimalikku keskkonnakahjustust voi ohtu inimese tervisele kontrollimatu jadtmete

E See markeering naitab, et seda toodet ei tohi EL-is kérvaldada koos olmejéatmetega. Regenereerige seda toodet

korvaldamise ldbi ja selleks, et edendada sddstvat materiaalsete ressursside taaskasutamist. Oma kasutatud seadme
N tagastamiseks kasutage palun tagastamis- ja kogumisstisteeme voi vétke Gihendust jaemiilijaga, kust toote ostsite. Nad
saavad votta toote keskkonna seisukohast turvaliseks imbertootlemiseks.

Tarkeita ohjeita

@

Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava perusvarotoimenpiteita

tulipalon, sahkdiskujen, palovammojen ja muiden tapaturmien

valttamiseksi.
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1. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joilla on
alentuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa mikali heita valvotaan tai heille on annettu ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

2. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

5. Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta, elleivat he ole
jatkuvassa valvonnassa.

a. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois vain, jos se on
sijoitettu tai asennettu normaaliin kdyttdasentoonsa ja heita valvotaan
tai on opastettu laitteen turvallisessa kdaytossa ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta pistorasiaan,
saataa sita tai puhdistaa sita eivatka huoltaa sita.

s. Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta. Polyeteenipussit voivat
olla vaarallisia.

6. VAROITUS - jotkut tuotteen osat voivat tulla hyvin kuumiksi ja aiheuttaa
palovammoja. Erityista huomiota on kiinnitettava tilanteeseen, jossa
lasna on lapsia tai herkkia ihmisia.

7. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korvattava valmistaja, sen palvelun
agentti tai muu vastaava koulutettu henkil, jotta véltetaan vaara.

s. VAROITUS - Ala peita lampopuhallinta, jottei se ylikuumene. @

o. Laitetta ei saa sijoittaa suoraan pistorasian alapuolelle.

10. Ala kayta tata laitetta kylpyhuoneen, suihkutilan tai uimaaltaan
valittdmassa laheisyydessa.

1. Kun otat laitteen pakkauksesta, varmista, etta se on moitteettomassa
kunnossa.

12. Tarkista verkkojannite. Sen on vastattava taman lammittimen teknisia
tietoja.

13. Tarkista ennen laitteen kayttoa huolellisesti, etta johto ja pistoke eivat
ole vaurioituneita.

12. Varmista ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta, etta virta on
sammutettu. Ald koske pistokkeeseen marin kasin.

15. Varo, ettei laitteen sisaan paase kosteutta ja polya. Ala kayta tata
lammitinta kylpy- tai pesuhuoneessa. Sailyta laitetta kuivassa tilassa.

16. Ald aseta lammitinta pehmealle alustalle, kuten vuoteelle tai sohvalle.

17. Valta jatkojohtojen kayttoa, silla niiden ylikuumeneminen voi johtaa
tulipalovaaraan.

18. Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

19. Ala anna virtajohdon roikkua (esim. poydan tai tiskin reunalta) alaka
aseta/johdata sita mattojen alitse tai paikkoihin, joissa on runsaasti
liiketta ja siihen olisi mahdollista kompastua tai se voisi tulla vedetyksi.

20. Ald kytke pistoketta pistorasiaan tai irrota sitd marin késin.

21. Ala kohdista voimaa virtajohdon ja tuotteen yhtyméakohtaan, silla
virtajohto voi kulua ja rikkoutua.

26
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2 Pida virtajohto ja tuote kaukana kuumista pinnoista.

23. Ald tydnna lammittimeen mitaan kappaleita, silla tama voi aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon tai vioittaa tuotetta.

24. Ald kdyta tata tuotetta vaatteiden, kenkien, putkien tai muiden
artikkeleiden kuivaamiseen tai lammittamiseen.

2s. Kayta tata tuotetta hyvin tuuletetuilla alueilla; tuote kuumenee kaytossa;
jotta valttyisit palovammaoilta, ala kosketa kuumaa pintaa paljaalla iholla;
jos lammittimessa on kahva, kayta sita lammittimen liikuttamiseen; pida
tulenarat materiaalit, kuten tyynyt, sankyvaatteet, paperi, vaatteet ja
verhot, vahintaan 0,9 metrin
(3 jalan) paassa lammittimesta.

2. Kayta tata lammitinta ainoastaan kasikirjassa kuvatulla tavalla; muu kuin
valmistajan suosittelema kaytto voi aiheuttaa tulipalon, sahkoiskun tai
loukkaantumisen.

27. Al kdyta lammitinta, jos johto tai pistoke on vioittunut. Jos
[ammittimeen tulee vika tai se putoaa tai vioittuu millaan tavoin, palauta
se huoltoon tarkistettavaksi ja saadettavaksi tai korjattavaksi.

2s. Tata laitetta ei tule kdyttaa ulkoisen ajastimen avulla tai minkaanlaisen
erillisen kauko-ohjattavan laitteiston avulla.

20. Tama lammitin ei sovi asennettavaksi ajoneuvoihin tai koneisiin.

30. Roottorin suojusta ei saa purkaa/avata roottorin lapoja puhdistettaessa.

31. Ala upota laitetta veteen.

32 Tulipalo- ja sahkoiskuvaaran valttamiseksi koteloa ei saa poistaa.

33. Puhdistusta ja yleista kunnossapitoa lukuun ottamatta kaikki
huoltotoimenpiteet saa suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltoliike.

32. VAROITUS: Lammitin on varustettu saddettavalla termostaatilla, mutta
jos se saadetaan korkeimpaan lampétilaan, se ei pysty valvomaan
huoneen l[ampatilaa. Ala kayta [ammitinta pienissa tiloissa, jos siella
oleskelee henkil6ita, jotka eivat omin avuin voi poistua tilasta eivatka he
ole jatkuvan valvonnan alaisia.

Laitteen osat

1. Termostaattisaadin
2. llmanpoistosaleikkd
3. Lampokytkin

Lampoasetus:

;g;éig?g / ;;g;g;?i / 22849881 23133772 24626789 24617428
Tuuletus ® P & P L 4 L 4
foni I TN T RPN T Ry
B T R R
gl oriea * +m * * *
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Termostaatti

1. Kaanna kytkinta ja valitse sopiva asento (Tuuletus / Tuuletus ja matala Iampétila / Tuuletus ja keskitaso lampétila / Tuuletus ja
korkea lampatila).

2. Kaanna termostaattisdddin myotapdivaan maksimi asentoon.

3. Kun huoneenlampétila on haluamallasi tasolla, kddnna termostaattisadadinta hitaasti vastapaivaan, kunnes kuulet napsahduksen.

4. Laite yllapitaa asetettua lampdtilaa automaattisesti. Laite kdynnistyy, kun huoneenldampétila on asetuksen alapuolella, ja se
sammuu, kun lampétila on asetuksen ylapuolella.
HUOMAUTUS: Al kéyté laitetta samanaikaisesti muiden sahkdlaitteiden kanssa samassa virtapiirissa.

Lammitinta on esilammitettdva 10 minuutin ajan ennen kuin sen tdysi lammitysteho saavutetaan.

Turvajarjestelma

Laitteessa on turvajarjestelmd, joka sammuttaa mahdollisesti ylikuumentuneen laitteen automaattisesti.
Jos laite ylikuumenee, irrota pistoke pistorasiasta, sammuta laite painiketta painamalla ja anna laitteen jaahtya vahintaan 10
minuuttia. Aseta pistoke takaisin pistorasiaan ja kytke lammitin paalle.

Kunnossapito

Laite ei vaadi muita kunnossapitotoimenpiteita kuin sen ulko-osien saannéllisen puhdistuksen.

Sammuta laite ennen puhdistamista. Irrota pistoke pistorasiasta ja odota, kunnes laite on jadhtynyt.

Pyyhi laitteen kotelo kostealla liinalla.

Ala kayti laitteen puhdistukseen puhdistusaineita, hankaavia puhdistusnesteita tai kemikaaleja (alkoholi, bensiini jne.).

Tekniset tiedot
Kayttojannitetta: Tehonkulutuksen:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50 Hz 3300W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

valvomattomalta jatteeltd seka tue raaka-aineiden uusiokdyttoa kierrdttamalla tuote asianmukaisesti. Kaytetyn
tuotteen voit toimittaa kerdys- tai kierratyspisteeseen tai ota yhteytta jalleenmyyjaan. Han huolehtii tuotteen
N ympéristoystavallisesta kierratyksesta.

E Tama merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittda talousjatteen mukana EU-maissa. Suojele ymparistoa ja terveytta

Instructions importantes (@)

Lors de I'utilisation d’appareils électriques, des précautions élémentaires
doivent toujours étre prises afin de réduire le risque d'incendie,
d’électrocution, de brdlures et autres blessures.

1. Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans et les
personnes souffrant dedéficience physique, sensorielle et mentale ou
manquant d’expérience et de connaissance aconditions qu’elles soient
sous surveillance ou aient recu des instructions sécuritaires relatives a
I'utilisation de I'appareil et comprennent les risques impliqués.

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

3. Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a |'‘écart a moins de ne
les surveiller en permanence.

28
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a. Les enfants de 3 a 8 ans sont uniquement autorisés a mettre en marche
/ arréter I'appareil a condition qu'il ait été mis en place ou installé
en position d'utilisation normale et que ces enfant aient été avertis
des conditions d’utilisation de I'appareil et des risques associés. Les
enfants de 3 a 8 ans ne sont pas autorisés a brancher, régler ou nettoyer
I'appareil, ni a lI'entretenir.

s. Maintenir les enfants a I'écart de I'emballage. Les sacs en polyéthylene
peuvent étre dangereux.

6. ATTENTION — Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés
chaudes et causer des bralures. Une attention particuliére doit étre
exercée lorsque des enfants ou des personnes vulnérables sont présents.

7. S'il est endommagé, le cordon d’alimentation doit étre remplacé par
le fabricant, ses agents de réparation ou une personne qualifiée afin
d‘éviter tout risque d’accident.

s. AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne pas couvrir le @
radiateur.

o. Ne pas placer le radiateur directement sous une prise électrique.

10. Ne pas utiliser ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire,
d'une douche ou d’une piscine.

1. Apres l'avoir retiré de son emballage, s'assurer que I'appareil est en bon
état.

12. Vérifier la tension du réseau. Celle-ci doit correspondre aux
spécifications de ce radiateur.

13. Vérifier attentivement le cordon d’alimentation et la fiche avant

I'utilisation pour s'assurer qu'ils ne sont pas endommagés.
.S'assurer que le courant est désactivé avant de débrancher le radiateur.
Ne pas toucher la fiche avec les mains humides.

15. Ne pas laisser I'humidité ni la poussiére pénétrer dans I'appareil. Ne pas
utiliser ce radiateur dans les salles de bains ou les buanderies. Stocker
I'appareil dans des endroits secs.

1. Ne pas poser le radiateur sur des surfaces molles comme celles des lits

Ou canapes.

.Eviter l'utilisation de cables de rallonge car ils peuvent causer un risque

d’incendie lié a la surchauffe.

18. Utiliser I'appareil uniquement en intérieur.

19. Ne pas laisser trainer le cordon d’alimentation (ex. sur le bord d’'une
table ou d’un plan de travail) ou le faire passer sous des tapis, de la
moquette ou dans des zones tres fréquentées dans lesquelles il serait
susceptible d'étre arraché ou tiré.

20. Ne pas brancher ou débrancher le produit d’'une prise de courant avec

des mains mouillées.

Ne pas exercer de pression sur le cordon d’alimentation lorsque celui-ci

est relié au produit, il pourrait s'user et se rompre.

.Tenir le cordon d’alimentation et le produit a I'écart des surfaces

chauffées.

IS

1

~
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23. Ne pas insérer d'objets quelconques dans le radiateur, ceci pouvant
entrainer un choc électrique, un incendie ou endommager le produit.

2. Ne pas utiliser ce produit pour sécher ou chauffer des vétements,
chaussures, tuyaux ou autres éléments.

2s. Utiliser le produit dans une zone bien ventilée. Ce radiateur est chaud
lors de son fonctionnement. Pour éviter les bralures, ne pas laisser la
peau nue entrer en contact avec une surface chaude. Si fournie, utiliser
la poignée pour déplacer ce radiateur. Tenir les matériaux combustibles,
tels les coussins, la literie, les vétements et les rideaux a un minimum de
0,9 metres de toutes les extrémités du radiateur.

2. Utiliser le radiateur uniquement de la maniére décrite dans le manuel.
Toute autre utilisation non-recommandée est susceptible d’entrainer un
incendie, un choc électrique ou des blessures.

27. Ne pas faire fonctionner le radiateur avec un cordon ou une prise
endommagée. Si le radiateur présente un dysfonctionnement, s'il a fait
l'objet d’'une chute ou a été endommagé d’'une maniere quelconque,
retourner le produit dans un établissement de réparation en vue d'un
examen, un réglage électrique ou mécanique ou une réparation.

28. Lappareil ne doit pas étre mis en marche au moyen d’une prise minuteur
externe ou au moyen d’un systéeme de télécommande séparé.

20. Ce chauffage ne peut pas étre installé dans un véhicule ou dans une
machine.

s0. Le carter de protection du rotor ne doit pas étre démonté/ouvert pour
nettoyer les lames du rotor.

31. Ne pas immerger I'appareil dans l'eau.

32. Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas retirer le
boitier.

33. Toute opération de maintenance autre que le nettoyage et la
maintenance par l'utilisateur doit uniquement étre effectuée par un
service de maintenance autorisé.

;2. AVERTISSEMENT: Ce radiateur est équipé d'un thermostat réglable,
mais si vous le réglez a sa température maximale, il ne régulera pas la
température ambiante. N'utilisez pas ce radiateur dans de petites pieces
occupées par des personnes incapables de quitter la piece par elles-
mémes, a moins d‘exercer une surveillance constante.

Description des pieces

1. Interrupteur de commande du thermostat
2. Grille de sortie d'air
3. Bouton sélecteur de chaleur

Réglage de la chaleur:

20325659/ 21276732/
22304070 25370274

Ventilation P P P P & &

22849881 23133772 24626789 24617428
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20325659/ 21276732/

52304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428

Ventilation & basse

température '1‘ el "‘ o 't. e ‘t’ = 't‘ el "' =]
Ventilation & moyenne

température 't. — - - - ‘l’ 't' —
Ventilation & haute

température "' 't' I 't' 't‘ + "'

Thermostat

1. Tournez le commutateur pour choisir le réglage adapté (Ventilation / Ventilation & basse température / Ventilation & moyenne
température / Ventilation & haute température).

2. Tourner le bouton du thermostat dans le sens horaire jusqu'a la position maximale.

3. Une fois que la température souhaitée est atteinte, tourner lentement le bouton du thermostat dans le sens antihoraire jusqu’a
ce qu'un clic se fasse entendre; le réglage de la température est alors effectué.

4. L'appareil maintiendra automatiquement la température réglée. Lappareil se met en marche lorsque la température est
inférieure a la température réglée et s'arréte lorsqu'elle est supérieure a la température réglée.
REMARQUE: Ne pas utiliser cet appareil sur le méme groupe électrogéne que d'autres appareils électriques.

Le radiateur doit préchauffer pendant 10 minutes avant d’atteindre sa pleine capacité de chauffage.

Systeme de sécurité

« Lappareil possede un systéme de sécurité qui désactive automatiquement I'appareil s'il est en surchauffe.
«  Siune surchauffe se produit, retirer la fiche de la prise, pousser les boutons afin de désactiver I'appareil et le laisser refroidir
pendant au moins 10 minutes. Insérer la fiche dans la prise et activer le radiateur.

Maintenance

« Leradiateur soufflant doit seulement étre nettoyé régulierement au niveau de ses parties extérieures.

«  Placer l'interrupteur sur OFF avant de nettoyer I'appareil. Retirer la fiche de la prise et attendre que le radiateur soufflant
refroidisse.

«  Utiliser un chiffon humide pour essuyer le boitier du radiateur.

« Ne pas utiliser de détergents, de produits de nettoyage abrasifs ni de produits chimiques (alcool, essence, etc.) pour nettoyer

I'appareil.
Données techniques
Tension d'opération : Consommation énergétique :
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

de I'Union Européenne. Afin de prévenir tout dommage environnemental et sanitaire éventuel entrainé par la mise au
rebut incontrolée de déchets, recyclez I'appareil de maniére responsable afin de promouvoir la réutilisation durable

I des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte ou
contacter le magasin ou vous avez acheté le produit. Ledit magasin peut reprendre votre produit en vue de son recyclage
en toute sécurité.

E Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres déchets ménagers, dans I'ensemble

Important instructions

When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric shock, burns and other injuries.
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1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

2. Children shall not play with the appliance.

3. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

s. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that it has been placed or installed in
its intended normal operating position and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and
less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or
perform user maintenance.

s. Keep children away from the package. Polyethylene bags can be
dangerous.

6. CAUTION — Some parts of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be given where children and
vulnerable people are present.

7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

s. WARNING: in order to avoid overheating, do not cover the heater.

o. The heater must not be located directly below a power outlet.

10. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a
shower or a swimming pool.

11. Make sure the appliance is in good condition after remove it from the
package.

12. Check your mains voltage; it must match the specification of this heater.

13. Check the power cord and plug carefully before use to ensure that they
are not damaged.

14. Be sure the power is turned off before unplugging the heater. Do not
touch the plug with wet hands.

1. Do not allow moisture and dust to enter the appliance. Don’t use this
heater in bathrooms or laundries. Store it in dry areas.

16. Do not put the heater on soft surfaces such as beds or sofas.

17. Avoid using extension cords, as they may cause a fire hazard due to
overheating.

18. Indoor use only.

19. Do not allow the power cord to hang (e.g over the edge of a table or
counter) or place/run the power cord under rugs, carpeting, or in high-
traffic areas where it may be tripped over or pulled.
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20. Do not plug or unplug the appliance from the electrical outlet with a
wet hand.

21. Do not put any stress on the power cord where it connects to the
appliance, as the power cord could fray and break.

22. Keep the power cord and product always away from heated surfaces.

23. Do not insert any other objects into the heater, as it may cause an
electric shock, fire or damage to this appliance.

22. Do not use this appliance to dry or heat clothing, shoes, pipes or any
other items.

2s. Use the appliance in a well-ventilated area, this heater is hot when in
use, to avoid burns, do not let bare skin touch a hot surface, if provided,
use handle when moving this heater, keep combustible materials, such
as furniture pillows, bedding, paper, clothes, and curtains at least 3 feet
(0.9 metres) from all sides of the heater.

2. Use this heater only as described in the manual, any other use not
recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock or
personal injury.

27. Do not operate the heater with a damaged cord or plug. After the
heater malfunctions or has been dropped or damaged in any manner,
return the appliance to a service facility for examination, electrical or
mechanical adjustment or repair.

28. The appliance should not be operated by means of an external timer-
switch or by means of a separate system with remote control not
originally belonging to this appliance.

20. This heating device is not suitable for assembling in vehicles and
machines.

s0. The rotor guard shall not be disassembled/opened to clean the rotor
blades.

31. Do not immerse the unit in water.

32. To avoid the risk of fire or electric shock do not remove the housing.

33. Any servicing other than cleaning and user maintenance should be
performed by an authorized service representative only.

;2. WARNING: This heater is equipped with an adjustable thermostat, but
when set at the highest temperature, it will not operate to control the
room temperature. Do not use this heater in small rooms when they
are occupied by persons not capable of leaving the room on their own,
unless constant supervision is provided.

Parts description

1. Thermostat control switch
2. Airoutlet grille
3. Heat select switch
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Heat setting:

Ventilation

Ventilation &
Low temperature

Ventilation &
Medium temperature

Ventilation &
High temperature

Thermostat

20325659/
22304070

+

=
=
+m

21276732/
25370274

*
o

4

22849881

+
=

td |

23133772

+
=

td |

24626789

&
=
=
+m

24617428

+

=
=
+m

1. Rotate the heat select switch to choose the suitable setting (ventilation / Ventilation & low temperature / Ventilation & medium
temperature / Ventilation & high temperature).
2. Turn the thermostat knob in a clockwise direction to the max position.
3. Once the room temperature has reached the desired value, turn the thermostat knob slowly in anti-clockwise direction until you
hear a“click” sound; this is the setting temperature.
4. The appliance will automatically maintain the setting temperature. It will switch on when the room temperature is below the
setting, and switch off if it is above the setting.
NOTE: Do not use this appliance together with other electrical items on the same electricity group.
The heater needs to preheat for 10 minutes before reaching its full heating capacity.

Safety system

« The appliance has a safety system which automatically switches the unit off when overheated.

« If overheating occurs, switch off the appliance, remove the plug from the socket, and let it cool down for at least 10 minutes. Put
the plug in the socket and switch the heater on.

Maintenance

« The fan heater only needs regular cleaning on the outside.
« Before you clean the unit, turn the switch off. Remove the plug from the socket and wait until the fan heater cools down

completely.

« Use adamp cloth to wipe the heater housing.

« Do not use detergents, abrasive cleaning liquids or chemicals (alcohol, gasoline etc.) to clean the appliance.

Technical data

20325659 / 22304070
21276732 /25370274
22849881
23133772
24626789
24617428

Operating Voltage:

220-240V~,50Hz
220-240V~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz

Power Consumption:

2000 W
3300 W
5000 W
9000 W
12000 W
15000 W

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to

E This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To

promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection
EEE systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe

recycling.

Vazne upute

@D

Prilikom uporabe elektri¢nih uredaja pridrzavajte se osnovnih mjera
predostroznosti kako bi smanjili opasnost od pozara, elektricnog udara,

opeklina i drugih ozljeda.

Voltomat_970-IM-V03-INT.indb 34

34

5/7/18 10:08 AM



1. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili osoba koje
ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koriStenje uredaja.

2. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

3. Djecu s manje od 3 godine treba drzati podalje osim ako se neprekidno
ne nadgledaju.

4. Djeca od 3 do manje od 8 godina smiju samo ukljuciti/iskljuciti uredaj
koji je postavljen lli instaliran u njegov namjenski radni polozaj i treba ih
nadzirati ili upucivati da koriste uredaj na siguran nacin ta da razumiju
mogucu opasnost. Djeca od 3 do manje od 8 godina ne smiju ukljucivati,
regulirati ili Cistiti uredaj ili vrsiti odrzavanje.

s. Drzite djecu podalje od ambalaze. Polietilenske vre¢ice mogu
predstavljati opasnost.

6. OPREZ — Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vrudi i uzrokovati
opekline. Posebnu paznju treba obratiti kada su prisutna djeca i
osjetljive osobe.

7. Ako se oSteti kabel za napajanje, zamijeniti ga smije proizvodac, njegov
serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost.

s. UPOZORENJE: Nemojte pokrivati grijalicu kako biste izbjegli
pregrijavanje. @

o. Grijalicu nemojte smjestati neposredno ispod mrezne uticnice.

10. Nemojte upotrebljavati ovu grijalicu u neposrednoj blizini kade, tu$ kade

ili bazena.

.Nakon vadenja izambalaZze provijerite je li proizvod u dobrom stanju.

12. Provjerite Vas mreZni napon, on mora odgovarati specifikacijama ove
grijalice.

13. Prije uporabe pazljivo provijerite priklju¢ni kabel i utikac kako bi se
uvjerili da nisu oSteceni.

14. Obavezno iskljucite napajanje prije nego izvucete utikac grijalice. Utikac
nemojte dirati mokrim rukama.

15. Nemojte dopustiti prodor vlage i prasine u uredaj. Ovu grijalicu nemojte
upotrebljavati u kupaonicama ili perionicama rublja. Skladistite uredaj
na suhom mjestu.

16. Grijalicu nemoijte stavljati na mekane povrsine, poput kreveta ili kauca.

17. Izbjegavajte uporabu produznih kablova, oni zbog pregrijavanja mogu
uzrokovati opasnost od pozara.

1s. Namijenjeno samo za uporabu u zatvorenim prostorijama.

19. Nemojte dopustiti rukovanje kabelom napajanja (npr. preko ruba stola
ili brojila) ili ga postaviti/provudi ispod sagova, tepiha ili u podrucjima s
vecim prometom gdej se preko njega moze zapeti ili moze biti povucen.
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20. Nemoijte ukljucivati ili iskljucivati uredaj iz elektri¢ne uti¢nice s mokrim
rukama.

21. Ne stavljate nista tesSko na kabel za napajanje gdje se spaja s uredajem
jer se moze iskrzati ili puknuti.

22. Kabel za napajanje i proizvod uvijek drzite podalje od vrucih povrsina.

23. Nemojte umetati druge objekte u grijac jer moze doci do elektricnog
udara, pozara ili oStecenja proizvoda.

24. Nemojte koristiti ovaj uredaj za susenje ili zagrijavanje odjece, obuce,
cijevi ili drugih predmeta.

2s. Koristite ovaj proizvod u dobro prozra¢enom podrudju, ovaj grijac je
vru¢ kad se koristi. Za izbjegavanje opekotina nemojte dopustiti da gola
koze dodirne vrucu povrsinu. Ako je isporucena, koristite ru¢ku prilikom
pomicanja grijaca. Drzite zapaljive materijale, kao $to su jastucidi,
posteljina, papir, odjeca i zavjese na udaljenosti najmanje 0,9 metara
dolje sa svih strana grijaca.

26. Koristite ovaj grija¢ kao $to je opisano u priruc¢niku, svako drugo
koristenje se ne preporucuje od strane proizvodaca jer moze dovesti do
pozara, elektricnog udara ili osobnih ozljeda.

27. Nemojte raditi s grijacem sa ostecenim kabelom za napajanje ili
utikacem. Nakon Sto se grijac pokvario ili je pao ili je oStecen na bilo koji
drugi nacin, vratite proizvod u servisni centar na pregled, elektri¢noili
mehanicko podesavanje ili popravak.

28. Uredajem se ne smije rukovati na nacin da postoji vanjska vremenska
sklopka ili da postoji odvojeni sustav s daljinskim upravljanjem.

2. Ovaj uredaj za grijanje nije prikladan za sklapanje u vozilima i uredajima.

s0. Stitnik rotora ne smije se rastavljati/otvarati radi ¢iS¢enja oStrica.

31. Uredaj nemoijte uranjati u vodu.

2. Nemojte uklanjati kuciste kako biste izbjegli opasnost od pozaraili
elektricnog udara.

33. Bilo kakvo servisiranje, osim CiS¢enja i odrzavanja od strane korisnika,
mora izvesti samo predstavnik ovlastenog servisa.

;2. UPOZORENJE: Ovaj grijaC opremljen je s podesivim termostatom,
no kada se postavi najveca temperature, ne radi kao kontrola sobne
temperature. Nemojte koristiti ovaj grija¢ u malim prostorima kada su
unutra osobe koje nisu u mogucnosti samostalno napustiti sobu, osim
ako nisu pod nadzorom.

Opis dijelova

1. Okretni gumb termostata
2. Resetka zaizlaz zraka
3. Sklopka za odabir snage grijanja
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Postavke grijanja:
20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilacija + * * + * +
Ventilacija i niska
temperatura “' o 'l' el ‘t‘ =] '!‘ ol a‘o | .P =
Ventilacija i srednja
temperatura * - - - - + ’t’ |
Ventilacija i visoka
temperatura + - 'z‘ L ‘l. L 't. I 't' | + -]
Termostat

1. Okrenite sklopku kako biste odabrali prikladnu postavku (Ventilacija / Ventilacija i niska temperatura / Ventilacija i srednja
temperatura / Ventilacija i visoka temperatura).

2. Okrenite gumb termostata u smjeru kazaljke na satu do krajnjeg polozaja (maks.).

3. Kad temperatura prostorije postigne Zeljenu vrijednost, polako okrenite gumb termostata suprotno smjeru kazaljke na satu sve
dok ne zacujete klik’, to je postavka trenutne temperature.

4. Uredaj ¢e sada automatski odrzavati postavljenu temperaturu. Uredaj ¢e se ukljuciti kad temperatura prostorije bude niza od
postavljene, a iskljuciti se kad temperatura bude visa od postavljene.
NAPOMENA: Ne koristite ovaj uredaj zajedno s drugim elektri¢nim uredajima u istom elektri¢cnom krugu.

Prije postizanja punog kapaciteta grijanja, grijac se treba prethodno zagrijavati 10 minuta.

Sigurnosni sustav

«  Uredaj raspolaze sigurnosnim sustavom koji ga automatski iskljucuje u slucaju pregrijavanja.
«  Ukoliko dode do pregrijavanja, izvucite utikac iz uti¢nice, okretnim gumbima iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi najmanje
10 minuta. Utaknite utikac u uti¢nicu i ukljucite grijalicu.

Odrzavanje

- Ventilatorska grijalica zahtijeva samo redovito ci$¢enje izvana.

- Prije nego $to po¢nete s ¢is¢enjem okrenite prekida¢ na OFF (ISKLJUCENO). Izvucite utika¢ iz uti¢nice i pri¢ekajte da se
ventilatorska grijalica ohladi.

«  Zabrisanje kucista grijalice upotrijebite vlaznu krpu.

«  Zaciscenje uredaja nemojte upotrebljavati deterdzente, tekucine za ribanje ili kemikalije (alkohol, benzin itd.).

Tehnicki podaci

Radni napon: Potrosnja energije:
20325659 / 22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50Hz 3300W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

Da biste sprijecili stetan utjecaj na okoli$ i zdravlje ljudi uslijed nekontroliranog odlaganja otpada, proizvod odgovorno
reciklirajte kako biste promovirali odrzivu ponovnu uporabu materijalnih sirovina. Ako svoj rabljeni proizvod Zelite vratiti,

EEE uporabite sustave za prikupljanje i vracanje ili se obratite trgovcu kod kojeg ste proizvod kupili. On moze uzeti ovaj
proizvod radi recikliranja sigurnog po okolis.

E Ova oznaka oznacava da se Sirom EU ovaj proizvod ne smije odlagati u otpad zajedno s ostalim otpacima iz domacinstava.

Fontos Utmutatasok @y

Az elektromos késziilékek haszndlata soran a tlizveszély, aramutés,
égési sériilés és mas sérilések elkertilése érdekében mindig tartsa be a

kovetkezd alapvetd évintézkedéseket.
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1. A késziiléket 8 év feletti gyermekek és korlatozott fizikai, szenzoros, vagy
szellemi képességekkel rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha egy a biztonsagért felelés személy elmagyarazta nekik a késztilék
biztonsdgos hasznalatat, felligyeli 6ket és felhivta figyelmiiket a késziilék
hasznalataban rejl6 veszélyekre.

2. Jelen termék nem jatékszer.

3. A 3 évesnél fiatalabb gyerekeket tavol kell tartan a készuléktdl, kivéve, ha
ekdzben folyamatosan felligyelik 6ket.

2. A 3 évesnél idésebb és 8 évesnél fiatalabb gyerekek be- és
kikapcsolhatjak a késziiléket, és azt is csak abban az esetben, ha azt
rendeltetésének megfeleléen helyezték el vagy helyezték lizembe, és a
gyerekeket ekdzben felligyelik vagy megtanitjak a késziilék biztonsagos
hasznalatdra, és tisztaban vannak a kapcsol6dé veszélyekkel. A 3
évesnél id6sebb és 8 évesnél fiatalabb gyerekek nem csatlakoztathatjak
az elektromos halézathoz, nem allithatjak be és nem tisztithatjak a
késziiléket, és felhasznaloi karbantartast sem végezhetnek azon.

s. Tartsa tavol a gyerekeket a csomagolastol. A polietilén zsakok
veszélyesek lehetnek.

6. VIGYAZAT - A termék egyes részei nagyon felforrésodhatnak és
égéseket okozhatnak. Kiilonds figyelemmel kell lenni olyan esetekben,
amikor gyerekek vagy sérult személyek is érintettek lehetnek.

7. Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszély megel6zése érdekében azt a
gyartonak, a szerviziigynokének vagy mas szakképzett személynek ki
kell cserélnie.

s. FIGYELMEZTETES! A tulmelegedés elkeriilése végett, ne takarja @
le a fGt6készuléket.

o. A fltokésziiléket tilos kozvetlenil a konnektor ald helyezni.

10. Ne hasznalja a fitékészuléket flirdékad, zuhanyzé vagy uszémedence
kozvetlen kornyezetében.

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a termék kifogdastalan allapotban van
kicsomagolas utan.

12. Ellendrizze, hogy az elektromos halézat fesziiltsége 6sszhangban van-e
a f(tékészllék miszaki adataival.

13. Haszndlat el6tt alaposan ellendrizze az aramellaté kabelt és a
csatlakozodugot, gy6z6djon meg arrél, hogy ezek nincsenek
megrésilve.

14. Ugyeljen arra, hogy kikapcsolja a fit6késziilék dramellatasat, mielStt
a csatlakozodugot kihtzna a konnektorbél. Ne érintse meg a
csatlakozodugot nedves kézzel.

15. Ne engedje, hogy nedvesség és por keruljon bele a készulékbe. Ne
haszndlja a fatékészuléket furdészobakban vagy mosohelyiségekben.
Tartsa széraz helyen.

16. Ne rakja a ft6késziiléket olyan puha feliiletekre, mint az agyak vagy
kanapék.
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17. Kerulje a hosszabbité zsinérok hasznalatat, mert ezek a tulmelegedés
kovetkeztében tizet okozhatnak.

18. Kizardlag beltéri haszndlatra alkalmas.

19. Ne hagyja, hogy a tdpkabel lelégjon (pl. az asztal vagy pult szélén) és
ne helyezze/vezesse a kabelt pokrécok, sz6nyegek alatt, vagy nagy
forgalmu teriileteken, ahol elbotolhatnak benne vagy kihuzhatjak azt.

20. Nedves kézzel ne dugja be és ne huzza ki a terméket az elektromos
aljzatbdl.

21. Ne feszitse meg a tapkabelt ott, ahol a termékbe csatlakozik, mert
eltérhet és kirojtosodhat.

22. A terméket és a tapkabelt mindig tartsa tavol a felhevitett feltletektdl.

23. Ne helyezzen semmilyen téargyat a melegitébe, mert daramutést, tiizet
vagy a termék karosodasat okozhatja.

22. Ne hasznalja a terméket ruhak, cipdék, csévek vagy mas targyak szaritasra
vagy melegitésére.

2s. A terméket egy jol szell6z6 teruleten hasznalja, a melegitd hasznalat
kozben felforrésodik. Az égések elkeriilése érdekében ne érjen a csupasz
bdrével a forré felliletekhez, ha van felszerelve, a fogantyut hasznalja
a melegité mozgatdsara, a gyulékony anyagokat, ugymint butorokat,
parnakat, dgynemdit, papirokat, ruhdkat és fliggdnyoket tartsa legalabb
0,9 m tavolsagra a melegit6tol.

2. Csak a haszndlati utmutatonak megfeleléen hasznalja a melegitét,
barmilyen mas hasznalat a gyarto altal nem javasolt, mert tiizet,
aramutést vagy személyi sériilést okozhat.

27. Ne hasznalja a melegit6t sériilt kabellel vagy dugasszal. Ha a melegité
meghibasodott, leesett vagy megsériilt, vigye el egy hivatalos
szervizkdzpontba atvizsgalasra, elektromos vagy mechanikai beallitasra
vagy javitasra.

28. A késziiléket tilos kiils6 id6zit6 kapcsolordl vagy kiilon tavirdnyitasu
rendszerrdl izemeltetni.

20. A melegité nem alkalmas jarmdvekben és gépekben valo felszerelésre.

30. A rotor védéburkolatat tilos szétszerelni/felnyitni a rotorlapatok
tisztitasahoz.

31. Ne martsa vizbe a késziléket.

32. Ne tavolitsa el a készulékhazat a tlizveszély vagy aramiités elkerilése
érdekében.

33. A tisztitdson és a felhasznald altal végzett gondozéason kivil minden mas
karbantartast csak az erre felhatalmazott szerviz megbizottja végezhet.

3a. FIGYELEM! A melegité allithato termosztattal van felszerelve, de a
legmagasabb hémérsékletre allitva nem fogja szabdlyozni a helyiség
hémérsékletét. Ne hasznalja a melegitét kis helyiségekben, ha ott olyan
személy tartozkodik, aki nem képes egyediil elhagyni azt, hacsak nem
biztosit folyamatos felligyeletet.
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A késziilék részei

1. Termosztat szabalyozé kapcsold
2. LevegOkivezeto racs
3. Ftési fokozat valasztégombja

Fiitési fokozat beallitasa:

20325659/
22304070

Légaram +
Légéram és alacsony “.
=]

hémérséklet

Légédram és kozepes
hémérséklet ’t' —
Légaram és magas ’t’ [

hémérséklet

Termosztat

21276732/

25370274 22849881
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1. Forditsa el a gombot a megfeleld beallitas kivalasztasahoz (Légaram / Légaram és alacsony hémérséklet / Légaram és kozepes

hémérséklet / Légaram és magas hémérséklet).
2. Forgassa el a termosztat gombot az 6ramutaté jarasaval megegyez6 irdnyba a maximalis fokozatig.
3. Amikor a helyiség hémérséklete elérte a kivant értéket, lassan forgassa el a termosztat gombot az 6ramutaté jarasaval ellentétes

iranyba addig, amig egy ,kattandst” nem hall; ez a beéllitott hémérséklet.

4. Akészulék automatikusan fenntartja a beallitott hémérsékletet. A késziilék bekapcsol amikor a helyiség hémérséklete a beallitott

érték ala csokken, és kikapcsol amikor a bedllitott hdmérsékletet tullépte.
MEGJEGYZES: Ne hasznlja a késziilékét mas elektromos berendezésekkel egy dramkérre kétve.

A fiitékésziléknek 10 percig fel kell melegednie, miel6tt eléri a maximalis flitGteljesitményét.

Biztonsagi rendszer

«  Akésziléknek olyan biztonsagi rendszere van, amely a tilmelegedésnél automatikusan kikapcsolja a késziiléket.

« Hatdlmelegedés all fenn, huzza ki a csatlakozodugoét a konnektorbdl, kapcsolja ki a késziiléket a gomb megnyomasaval és
hagyja htilni a késziléket legalabb 10 percig. Dugja be a csatlakozédugét a konnektorba és kapcsolja be a flitékészuléket.

Karbantartas

«  Aventilatoros f(itékésziilék csupan rendszeres kiilsé tisztitast igényli.
- Akészilék tisztitdsa el6tt kapcsolja ki azt. Hizza ki a csatlakozédugoét a konnektorbdl és varja meg amig a ventilatoros

flitokészulék lehdil.

« Hasznéljon nedves ruhat a fiit6készulék hazanak letorléséhez.
«  Akészulék tisztitasdhoz ne hasznaljon mosdszereket, strol6 hatasu tisztito folyadékokat vagy vegyszereket (alkohol, benzin, stb.).

Miiszaki adatok

20325659 / 22304070
21276732 /25370274
22849881
23133772
24626789
24617428

M(ikodési fesziiltség:

220-240V~,50Hz
220-240V~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz
400V, 3~,50 Hz

Energiafogyasztas:

2000 W
3300 W
5000 W
9000 W

12000 W
15000 W

az emberi egészség esetleges karositasanak megel6zésére a szabélyozatlan hulladék elhelyezés miatt, hasznositsa Ujra

E Ez a jel6lés jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladék kozé helyezni az EU-ban. A kérnyezet vagy

a terméket felel6s modon, hogy hozzéjaruljon a nyersanyag forrasok Ujra felhasznaldsahoz. A hasznalt berendezése
N |eaddsahoz haszndlja leadasi és begylijt6 rendszereket vagy Iépjen kapcsolatba a forgalmazoéjaval, akitél megvésarolta a

terméket. Ok beveszik a terméket, hogy kérnyezetbarat médon Gjrahasznositsak azt.
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Mikilvee gar leid beiningar D

Vid notkun a rafmagnstae kjum skal dvallt gee ta fyllstu varidarradstafana
til ad draga ur eldhae ttu og hae ttu a raflosti, bruna eda 68rum skada.

1.

7.

8.

9.

Born 8 ara og eldri og einstaklingar med hreyfihdmlun, gedrae na
erfidleika eda litla reynslu og pekkingu geta notad petta tae ki undir
eftirliti eda eftir ad hafa fengid leidbeiningar vardandi notkun pess a
Oruggan hatt og skilji pa hae ttu sem af pvi getur stafad.

Born eiga ekki ad leika sér ad tae kinu.

Born 3 4ra og yngri a ttu ekki ad vera i nalee g0 vio tae kid an eftirlits.
Born fra 3 til 8 ara aldurs ae ttu adeins ad kveikja/slokkva a tee kinu ef pad
hefur verid stadsett eda uppsett 4 hefobundinn & hatt og 4 videigandi
stad og adeins eftir ad hafa fengid leidbeiningar vardandi notkun pess a
Oruggan hatt og skilji pa hae ttu sem af pvi getur stafad. Bérn 3 til 8 dra &
ttu ekki ad stinga tee kinu i samband, stilla, prifa né framkvee ma vidhald
a pvi.

Ekki leyfa bérnum ad koma nalagt umbudunum. Pélyetylen-pokar geta
verid hee ttulegir.

VARUD - Sumir hlutar vorunnar geta ordid mjog heitir og valdid bruna.
Gae ta skal sérstakrar varudar par sem born eda varnarlausir einstaklingar
eru nalee gt.

Ef rafmagnssnuran skemmist verdur ad skipta um hana hja framleidanda,
pjonustuadila hans eda vidurkenndum adila til pess ad fordast hae ttu,
ADPVORUN: Til ad fordast ofhitnun skal ekki breida yfir tee kid. @
Ekki stadsetja tee kid beint fyrir nedan rafmagnsinnstungu.

10. EKki nota tee kid i ndlae gd vid bad, sturtu eda sundlaug.
1. Gakktu ur skugga um ad varan sé i gédu astandi eftir ad hun hefur verid

tekin Gr umbuUdunum.

12. Athugadu rafspennuna og gakktu ur skugga um ad hun sé i samrae mi

vi0 pae r upplysingar sem gefnar eru til kynna & hitaranum.

13. Athugadu rafmagnssnuruna og lattu hana varlega i samband adur en tee

kid er tekid i notkun til ad ganga ur skugga um ad ekki sé skadi & henni.

12. Gakktu Ur skugga um a0 slokkt sé tae kinu adur en pad er 1atid i

samband. Ekki snerta kldna med rokum hondum.

15. Gakktu Ur skugga um ad ekki komist raki eda ryk inn i tee kid. Ekki nota

tae kid i badherbergi eda pvottaherbergi. Geymdu pad a purru svee 0Oi.

16. EKki leggja hitarann & mjukt yfirbord eins og rum eda séfa.
17. Fordastu notkun & framlengingarsnuirum par sem pae r geta orsakad

bruna vegna ofhitnunar.

1s. Adeins ae tlad til nota innandyra.
19. Ekki leyfa rafmagnssnurunni ad liggja yfir bordbrin og stadsettu hana

ekki undir teppi, mottu eda a svae di par sem mikill umgangur er eda par
sem hze gt er a0 detta um hana.

20. EKki setja tae kid i samband eda taka ur sambandi med rokum héndum.
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21. Ekki leggja prysting a rafmagnssnudruna par sem hun tengist vid tae kid
par sem hun gee ti rofnad fra og slitnad.

22. Gee ttu pess ad rafmagnssnuran og tee kid sé avallt i hae filegri fjarlae go
fra heitu yfirboroi.

23. EKki stinga neinum hlutum inn i tae kid par sem slikt getur orsakad
raflost, bruna eda skada a vorunni.

24 EKki nota voruna til ad purrka eda hita fot, sko, ror eda adra hluti.

25. Notadu vorun a vel loftrae stu svee 8i. Tee kid er heitt vid notkun og
fordast skal bruna. Ekki koma vid tee kid med berum hondum eda hud
heldur notadu par til gert handfang, ef fyrir hendi, pegar fee ra parf tee
kid. Haltu tee kinu i fiarlae g0 fra eldfimum efnum, eins og husgégnum,
pudum, ramfétum, pappir, fatnadi og gardinum, i ad minnsta kosti
0,9 metra fjarlee go fra llum hlidum. )

26. Notadu hitarann i samrae mi vid leidbeiningar i handboékinni. O Il 6nnur
notkun sem ekki er mae It med af framleidandanum gae ti orsakad bruna,
raflost eda skada a folki.

27. EKki nota tae ki0 ef rafmagnssniran eda kldin er skemmd. Ef bilun
kemur upp eda tee kid hefur ordid fyrir skada skaltu fara med pad til
pjonustuadila til skodunar eda vidgerdar.

28. Tee kinu ma ekki styra med ytri timarofa eda med adgreindu kerfi med
flarstyringu.

20. Petta hitatae ki skal ekki setja saman i farartae kjum og vélum.

s0. EKki skal ad opna/taka i sundur pyrilhlifina til ad hreinsa pyrilblodin.

31 EKki s6kkva tae kinu i vatn.

32. Til ad fordast eldhae ttu eda hae ttu a raflosti ekki fjarlae gja hlifina.

33. Allt vidhald, annad en prif og notendavidhald, skal framkvae mt af
vidurkenndum pjénustuadilum.

;2. ADVORUN: bessi hitari er buinn stillanlegum hitastilli og pegar hann er
stilltur & heesta hita mun hann ekki stjérna stofuhita. Hitarann skal ekki
nota i litlum herbergjum pegar par er ad finna einstaklinga sem geta
ekki yfirgefid pau af sjalfsdadum. Slikt er adeins leyfilegt undir sifelldu
eftirliti.

Lysing a ihlutum

1. Hitastillir
2. Loftutstreymisgrind
3. Rofi fyrir hitaval

Hitastilling:

;gggig;g / ;g;g;?i 7 22849881 23133772 24626789 24617428
loftrae sting + @ +*+ @ +* +
::)igrsa;gsting og lagt = =] o e e R
uer R L - hm =
::)igsa;;ting og hatt * > @ e > >
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Hitastillir

1. Snudu rofanum til ad velja videigandi stillingu (loftree sting /loftree sting og lagt hitastig / loftrae sting og medalhitastig / loftrae
sting og hatt hitastig).

2. Snudu hitastillinum réttsae lis & hae stu stillingu.

3. Pegar herbergishitastigid hefur nad innstilltu hitastigi snadu hitastillinum hae gt rangsae lis par til pu heyrir smell sem gefur til
kynna innstillt hitastig.

4. Tee kid vidheldur sjalfkrafa innstilltu hitastigi. Tee kid kveikir & sér pegar hitastig rymisins fer nidur fyrir innstillt hitastig og slekkur
a sér ef pad fer yfir.
ATHUGID: Teekid skal ekki notad med 68rum rafmagnstaekjum a sama rafmagnshop.

Hitarann parf ad forhita i 10 mindtur adur en hann nzer fullri hitunargetu.

Oryqggiskerfi

Tee kid er med innbyggt 6ryggiskerfi sem sjalfkrafa slekkur & pvi vid ofhitnun.
Ef tee kid ofhitnar taktu pad ur sambandi, slokktu & rofanum og leyfdu pvi ad kélna i a.m.k. 10 minutur. Stingdu klénni i samband
og kveiktu a hitaranum.

Viohald

Adeins er porf & reglulegum yfirbordsprifum.

Slokktu & tee kinu adur en pad er prifid. Taktu pad ur sambandi og hinkradu par til hitarinn hefur kéInad algjoérlega.
Notadu rakan klut til ad purrka af hlifinni.

Ekki nota hreingerningarefni eda kemisk efni (alkahdl, bensin o.fl.) til ad hreinsa tze kid.

Teeknilegar upplysingar

Rafspenna: Rafmagnsnotkun:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732/ 25370274 220-240V~, 50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

hatt til ad hindra hugsanlegan skada & umhverfinu eda mannlegri heilsu med 6styrdri forgun trgangs og til ad studla ad
sjalfbaerri endurnotkun audlinda. Vinsamlegast notadu skila- og séfnunarkerfin eda hafdi samband vid pann smaséluadila

E bessi merking getur til kynna ad pessari voru ma ekki farga med 63ru husasorpi innan ESB. Endurvinnid véruna & abyrgan
I sem seldi voruna til ad skila pinu notada teeki. Peir adilar geta tryggt ad varan er endurunnin & 6ruggan mata.

Istruzioni importanti

Quando si utilizzano apparecchiature elettriche, &€ sempre necessario
seguire alcune precauzioni di base per ridurre il rischio di incendi, scosse
elettriche, ustioni e lesioni di altro tipo.
1. Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che
non abbiano la necessaria esperienza e conoscenza se hanno ricevuto
adeguate istruzioni per utilizzare il dispositivo in maniera sicura e hanno
compreso i rischi impliciti.
2. | bambini non devono giocare con il dispositivo.
3. | bambini al di sotto dei 3 anni devono essere sempre supervisionati.
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4. | bambini trai 3 e gli 8 anni accenderanno/spegneranno il dispositivo
purché sia stato posizionato o installato nella sua normale posizione di
funzionamento e purche abbiano ricevuto una adeguata supervisione
o istruzioni sull’utilizzo del dispositivo in modo sicuro e purché
comprendano i rischi impliciti del suo utilizzo. | bambini dai 3 anni agli 8
non collegheranno, regoleranno né svolgeranno operazioni di pulizia o
manutenzione sullo stesso.

s. Tenere i bambini lontani dall'imballaggio. Le buste in polietilene
possono costituire un pericolo.

6. ATTENZIONE - Alcune parti del presente prodotto possono diventare
molto calde e causare scottature. Fare particolare attenzione nel caso in
cui siano presenti bambini e persone vulnerabili.

7. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, farlo sostituire dal produttore,
dal servizio assistenza o personale qualificato per evitare pericoli.

s. AVVERTENZE: Per evitare surriscaldamenti, non coprire I'unita.

o. Il termoventilatore non deve essere posizionato direttamente al di sotto
di prese elettriche.

10. Non utilizzare I'unita nelle immediate vicinanze di bagni, docce o
piscine.

1. Accertarsi che il prodotto non presenti danni dopo averlo rimosso
dallimballaggio.

12. Verificare che la tensione della propria rete elettrica corrisponda alle
specifiche del termoventilatore.

13. Controllare attentamente il cavo e la spina di alimentazione prima
dell’'uso per accertarsi che non siano danneggiati.

14. Accertarsi che l'interruttore di accensione sia in posizione Off prima di
scollegare la spina dell’'unita. Non toccare la spina con le mani bagnate.

1s. Non lasciare che umidita e polvere penetrino all'interno
dell'apparecchiatura. Non utilizzare I'unita in stanze da bagno o in locali
adibiti a lavanderia. Conservare l'unita in luoghi asciutti.

1e. Non porre il termoventilatore su superfici morbide quali letti o divani.

17. Evitare I'uso di prolunghe poiché possono causare il rischio di incendi
dovuti al surriscaldamento.

1s. Esclusivamente per uso interno.

19. Non lasciare il cavo dell’alimentazione a portata di mano (per esempio
sull'orlo di un tavolo o di un bancone) ne posizionarlo/inserirlo sotto
tappeti, moquette o zone molto trafficate dove potra causare incidenti o
venire accidentalmente scollegato.

20. Non collegare o scollegare il prodotto dalla presa elettrica con le mani
bagnate.

21. Non tirare il cavo né sottoporlo a stress, dal momento che il cavo
dell’alimentazione potra lesionarsi e rompersi.

22. Tenere lontani il cavo dell'alimentazione e il prodotto da superfici

riscaldate.
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23. Non inserire eventuali oggetti nel radiatore dal momento che potranno
causare scosse elettriche, incendi o danni al prodotto.

24. Non utilizzare questo prodotto per asciugare o riscaldare vestiti, scarpe,
tubi o altri oggetti.

2s. Utilizzare il prodotto in una zona ben ventilata, il radiatore & caldo
quando viene utilizzato, per evitare scottature non toccare la superficie
calda, utilizzare il manico, ove incluso, quando si sposta il radiatore,
tenere materiali combustibili come cuscini, lenzuola, giornali e tende ad
almeno 0,9 metri di distanza da tutti i lati del radiatore.

26. Utilizzare il radiatore solo per gli scopi indicati nel manuale, qualsiasi
altro utilizzo non raccomandato dalla ditta produttrice potra causare
incendi, scosse elettriche o lesioni personali.

27. Non mettere in funzione il radiatore con una cavo o una presa
danneggiati. Se il radiatore non funziona correttamente, € caduto o €
stato danneggiato, restituirlo al proprio centro assistenza per essere
controllato o per far svolgere sull'apparecchio le eventuali regolazioni o
riparazioni alla parte elettrica o meccanica.

28. La macchina non deve essere messa in funzione tramite un interruttore
timer esterno o tramite un sistema separato con telecomando.

20. Dispositivo non adatto ad essere montato su veicolo e automobili.

s0. Il paralame non deve essere smontato/aperto per pulire le lame rotanti.

31. Non immergere 'unita in acqua.

32. Per evitare il rischio di incendi o scosse elettriche, non rimuovere
I'alloggiamento.

33. Eventuali interventi di assistenza diversi dalla pulizia e dalla
manutenzione a cura dell’'utente devono essere eseguiti esclusivamente
da rappresentanti autorizzati del servizio di assistenza.

3a. AVVERTENZE: Questo radiatore € dotato di un termostato regolabile,
ma quando impostato alla temperatura piu alta, non controlla la
temperatura della stanza nella quale viene attivato, Non utilizzare
questo radiatore in ambienti piccoli in presenza di persone non in
grado di lasciare il luogo da sole, a meno che non siano costantemente
supervisionate.

Descrizione dei componenti

1. Interruttore di comando del termostato
2. Griglia di mandata dell‘aria
3. Interruttore di regolazione del calore

Regolazione del calore:

20325659/ 21276732/
22304070 25370274

Ventilazione P P P P & &
Ventilazione e temperatura .1. [ ‘t' = 'l. ] .‘, —] ,!, ] ,l. —

bassa

22849881 23133772 24626789 24617428
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20325659/ 21276732/
22304070 25370274

\::;:Iaazioneetemperatura .‘. — . . — + + =
Zﬁgtilazione e temperatura + .t. . ,l. 't' 'l‘ +

22849881 23133772 24626789 24617428

Termostato

1. Ruotare l'interruttore per scegliere le impostazioni adatte (Ventilazione / Ventilazione e temperatura bassa / Ventilazione e
temperatura media / Ventilazione e temperatura alta).

2. Ruotare la manopola del termostato in senso orario in posizione Max.

3. Quando la temperatura ambiente ha raggiunto il valore desiderato, ruotare lentamente la manopola del termostato in senso
antiorario fino a quando si avverte un suono metallico: cio indica che la temperatura é stata impostata.

4. Lunita manterra automaticamente la temperatura impostata. Si accendera quando la temperatura ambiente scendera al di sotto
della temperatura impostata, e si spegnera se la temperatura sara superiore.
NOTA: non utilizzare 'apparecchio insieme ad altri dispositivi elettrici alimentati dallo stesso gruppo elettrico.

Il calorifero deve preriscaldarsi per 10 minuti prima di raggiungere la sua piena capacita di riscaldamento.

Sistema di sicurezza

«  Lunita é dotata di un sistema di sicurezza che spegne automaticamente |'unita in caso di surriscaldamento.
«  Sel'unita si surriscalda, rimuovere la spina dalla presa elettrica, premere i pulsanti per spegnere l'unita e lasciarla raffreddare per
almeno 10 minuti. Inserire la spina nella presa elettrica e accendere il termoventilatore.

Manutenzione

« Iltermoventilatore richiede soltanto una regolare pulizia dell'alloggiamento.

«  Prima di pulire I'unita, porre l'interruttore in posizione OFF. Rimuovere la spina dalla presa elettrica e attendere che il
termoventilatore si raffreddi.

«  Usare un panno umido per pulire I'alloggiamento del termoventilatore.

«  Non utilizzare detergenti, liquidi detergenti abrasivi o sostanze chimiche (alcol, benzina, ecc.) per pulire I'apparecchiatura.

Dati tecnici

Voltaggio di esercizio: Consumo di energia:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732/ 25370274 220-240V~, 50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

danni all'ambiente o alla salute umana causati da smaltimento non controllato dei rifiuti, riciclare in maniera responsabile
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, si prega di utilizzare i sistemi di

I raccolta o contattare il rivenditore presso il quale il prodotto é stato acquistato. Questi possono prendere il prodotto per un
riciclaggio sicuro per 'ambiente.

E Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta I'UE. Per evitare eventuali

Svarbiis nurodymai @

Naudojant elektrinius prietaisus, visada reikia laikytis pagrindiniy saugos
priemoniy, kad sumazéty gaisro, elektros iskrovos, nudegimy ir kity
suzalojimy pavojus.

46

Voltomat_970-IM-VO3-INT.indb 46 5/7/18 10:08 AM



1. Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir mazesniy fiziniy, jutiminiy
arba protiniy gebéjimy asmenys, ir tie, kurie neturi patirties bei Ziniy, jei
juos prizitri arba instruktuoja, kaip naudotis prietaisu saugiu budu, ir
informuoja apie susijusius pavojus.

2. Vaikai neturéty zaisti su prietaisu.

3. Mazesni negu 3 mety vaikai turéty buti laikomi atokiau, nebent nuolat
yra priziarimi.

4. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik jjungti / iSjungti prietaisa, jei jis pastatytas
arba sumontuotas jprastinéje eksploatavimo padétyje, ir jie yra priziarimi
arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta susijusius
pavojus. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus neturéty kisti kisStuko, reguliuoti
ir valyti prietaiso ar atlikti technine prieziura.

s. Laikykite vaikus atokiau nuo pakuotés. Polietileno maisai gali kelti
pavojy.

s. ATSARGIAI - Kai kurios Sio gaminio dalys gali smarkiai jkaisti ir
nudeginti. Ypatingg démesj reikia skirti, jei yra vaiky ir silpny Zzmoniy.

7. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotasis
agentas arba kvalifikuoti asmenys, kad neiskilty pavojus.

s. |]SPEJIMAS: |spéjimas! Kad neperkaisty Sildytuvas, neuzdenkite jo.

o. Sildytuvo negalima statyti tiesiai po maitinimo lizdu.

10. Nenaudokite Sildytuvo arti vonios, duso arba plaukimo baseino.

1. IStrauke i$ pakuotés, patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés.

12. Patikrinkite maitinimo jtampa. Ji turi atitikti io Sildytuvo techninius
duomenis.

13. Prie§ naudodami prietaisa, patikrinkite maitinimo laidg, ar néra pazeistas,
ir kruopsdiai prijunkite prie maitinimo lizdo.

14. Prie$ atjungdami Sildytuvag nuo maitinimo lizdo, patikrinkite, ar jis yra
iSjungtas. Nelieskite kistuko Slapiomis rankomis.

15. BUkite atsargus, kad j prietaisg nepatekty dréegmes ir dulkiy.
Nenaudokite Sildytuvo vonios kambariuose arba skalbyklose. Laikykite
sausoje vietoje.

16. Nestatykite Sildytuvo ant minksty pavirsiy, pavyzdziui, lovy arba sofy.

17. Nenaudokite ilginamuyjy laidy, nes perkaite jie gali sukelti gaisra.

1s. Naudoti tik patalpoje.

19. Nekabinkite maitinimo laido (pvz., ant stalo arba prekystalio krasto) ir
nedékite jo po kiliméliais, kilimais arba daznai praeinamose vietose, kur
galima suklupti arba iStraukti laida.

20. Nekiskite ir netraukite prietaiso kistuko i$ elektros lizdo Slapiomis
rankomis.

21. Netempkite maitinimo laido ten, kur jis jungiasi su prietaisu, nes laidas
gali jtrakti ar perluzti.

22. Maitinimo laidg ir gaminj visada laikykite atokiau nuo karsty pavirsiy.
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23. Nekiskite jokiy daikty j Sildytuva, nes galite patirti elektros islydj, sukelti
gaisrg arba sugadinti §j prietaisa.

2. Siuo prietaisu nedZiovinkite ir nesildykite drabuziy, baty, vamzdziy ar
kity daikty.

2s. Prietaisg naudokite gerai védinamoje vietoje. Eksploatuojama Sildytuvas
jkaista. Kad nenusidegintumeéte, nesilieskite plika oda prie karsto
pavirdiaus. Jei yra, naudokite rankenga, kai perkeliate Sildytuva j kitg vieta.
Degias medziagas, pavyzdziui, baldy pagalvélés, skalbiniai, popierius,
drabuziai ir uzuolaidos turi bati bent 0,9 m nuo bet kurios Sildytuvo
puseés.

26. Sj 3ildytuva naudokite tik taip, kaip aprasyta vadove. Gamintojas
nerekomenduoja naudoti ne pagal paskirtj, nes galima sukelti gaisra,
patirti elektros iSkrovg arba susizaloti.

27. Neeksploatuokite Sildytuvo, jei pazeistas maitinimo laidas arba
kistukas. Sildytuvui sugedus arba jj numetus ar kokiu badu pazeidus,
nugabenkite jj j remonto centry, kad patikrinty, sureguliuoty elektrine ar
mechanine dalj arba suremontuoty.

28. Prietaiso negalima naudoti su iSorine laiko rele arba atskira sistema su
nuotoliniu valdymu, kurios nebuvo originaliame $io prietaiso komplekte.

20. Sio Sildymo prietaiso negalima montuoti transporto priemonése ir
masinose.

s0. Rotoriaus apsaugo negalima ardyti / nuimti, norint nuvalyti rotoriaus
asmenis.

s1. Nemerkite prietaiso j vanden;.

32. Kad nekilty gaisras ir nepatirtuméte elektros iSkrovos, nenuimkite
korpuso.

33. Bet kokie remonto darbai, iSskyrus valymo ir techninés prieziaros, turi
atlikti tik jgaliotasis remonto atstovas.

3. ]SPEJIMAS: Siame 3ildytuve yra reguliuojamas termostatas, taciau
nustacius auksciausig temperaturg juo nebus valdoma patalpos
temperatira. Nenaudokite Sio Sildytuvo nedidelése patalpose, kuriose
yra zmoniy, kurie patys negaléty iseiti iS kambario, jei jy nuolat nepriziari
kitas asmuo.

Daliy aprasas

1. Termostato reguliavimo jungiklis
2. Oroisleidimo grotelés
3. Silumos parinkimo jungiklis

Silumos nustatymas:
20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventiliavimas + * * * * +
Ventiliavimas ir zema
temperatiira o ol e = e = e = < = e =

48

Voltomat_970-IM-VO3-INT.indb 48 5/7/18 10:08 AM



20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventiliavimas ir terpés
temperatara g - - - * g
Ventiliavimas ir auksta
tomperatira £l | £ d | £l £l | £ d £l |
Termostatas

1. Sukite jungiklj, kad pasirinktuméte atitinkama nuostata (Ventiliavima / Ventiliavimas ir Zzema temperatdra /Ventiliavimas ir terpés
temperatara / Ventiliavimas ir auksta temperatara).

2. Pasukite termostato rankenéle laikrodzio rodyklés kryptimi iki galinés padéties.

3. Kai patalpos temperatara pasiekia norima verte, létai sukite termostato rankenéle pries laikrodzio rodykle, kol isgirsite
Lspragteléjimo” garsa. Temperatara bus nustatyta.

4. Prietaisas automatiskai palaikys nustatyta temperatira. Jis jsijungs, kai patalpos temperatara sumazeés, ir issijungs, kai padideés.
PASTABA: Nenaudokite Sios programos kartu su kitais tos pacios grupés elektros prietaisais.

Sildytuva reikia pasildyti 10 min. Prie$ jam pasiekiant visiska 3ildymo pajéguma.

Saugos sistema
Prietaise yra saugos sistema, kuri automatiskai isjungia prietaisa, kai jis perkaista.
Jei perkaista, iSjunkite prietaisg, istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo ir leiskite atvésti bent 10 min. |kiskite kistuka j lizdg ir jjunkite
Sildytuva.

Technme prieziura

Reguliariai reikia valyti tik Sildytuvo su ventiliatoriumi iSore.

Pries valydami prietaisg, iSjunkite maitinima. Istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo ir palaukite, kol sildytuvas su ventiliatoriumi
visiskai atvés.

Sildytuvo korpusa valykite drégna skepeta.

Nenaudokite valikliy, abrazyviniy valymo skysciy arba chemikaly (alkoholio, benzing ir pan.), kad nuvalytuméte prietaisa.

Techniniai duomenys

Eksploatavimo jtampa: Energijos sanaudos:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732/ 25370274 220-240V~, 50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

galimos zalos aplinkai ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky iSmetimo, perdirbkite jj atsakingai, skatindami
aplinka tausojantj antriniy Zaliavy panaudojima. Norédami graZinti savo panaudota gaminj, pasinaudokite graZinimo ir
N atsiémimo sistema arba susisiekite su parduotuve, kurioje jsigijote preke. Jie gali paimti $j gaminj ir saugiai perdirbti.

ﬁ Sis zyméjimas nurodo, kad $is gaminys neturéty bati iSmestas su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant i$vengti

Svarigas instrukcijas @D

Kad tiek lietotas elektriskas ierices, lai mazinatu ugunsgréka, stravas
trieciena, apdegumu un citu ievainojumu riskus, vienmér ir jaievero
pamata piesardzibas pasakumi.
So ierici drikst lietot bérni sakot no 8 gadu vecuma un cilvéki ar
fiziskiem, garigiem vai manu traucéjumiem, ka ari cilveki bez pieredzes
un zinasanam, ja vinus uzrauga vai vini ir informéti par ierices drosas
lietosanas kartibu un apzinas iespéjamo bistamibu.
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2. Nelaut bérniem spéléties ar ierici.

3. Bérnus jaunakus par 3 gadiem nedrikst laist tuvuma, ja vien tos
nepartraukti neuzrauga.

4. Bérni vecuma no 3 gadiem un jaunaki par 8 gadiem drikst tikai ieslégt/
izslégt ierici ar noteikumu, ja ta ir novietota vai uzstadita tas paredzétaja
darbibas stavokli, un bérni tiek uzraudziti vai instruéti par drosu ierices
izmantoSanu un apzinas iesaistito risku. Bérni vecuma no 3 lidz mazak
neka 8 gadiem nedrikst iespraust, regulét un tirit ierici vai veikt lietotaja
apkopi.

s. Nelaujiet bérniem piek]|ut pie ierices iepakojuma. Polietiléna maisini var
bat bistami.

s. UZMANIBU - Dazas 3i produkta dalas var |oti sakarst un radit
apdegumus. Ipasa uzmaniba japieveérs, ja tuvuma atrodas bérni un
ievainojami cilveki.

7. Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska, to drikst nomainit
tikai razotajs, apkopes centra darbinieks vai atbilstosi kvalificéta persona.

s. BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkarsanas, neapsedziet silditaju. @

o. Silditaju nedrikst novietot tiesi zem stravas rozetes.

10. Neizmantojiet 3o silditaju tieSa vannas, dusas vai peldbaseina tuvuma.

1. Pirms izstradajuma izpakoSanas parliecinieties, vai tas ir laba stavokli.

12. Parbaudiet, kads ir tikla spriegums; tam jaatbilst i silditaja tehniskajiem
datiem.

13. Pirms lietoSanas rapigi parbaudiet stravas vadu un kontaktdak3u, lai
parliecinatos, vai tie nav bojati.

14. Pirms atslédziet silditaju no elektrotikla parliecinieties, vai ta ir izslegta.
Nepieskarieties kontaktdaks3ai ar mitram rokam.

15. Nelietojiet 3o silditaju vannas istabas vai velas mazgatavas. Uzglabajiet
to sausa vieta.

16. Nenovietojiet silditaju uz mikstam virsmam, pieméram, gultam vai divaniem.

17. Nelietojiet pagarinatajvadus, jo vadi var parkarst un pastav ugunsgréka
risks.

18. Silditajs paredzéts lietosanai tikai iekstelpas.

19. Nelaujiet elektribas vadam karaties (pieméram, pari galda vai letes malai)
un nenovietojiet/neklajiet elektribas vadu zem paklajiem, gridsegam vai
noslogotas vietas, kur par to var paklupt vai paraut.

20. Nepievienojiet un neatvienojiet izstradajumu no elektriskas

kontaktligzdas ar slapjam rokam.

.Nepielietojiet spéku elektribas vadam vieta, kur tas ir pievienots

izstradajumam, jo ta var saplést un sadriskat elektribas vadu.

2. Turiet elektribas vadu un izstradajumu drosa attaluma no karstam virsmam.

23. Neievietojiet nekadus priekSmetus silditaja, jo tadéjadi iespéjams izraisit
elektrosoku, aizdeg3anos vai izstradajuma bojajumus.

2
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22. Neizmantojiet So izstradajumu apgeérba, apavu, caurulu un citu
priekSmetu zavesanai vai sildisanai.

2s. Lietojiet So izstradajumu labi védinata vieta; lietosanas laika silditajs
ir karsts; lai pasargatu sevi no apdegumiem, nelaujiet atklatai adai
pieskarties karstai virsmai; silditaja parvietoSanai izmantojiet rokturus,
ja tie ietilpst komplektacija; turiet viegli uzliesmojoSus materialus,
pieméram, mébeles, spilvenus, gultas velu, papiru, apgérbu un aizkarus,
vismaz 0,9 metru attaluma no visam silditaja pusem.

2. Lietojiet So silditaju tikai atbilstosSi rokasgramata aprakstitajam; cita veida
lietoSana, kuru nav ieteicis razotajs, var izraisit aizdegsanos, elektroSoku
vai miesas bojajumus.

27. Nedarbiniet silditaju ar bojatu vadu vai kontaktdaksu. Ja silditajam rodas
darbibas traucéjumi vai tas tiek nomests vai jebkada veida sabojats,
nogadajiet izstradajumu servisa iestadé, lai veiktu parbaudi, elektrisku
vai mehanisku reguléSanu vai remontu.

28. lekartu nedrikst darbinat, izmantojot aréja taimera slédzi vai atsevisku
sistému ar talvadibu.

20. STapsildes ierice nav piemérota montazai transportlidzeklos un iekartas.

s0. Rotora aizsargu nedrikst nonemt/atvért, lai notiritu rotora asmenus.

s1. Nemeérciet ierici Gdent.

3. Lai izvairitos no ugunsgréka vai stravas trieciena riska, nenonemiet korpusu.

33. lerices apkalposanu, kas nav saistita ar tirisanu vai apkopi, ko veic
lietotajs, javeic tikai autorizétam servisa parstavim.

3. BRIDINAJUMS: Sis silditajs ir aprikots ar requléjamu termostatu,
bet, iestatot to uz augstako temperaturu, termostats nedarbosies, lai
kontrolétu telpas temperaturu. Neizmantojiet So silditaju mazas telpas,
ja tajas atrodas personas, kas pasas nespéj atstat telpu, ja vien netiek
nodroSinata pastaviga uzraudziba.

Komponentu apraksts

1. Termostata regulatorslédzis
2. Gaisa izplades rezgis
3. Siltuma limena izvéles slédzis

Siltuma limena iestatisana:

20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilacija + + + + + +
Ventilacija un zema
temperatdra R R R e R el %
Ventilacija un vidéja
temperattra + - - - < == e

Ventilacija un augsta >m > m £y | e | <l e |

temperatara
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Termostats

1. Pagrieziet slédzi, lai izvélétos piemérotu iestatijumu (Ventilacija / Ventilacija un zema temperatira / Ventilacija un vidéja
temperatdra / Ventilacija un augsta temperatara).

2. Pagrieziet termostata regulatoru pulkstenraditaja kustibas virziena lidz maksimalajai pozicijai.

3. Tiklidz telpas temperatara ir sasniegusi vélamo vértibu, [énam pagrieziet termostata regulatoru pretéji pulkstenraditaja kustibas

4. erice automatiski uzturés iestatito temperataru. lerice ieslégsies, tiklidz telpas temperatara nokritisies zem iestatitas
temperataras, un izslégsies, tiklidz telpas temperatara bus virs iestatitas temperataras.
PIEZIME: So ierici nedrikst lietot kopa ar citam elektriskajam iericém, izmantojot to pa3u elektroenergijas bloku.
Silditajs jauzsilda 10 minates pirms tas sasniedz pilnu sildisanas jaudu.

Drosibas sistéema

« lericei ir drosibas sistéma, kas automatiski izslédz ierici, tiklidz ta ir parkarsusi.
- Jaierice parkarst, izraujiet kontaktdaksu no rozetes, nospiediet pogas, lai izslégtu ierici, un laujiet tai atdzist vismaz 10 minates.
levietojiet kontaktdaksu rozeté un ieslédziet silditaju.

Apkope

Ventilatora tipa silditajam regulari javeic tikai tirisana no arpuses.

«  Pirms veicat ierices tirisanu, parslédziet slédzi pozicija OFF (IZSL.). Iznemiet kontaktdaksu no rozetes un pagaidiet, lidz ventilatora
tipa silditajs atdziest.

« lzmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu silditaja korpusu.

« lerices tirisanai nelietojiet spécigus tirisanas lidzek|us, abrazivus tirisanas skidumus vai kimiskas vielas (spirtu, benzinu utt.).

Tehniskie dati

Darbibas spriegums: Energijas patérins:
20325659 / 22304070 220-240V~, 50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~, 50 Hz 3300W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

iespéjamo kaitéjumu apkartéjai videi vai cilvéku veselibai, ko rada nekontroléta atkritumu izvesana, parstradajiet

to atbildigi, lai veicinatu ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantosanu. Lai atgrieztu savu lietoto ierici, ladzu,
izmantojiet atpakalnodosanas un savaksanas sistémas vai sazinieties ar veikalu, kura izstradajums tika nopirkts. Vini var
izmantot 3o izstradajumu vides drosai parstradei.

E Sis markéjums norada, ka 3o produktu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem visa ES. Lai novérstu
|

Belangrijke instructies

Als u elektrische toestellen gebruikt, dient u altijd de
basisvoorzorgsmaatregelen op te volgen om het risico op brand,
elektrische schokken, brandwonden en andere verwondingen te
verkleinen.
1. Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van
8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met gebrek aan ervaring of kennis, indien zij onder het
toezicht staan of gebruiksinstructies voor het veilig gebruik van dit
toestel gekregen hebben en de mogelijke gevaren begrijpen.
2. Kinderen mogen niet met dit toestel spelen.
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3. Kinderen onder de 3 jaar op afstand houden tenzij ze constant onder
toezicht staan.

4. Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat uitsluitend in-/
uitschakelen op voorwaarde dat het op zijn bedoelde normale
bedrijfspositie werd geplaatst of geinstalleerd en dat ze onder toezicht
staan of instructies kregen met betrekking tot het veilig gebruik van het
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen tussen de 3 en 8
jaar mogen het apparaat niet met de contactdoos verbinden, afstellen of
reinigen en geen onderhoudswerken uitvoeren.

s. Houd de verpakking buiten bereik van kinderen, polyethyleen zakken
kunnen gevaarlijk zijn.

s. PAS OP - Sommige onderdelen van dit product kunnen heel warm
worden en brandworden veroorzaken. Wees bijzonder voorzichtig als er
kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn.

7. Als het stroomsnoer beschadigd is, dan moet het vervangen worden
door de fabrikant, diens dealer of een gekwalificeerde technicus om
risico’s te voorkomen.

s. WAARSCHUWING: Bedek de verwarmer niet, om oververhitting te @
vermijden.

o. De verwarmer mag niet direct onder een stopcontact geplaatst worden.

10. Gebruik de verwarmer niet in de directe nabijheid van een douche of
een zwembad.

11. Vergewis u ervan dat het product in goede staat is, nadat u het uit de
verpakking genomen heeft.

12. Controleer de spanning van uw stopcontact. Het dient overeen te
komen met de specificatie van deze verwarmer.

13. Controleer het voedingssnoer en de stekker zorgvuldig, om u ervan te
verzekeren dat ze niet beschadigd zijn.

14. Zorg ervoor dat het toestel uitgeschakeld is, alvorens de stekker van de
verwarmer uit het stopcontact te halen. Raak de stekker niet aan met
natte handen.

15. Laat geen vocht of stof in het apparaat terechtkomen. Gebruik deze
verwarming niet in bad- of waskamers. Berg het apparaat op een droge
plek op.

16. Plaats de verwarming niet op zachte oppervlaktes zoals een bed of sofa.

17. Gebruik geen verlengsnoeren, omdat deze een risico op brand vormen
wegens oververhitting.

18. Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor binnenshuis gebruik.

19. Laat het voedingssnoer niet hangen (bijv. over de rand van een tafel of
werkoppervlak) of leg/routeer het voedingssnoer niet onder matten,
tapijten of op drukke plaatsen waar er over gevallen of aan getrokken
kan worden.
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20. Zorg ervoor dat uw handen altijd droog zijn bij het invoeren en
uittrekken van de stekker van het product in en uit het elektrisch
stopcontact.

21. Voer geen druk uit op het voedingssnoer op de plaats waar het
verbonden is met het product, aangezien het voedingssnoer kan
beginnen ontrafelen en breken.

22. Hou het voedingssnoer en het product altijd weg van verwarmde
oppervlakken.

23.Voer geen voorwerpen in in de verwarmer, aangezien dit elektrische
schokken, brand of beschadiging aan het product kan veroorzaken.

2. Gebruik dit product niet om kledij, schoenen, pijpen of andere
voorwerpen te drogen of op te warmen.

25. Gebruik het product in een voldoende geventileerde ruimte. Aangezien
deze verwarmer heet wordt tijdens gebruik, verplaats het product
aan het handvat, indien bijgeleverd, om brandwonden te vermijden
en zorg ervoor dat uw blote huid nooit in aanraking komt met de
hete oppervlakken. Hou brandbare materialen, zoals meubelkussens,
bedlinnen, papier, kledij en gordijnen op een afstand van tenminste
0,9 meter van alle zijdes van de verwarmer.

26. Gebruik deze verwarmer enkel zoals beschreven in deze handleiding.
Ander gebruik, dat niet aanbevolen is door de producent, kan brand,
elektrische schokken en persoonlijke verwondingen veroorzaken.

27. Gebruik de verwarmer niet als het voedingssnoer of de stekker
ervan beschadigd is. Als de verwarmer niet naar behoren werkt, if
als hij gevallen is of beschadigd is op een andere manier, gelieve het
product naar een hersteldienst te brengen voor controle, elektrische of
mechanische aanpassingen of herstel.

2s. Het apparaat dient niet bediend te worden door middel van een externe
tijdschakelaar of door middel van een apart systeem met afstandsbediening.

20. Dit apparaat is niet geschikt om in te bouwen in voertuigen en machines.

30. Het beschermingsrooster van mag niet gedemonteerd/ geopend
worden om de ventilator schoon te maken.

;1. Dompel het toestel niet onder in water.

3. Verwijder de behuizing niet van het toestel, om brand of elektrische
schokken te vermijden.

33. Herstellingen, behalve reiniging en onderhoud door de
gebruiker, mogen enkel uitgevoerd te worden door geautoriseerd
onderhoudspersoneel.
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;2. WAARSCHUWING: Dit verwarmingstoestel is uitgerust met een
regelbare thermostaat, maar wanneer ingesteld op de hoogste
temperatuur zal het de kamertemperatuur niet regelen. Gebruik het
verwarmingstoestel niet in kleine ruimtes wanneer er mensen aanwezig
zijn die niet op eigen krachten de kamer kunnen verlaten, tenzij ze
onder continu toezicht staan.

Ontwerp

1. Thermostaatschakelaar
2. Luchtuitlaatrooster
3. Hitteselectieschakelaar

Instelling voor de hitte:
20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilatie *, * * * * *
Ventilatie & lage
temperatuur 't. el "' o '1' ol “' ol 't‘ == '1‘ o
Ventilatie & medium
temperatuur '!. — - o - ‘t’ 't' —
Y:r:\ﬂf:;firoge * <+ m * * > ®
Thermostaat

1. Draai de schakelaar en kies de gepaste stand (Ventilatie / Ventilatie & lage temperatuur / Ventilatie & medium temperatuur /
Ventilatie & hoge temperatuur).

2. Draai de thermostaatknop kloksgewijs naar de max positie.

3. Eenmaal de kamertemperatuur de gewenste temperatuur bereikt heeft, draai de thermostaatknop langzaam anti-kloksgewijs,
totdat u een “klik” hoort. Dit is de ingestelde temperatuur.

4. Het toestel zal automatisch de ingestelde temperatuur behouden. Het zal aanschakelen als de kamertemperatuur lager dan de
ingestelde temperatuur is en uitschakelen als de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur.
OPMERKING: Gebruik dit apparaat niet samen met andere elektrische apparaten op hetzelfde elektrisch stopcontact.

Het verwarmingstoestel moet 10 minuten worden voorverwarmd voordat de volledige verwarmingscapaciteit wordt bereikt.

Veiligheidssysteem

« Het toestel is uitgerust met een veiligheidssysteem, dat het toestel automatisch uitschakelt bij oververhitting.

« Als er zich oververhitting voordoet, neem de stekker uit het stopcontact, druk op de knoppen om het toestel uit te schakelen en
laat het toestel voor tenminste 10 minuten afkoelen. Steek vervolgens de stekker in het stopcontact en schakel de verwarmer
aan.

Onderhoud

Het is voldoende de buitenkant van de luchtverwarmer nu en dan te reinigen.
« Alvorens het toestel te reinigen, schakel het UIT. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht totdat het toestel afgekoeld is.
« Reinig de behuizing van de verwarmer met een vochtige doek.
«  Gebruik geen detergenten, bijtende reinigingsmiddelen of chemische substanties (alcohol, benzine, enz.) bij het reinigen van

het toestel.
Technische gegevens
Bedrijfsspanning: Stroomverbruik:
20325659 /22304070 220-240V~, 50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50 Hz 3300 W
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Bedrijfsspanning: Stroomverbruik:

22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

mogelijke schade aan het milieu of aan de menselijke gezondheid door het ongecontroleerd weggooien van afval te
voorkomen, recycle het apparaat op een verantwoordelijke wijze om het duurzame hergebruik van grondstoffen te

I bevorderen. U kunt uw afgedankt apparaat inleveren bij de inzamelpunten van uw gemeente of neem contact op met de
handelaar waar u het product hebt gekocht. Zij kunnen dit product op een milieuvriendelijke wijze recyclen.

Ei Dit symbool geeft aan dat dit product in de hele EU niet samen met het huisafval weggegooid mag worden. Om

Viktige instruksjoner (@)

Nar du bruker elektrisk utstyr, ma grunnleggende forholdsregler alltid
folges for a redusere risikoen for brann, elektrisk stet, brannskader og
andre skader pa personer.

1. Dette apparatet kan bli brukt av barn fra 8 ar og oppover og personer
med redusert fysisk sensorisk eller mental kapasitet, eller som mangler
erfaring og kunnskap, dersom de pa en trygg mate under tilsyn har fatt
veiledning i bruk av apparatet og forstar farene som er involvert.

2. Barn ma ikke leke med apparatet.

3. Barn under 3 ar skal holdes unna ovnen hvis de ikke er under konstant
tilsyn.

4. Barn mellom 3 og 8 ar skal kun fa lov til & skru av og pa apparatet hvis
ovnen er oppstilt og installert pa riktig mate og barna er under tilsyn
eller de har fatt instrukser som sikker bruk av apparatet og de skjgnner
farene knyttet til det. Barn mellom 3 og 8 ar skal ikke plugge i, justere og
rengjore apparatet og heller ikke utfgre brukervedlikehold.

s. Hold barn borte fra utstyret. Polyetylenposer kan vze re farlige.

6. OBS - Noen deler av dette produktet kan bli meget varme og forarsake
forbrenninger. Spesiell oppmerksomhet skal man vie til situasjoner der
barn og sarbare personer er tilstede.

7. Hvis stramledningen er skadet, ma den erstattes av produsenten, dens
service agent eller tilsvarende kvalifisert person for @ unnga et hinder.

s. ADVARSEL: For 8 unnga overoppheting ma varmeren ikke
tildekkes.

o. Varmeren ma ikke plasseres direkte under en streamkontakt.

10. Denne varmeren ma ikke brukes i umiddelbar nee rhet til et badekar, en
dusj eller et svsgmmebasseng.

1. Serg for at produktet er i god stand og fjern det fra esken.

12. Kontroller tilfgrselsspenningen, den ma stemme overens med
spesifikasjonene for denne varmeren.

13. Kontroller stremledningen og pluggen ngye for bruk for a sikre at de
ikke er skadet.
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14. S@rg for at strammen er skrudd av fgr varmerkontakten trekkes ut. Ikke
ta pa pluggen med vate hender.

15. Sorg for at det ikke kommer fuktighet og stev inn i utstyret. Denne
varmeren ma ikke brukes i baderom eller vaskerier. Skal lagres pa et tort
sted.

16. Varmeren ma ikke plasseres pa myke underlag som senger eller sofaer.

17.Unnga bruk av skjgteledninger da disse kan medfere brannfare pa
grunn av overoppheting.

18. Brukes kun innenders.

10. Ikke la stramledningen henge (d.v.s. over kanten pd et bod eller disk)
eller la stramledningen passere under et teppe, eller ligge apent pa et
sted hvor det passerer mye mennesker og hvor det er fare for at noen
kan snuble i ledningen eller trekke i den.

2. Ikke sett stapslet inn i eller trekk det ut av en kontakt med fuktige

hender.

Ikke utsett den elektriske ledningen for belastning der den forbindes

til produktet idet dette kan fore til at ledningen kan flises opp eller ga

istykker.

22. Hold den elektriske ledningen og produktet vekke fra oppvarmede flater.

2. Ikke stikk gjenstander inn i varmeren idet det kan fore til elektrisk stot,
brann eller skade pa produktet.

22. Ikke bruk dette produktet til & tarke klzer, sko eller andre gjenstander.

2s. Bruk produktet pa et godt ventilert omrade, varmeren blir varm nar den
brukes, for @ unnga brannskader sgrg for at hud ikke far kontakt med
varme overflater, dersom slike finnes, bruk handtak til a flytte varmeren,
hold brennbare materialer, som puter, sengetey, papir, klae r og gardiner
pa en avstand av minst 0,9 meter fra alle sider fra varmeren.

26. Bruk denne varmeren kun slik det er angitt i brukermanualen, enhver
annen bruk som ikke er anbefalt av produsenten kan fgre til brann,
elektrisk stot eller personskade.

27. Ikke bruk varmeren med en gdelagt ledning eller stgpsel. Dersom
varmeren har hatt funksjonsfeil, har falt i gulvet eller blitt skadet pa
annen mate, ma den returneres til et servicesenter for undersgkelse,
elektrisk eller mekanisk justering eller reparasjon.

2. Apparatet ma ikke bli betjent ved hjelp av ekstern tidsbryter eller ved
hjelp av et separat system med fjernkontroll.

20. Denne oppvarmingsenheten er ikke egnet for montering og bruk i
kjgretgy og maskiner.

30. Rotorvernet mad ikke demonteres/apnes for rengjering av rotorbladene.

s1. Enheten ma ikke senkes ned i vann.

32. For @ unngad brannfare eller elektrisk stat ma huset ikke demonteres.

33. Alt vedlikehold utenom rengjering og brukervedlikehold skal utfgres av
en autorisert servicerepresentant.

21.
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;2. ADVARSEL: Denne ovnen er utstyrt med et justerbart termostat, men
nar det er satt til hgyeste temperatur vil veerelsestemperatur kontrollen
ikke virke. Ikke bruk denne ovnen i sma vaerelser hvor det kan vaere
personer som ikke kan forlate pa egen hand. Pass pa at det er konstant
overvaking.

Delebeskrivelse

1. Termostatkontrollbryter
2. Luftutlgpsgrill
3. Varmevelgerbryter

Varmeinnstilling:

20325659/ 21276732/
22304070 25370274

Vifte @ P ® L 4 + +
Vifte og lav temperatur ". = .t. = 't' — o‘t ] 0" ] “' |

Vifte og middels ". = . . - c‘o o‘o =]

temperatur

Vifte og hgy temperatur + .t. [ | + .t. .t. +

22849881 23133772 24626789 24617428

Termostat

1. Roter bryteren for a velge gnsket innstilling (Vifte/ Vifte og lav temperatur / Vifte og middels temperatur / Vifte og hoy
temperatur).

2. Vritermostatknappen i klokkeretningen til maksimalposisjonen.

3. Narromtemperaturen har nadd ensket verdi, vris termostatknappen langsomt mot klokkeretningen fram til du herer en
klikkelyd, dette er den innstilte temperaturen.

4. Enheten opprettholder den innstilte temperaturen automatisk. Den skrus pa nar romtemperaturen faller under innstilt verdi, og
skrus av nar den er over innstillingen.
MERK: Ikke bruk denne ovnen sammen med annet elektrisk utstyr av same stramgruppe.

Varmeovnen ma forhandsoppvarmes i ti minutter for den nar fullstendig oppvarmingskapasitet.

Sikkerhetssystem

«  Utstyret har et sikkerhetssystem som skrur enheten automatisk av ved overoppheting.
- Hvis det oppstar overoppheting, trekkes pluggen ut av kontakten, trykk pa knappen for a skru av enheten og la den avkjoles i
minst 10 minutter. Sett inn pluggen i stikkontakten og skru pa varmeren.

Vedlikehold

Varmeviften trenger bare vanlig rengjering pé utsiden.
«  Vribryteren til OFF (AV) for du rengjer enheten. Trekk pluggen ut av kontakten og vent til vifteenheten er avkjolt.
«  Bruken fuktig klut til & terke av varmerhuset.
«  lkke bruk lesemidler, skurende rensevae sker eller kjemikalier (alkohol, bensin osv.) for & rengjere utstyret.

Tekniske data
Driftsspenning: Stromforbruk:
20325659 / 22304070 220-240V~, 50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50Hz 3300W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W
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EFTA-omradet. For @ unnga mulig skade pa miljeet eller folkehelsen fra ukontrollert avhending av avfall, mé& produktet
resirkuleres pa en ansvarlig mate for a fremme baerekraftig gjenbruk av materialressurser. Vennligst bruk det lokale

EEE systemet for retur og innsamling av brukt utstyr eller kontakt forhandleren hvor produktet ble kjgpt. Der mottas dette
produktet for miljasikker resirkulering.

ﬁ Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke ma avhendes sammen med annet husholdningsavfall i hele EU/E@S/

Ba)kHble yKa3aHuA @D

B LenAax cHMXeHnA prcka BOSHUKHOBEHMA NOXKapa, NopaxKeHns
3NEeKTPUYECKM TOKOM, MOJTyYEeHMA OXKOroB 1 APYruX TPaBm, Npu
NCNONIb30BaHUN 3N1eKTPONPrOOPOB BCerga AoMKHbI cobntoaaTbca
6a30Bble Mepbl NPELOCTOPOXKHOCTN.

1. [laHHOe n3genve MoXeT 6bITb MCMONIb30BAHO AETbMU CTaplue 8 neT
N NNLAMU C OFPaHNYEHHbBIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHbBIMU NN
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMYM UM 6€3 OnbiTa U 3HAHUA O NPaBUIax
NCMoNb30BaHMA N3genna npu yCnoBUnN Hagexallero KOHTponsA
nnn obyyeHna 6e3onacHOMy UCMOJSIb30BAHNIO N3[EeNNA C yYeTOM
COOTBETCTBYHOLLMX PUCKOB.

2. He pa3pelwanTe getam urpatb C Usgenmem.

3. [leTn He gocTurwme 3-neTHero Bo3pacTta He JOMXHbl JONYCKAaTbCA K
npubopy, B NPOTMBHOM CilyyaeT TpebyeTca NOCTOAHHOE HabnogeHe 3a
HUMMW.

a. [leTn oT 3-neTHero Bo3pacTta v He gocTurwune 8-m neT MoryT BblK/YaTb/
BbIK/TH04aTb YCTPOWCTBO NPUW YCNOBUM, YTO OHO pa3MeLLleHo Unu
YCTaHOBJIEHO B HOPMasibHOM paboyem MNONOXKEHWM N YTO OHWN HAXOAATCA
nog NPUCMOTPOM WAV NPOLLAIA MHCTPYKTaX Mo NoBoAy UCMOfb30BaHMWA
6e30MacHOro yCTpOrCTBa M OCBEAOMJIEHbI O BO3MOXKHbIX OMACHOCTAX.
HeTu oT 3-neTHero Bo3pacTta 1 He gocturwime 8 neT He JOMXKHbI BAeBaTb
LWHYpP YCTPONCTBA B PO3ETKY, NPON3BOANTb €ro YNCTKY UN BbIMONHATb
TexobcnyxnBaHue.

s. Jdepxute geten sgann ot yrnakoBku. [TonnstruneHoBble NakeTbl MOTyT
npeacTaBAATb ONACHOCTb.

6. BHUMAHUWE — HekoTopble YacTn 3TOro npubopa MoryT CUAbHO
HarpeBaTbCA U Bbi3biBaTb oxorn. Ocoboe BHMMaHWe cneayeT yaenaTb BO
BpeMsA NPUCYTCTBUA AeTen 1 nioden C OrpaHNYeHHbIMY BO3MOXHOCTAMN.

7. ECnun anekTpryecknii LWHYp NOBpeXaeH, OH JOMKHbIM ObITb 3aMeHeH
npounssoanTenem, CneyuanncTom no 06CyKMBaHWUIO, NN [PYTrM
KBanMPpUUMPOBAHHbBIM CMELNanCTOM BO M3bexaHne HecYacTHbIX
cnyuvaes.

s. MPEAYNPEXAEHUE: Ins Toro, utobbl n36eXkaTb neperpesa, He
[OonycKanTe HakpbiBaHWA oborpesaTens.

o. OborpeBatenb He JOMKEH pa3mMeLlaTbCA HEMNOCPEACTBEHHO MOJ CETEBOM
pO3eTKON.

10. He ncnonb3ynte faHHbIN 060rpeBaTeNib B HEMNOCPeACTBEHHOWN 6/1M30CTH
OT BaHHbI, AyLla UK niaBaTenbHoOro 6accerHa.
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1. YoegmTech B TOM, UTO MU3JeNne HaXOAUTCA B XOpOoLLeM COCTOAHUK, Mocne
ero n3BJieyeHna 13 yrnakoBKMu.

12. [lpoBepbTe Bale ceTeBOe HanpaAXeHne; OHO JOJTKHO COOTBETCTBOBATb
cneuyndurKauum ana gaHHoro oborpesarens.

13. [lepen ncnonb3oBaHMeM BHMMaTEIbHO NPOBepbTe CeTEBbIE LWHYP U
BWIKY, UTOObI YIOCTOBEPUTBLCA B OTCYTCTBMM HA HUX MOBPEXAEHWUA.

14. Mepep Tem, Kak OTKIIOUNTb BUSIKY OOOrpeBaTens oT CeTy,
yAOCTOBepbTeCb B TOM, YTO NUTaHME BbIK/OYeHO. He npuKacantech K
oborpeBaTesnito MOKPbIMU pPyKamu.

15. He gonyckante nonagaHuA B yCTPOWCTBO BRarv v noinn. He ncnonbsynte
[aHHbIN oborpeBaTenb B BaHHbIX 1 NPayveyHbIX. XpaHUTE ero B Cyxom
mecTe.

16. He ycTaHaBnmBanTe oborpeBaTtesnb Ha MArKMUe NOBEPXHOCTU, TaKNe, Kak
KpoBaTu U ANBaHbI.

17. 136erante ncnonb3oBaHUA YANNHUTENbHBIX LLHYPOB, MOCKOMNbKY
OHV MOTYT BbI3blBaTb OMACHOCTb BO3HMKHOBEHWA NOXapa 13-3a NX
neperpesa.

1s. OborpeBatenb NpefHa3HayeH AN1A UCNOSIb30BaHWA TONbKO B
nomeLleHunAX.

19. He gonyckarte cBucaHus kabensa nutaHmA (Hanprmep, € Kpas cTona
U CTONKM), He pa3MellanTe/He NpoKnaabiBalite Kabenb NUTaHMA NoA,
KOBpamu, KOBPOBbIMY MOKPbITUAMU NN B MeCTax NepeaBuKeHuns, rae
Ha HEro MOXHO HaCTYNUTb UK 3aNHYTbCA 06 Hero.

20. He nogknioyanTe v He OTKAOYanTe U3genme 13 3NeKTPUYeCcKon pPo3eTKn

BMTAXKHbIMU pYyKamu.

He npunarante ycunun K kabento nMTaHNA B MeCTax ero NoaKIoueHnsa K

N3[Eenuio, Tak Kak Kabenb MOXeT U3HOCUTBLCA U 060pBaTbCA.

2. [lepknTe Kabenb NUTaHMA 1 YCTPONCTBO Ha PAaCCTOAHUMN OT HArpeTbIX
NOBEPXHOCTEN.

23. He gonyckante nonagaHunA B HarpesaTtesb 4pyrnx npegMeToB, Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTU K NOPA*KEHMIO IN1EKTPUYECKNM TOKOM, BO3ropaHuio
NN NOBPEXAEHUIO N3Jenus.

24. He ncnonb3ynte gaHHoe nsgenvie gnAa NpoCcyLKy NN HarpeBaHnA
ofexnbl, 00yBu, TPYOOK Unu Apyrux npeameTos.

25. [lonb3ynTechb gaHHbIM N3gennem B XOpOLLO NPOBETPUBAEMOM MeCTe.
[laHHbIN HarpeBaTenb Npu paboTe CUNbHO HarpeBaeTca. Bo n3bexaHne
OXOrOB He MpuKacanTecb K HarpeTon NoBepxHocTu. [pu Hannuuy,
nonb3ynTechb Pyuykown AnA nepemelleHna Harpeeatensa. [lepxure
NerkoBocCnaMeHsaoLWmeca Matepuransl (Takne Kak MebesibHble NoAyLIKK,
nocTenbHble NPUHAANEXHOCTH, Bymary, ogexay,3aHaBeckn) Ha
pacctoAaHun He meHee 0,9 M OT Harpesarens.

21.
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26. Icnonb3yiTe JaHHbIN HarpeBaTesb TOSIbKO B LieNAX, ONMUCAHHbIX B
[AaHHOM pyKoBOACTBe. icnonb3oBaHWe HarpeBaTena B 0ObIX ApYyrnx

He peKOMeHOOBaHHbIX N3rOTOBUTEJNIEM LIENTAX MOXKET NMPUBECTU K
BO3ropaHunto, Nopa*keHnto aNnekKTpmnvyeCKnm TOKOM UJnN TpaBMe.

27. He nonb3ylitecb HarpeBaTenem, eciv NoBpeXKaeH Kabenb NnTaHuA
nnuv Bunka. Npu HencnpasHom paboTe HarpeBaTena, ero NageHUy Nnm
nobom noBpexaeHnn obpaTtnTech B cy0y peMOoHTa AN1A NPOBEPKY,
HaCTPOMKM U PEMOHTA INEKTPUYECKON U MEXAHNYECKOW YacCTMu.

28. [InA ynpaBneHnA yCTPONCTBOM He CriefiyeT UCMO/b30BaTb BHELLHWI
TarIMepHbI NepeKsoyaTenb NN OTAENbHYIO CUCTEMY C AUCTAHLMOHHbIM

ynpas/ieHvem.

20. DTOT 0borpeBaTenb He NOAXOAUT AJIA MOHTaXa B TPAHCMOPTHbIX
CPeAcTBax 1 MalUVIHAX.

30. 3aLLMTHOE YCTPOMCTBO POTOPA HE JOMKHO Pa3bnpaTbCa/OTKPbIBATHCS

ANA OYNCTKM flonacTen potopa.

31. He norpy»anre ycTponcTBO B BOAY.

32. Bo n3bexaHne prcka BO3HMKHOBEHWA NOXKapa Un NopaeHuns
3N1eKTPMYECKMM TOKOM He CHUMaTe Kopnyc.
33. Jlloboe obcnyXnBaHue, 3a UCKNIOYEHNEM OUNCTKU 1 NnpoLueayp

06CNyXNBaHWA, pa3peLLeHHDbIX AN1A BbINOJIHEHNSA MONb30BaTENEM,
LOJKHO NPOM3BOAUTLCA TONTbKO MMEIOLLMM pa3peLLeHne
npeacTaBuTeNIeM CEPBUCHON CIY»KObl.

3

»

NPEAYNPEXXAEHUE: OToT 060rpeBatenb UMeET perynmpyembii

TE€PMOCTAT, OJHAKO OH HE KOHTPOJIMPYET TEMNEPATYPY B NOMELLEHNN

npwv BbIGOpe MaKCMMaibHOWM HAaCTPOKKK. icnonb3oBaTb 3TOT

oborpeBaTtesnib B HE6OIbLUNX MOMELLEHUAX C IIOAbMM, KOTOPbIE HE MOTYT
nepeaBuraTbcs 6€3 NOCTOPOHHEN NMOMOLLM, MOXXHO TOJIbKO NPW YCNTOBUN
NOCTOAHHOrO HabnaeHUA.

OnucaHue 3n1emMeHTOB

1. I'IepeKmoanenb ynpasneHua TepmMmocTtaTta
2. Pewetka OTBEepPCTUNA ANA BbIXOAa BO34yxXa

3. TlepekntoyaTenb BbI6Opa MOLWHOCTM 060rpeBa

YcTaHOBKa MOLLHOCTH oGorpeBa:

BeHTunayma

BeHTUnAUMA 1 HM3Kas
Temnepartypa
BeHTunaums n cpegHas
Temneparypa

BeHTunAumMA 1 BbicoKas
Temnepartypa

20325659/
22304070

+

=
-
+m

21276732/
25370274

+
=

+m

22849881

+
=

23133772

R bl

24626789

+
=

L d
4

24617428

+

=
-
+m
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TepmocTaT

1. ToBepHWTe NepeksioyaTenb /1A BbIGOPa NOAXOAALLE HACTPONKM (BeHTUnALWA / BeHTUnALMA 1 HU3KasA Temnepatypa /
BeHTunauua n cpegHAn Temnepatypa / BeHTunAumA n Bbicokas Temnepatypa).

2. loBepHWTe PyKOATKY TepMOCTaTa B HanpaB/eHUM Mo YaCoBOW CTPESIKe B MaKCUMalbHOE NOJIOXKeHMe.

3. Tlocne Toro, Kak TemnepaTypa B NoMeLeHNI AOCTUMa TPeGyeMoro 3HaueH1s, MefJIeHHO NMOBOPaYBaiiTe PyKOATKY TepmMocTaTa
B HanpaB/IeHNI NPOTUB YaCoBOW CTPENIKU A0 TeX Nop, Noka Bbl He yC/biwnTe 3BYK «LLenyKay; 3To byAeT 0603HauaTb TemnepaTtypy
YCTaHOBKM.

4. YcTponcTo b6yaeT aBTOMaTUUYECKN NMOAAEPKMBATb YCTaHOB/IEHHYIO TeMMepaTypy. YCTPONCTBO ByAeT BKNOYATbCA, KOraa
TemnepaTtypa B MOMELLEHNN OKaXXETCA HUXKeE YCTAHOBKY, 1 BYAET BbIK/IOUATbCA, €CNIN TemnepaTypa 6yfeT OKa3blBaTbCsA Bbille
YCTaHOBKM.

MPUMEYAHME: He ncnonb3yiiTe 3TO yCTPONCTBO BMECTE C APYIVIMM SIEKTPUYECKMMU Npbopami B COCTaBe OfHOM
3NeKTPUYECKON rpynmbl.

[inA BbIXxoAa Ha MOJTHYI0 MOLLHOCTb 06orpeBaTento TpedyeTca 10 MAHYT.

Cucrema 3aWnThbl

«  BycTpoincTBe MMeeTcA crcTema 3aLymuTbl, KOTOPAsA aBTOMATUYECKY OTK/IOYAEeT YCTPOCTBO MPpU Neperpese.
«  Bcnyuae, ecnvi npovioLuen neperpes, JOCTaHbTE BUSIKY 13 PO3ETKY, HaXMUTE KNaBuWLLIV 1A BbIK/IOYEHNA YCTPOWNCTBA 1 AaiTe
eMy OCTbITb Ha MPOTAXKEHNUN He MeHee 10 MUHYT. BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY 1 BKlOUMTE 06OrpeBatesb.

TexHn4yeckoe obcnyXnBaHme

«  [inAa TennoBeHTUNATOPa TPeOyeTCA TONbKO PerynapHan OunCTKa ero Hapy KHOI YacTu.

« Tepep Tem, Kak NPUCTYNWTb K OYNCTKe, NOBEPHUTE NepektoyaTenb B nonoxeHne OFF (Bbikn.). locTaHbTe BUIKY 13 PO3ETKM 1
noaoXAuTe O TeX NOp, MOKa TEMNOBEHTUNATOP HE OCTbIHET.

«  Vcnonb3yiiTe BNaxHy'o TKaHb /1A NPOTUPKU TEMIOBEHTUNATOPA.

«  He ncnonb3yiiTe Molowme CpeacTsa, abpasvBHble OUNLLAIOLLME XKIAKOCTU 1 XMMUYECKMe NPOAYKTbl (CMUPT, GEH3VH 1 T. N.) AnA
OUNCTKM YCTPOICTBA.

TexHn4YecKne xapakrepucTnukm

Pa6ouee HanpsxeHune: MoTpebnaemasn MOLHOCTb:
20325659 / 22304070 220-240V~, 50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~, 50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~, 50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

npefoTBPALLEHA BPeAa OKPYXKatoLLell cpefie 1IN 3[0POBbIO NOAEN 113-3a HEKOHTPONMPYEMON yTUAK3aLMI Mycopa
OTBETCTBEHHO OTHOCUTECH K MepepaboTKe, YTOObI MOBTOPHO MCMOJb30BaTh MaTeprabHble pecypcbl. [lna Bo3BpaTta
MCMOMb30BaHHOIO YCTPOICTBA NCMOJb3YyITe CCTEMbI BO3BpaTa U cbopa i obpaTtutech B MarasviH, rae 6bina
npuobpeTeHa npofykLyaA. OHU MOTYT NMPVHATbL MPOAYKLMIO 1A SKOMOTMUYeCK/ YNCTON NepepaboTKu.

K 370 0603HaUeHMe 03HauaeT, 4To NPOAYKLMIO Hefb3A BbIbpacbiBaTb BMECTe € 6bITOBbIM Mycopom no Bcemy EC. ina
|

Vazna uputstva

Kada koristite elektri¢ne aparate, osnovne mere predostroznosti treba
da se slede kako bi se smanjila opasnost od pozara, elektri¢cnog udara,
opekotina i drugih povreda.

1. Ovaj uredaj smeju da koriste i deca od 8 godina i starija, kao i lica sa
umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno sa
nedovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom, odnosno ako se
upute u bezbedne nacine koris¢enja uredaja i ako su svesni opasnosti
koje postoje.
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2. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

3. Deca mlada od 3 godine moraju biti dovoljno udaljena, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

4. Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju samo ukljuciti ili iskljuciti uredaj,
pod uslovom da je uredaj postavljen ili pricvrs¢en u predvidenom
normalnom radnom polozaju i ako su pod nadzorom, odnosno ako im
je objasnjeno kako se uredaj bezbedno koristi i ako razumeju opasnosti
vezane za njegovo koris¢enje. Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju
ukopcavati, vrsiti postavke, Cistiti uredaj niti vrsiti korisnicko odrzavanje.

s. Drzite decu udaljenu od pakovanja. Polietilenske vrec¢ice mogu biti
opasne.

6. OPREZ - Neki delovi ovog proizvoda mogu da budu vrudiida
prouzrokuju opekotine. Narocitu paznju treba obratiti kada su prisutna
deca i osetljivi ljudi.

7. Ako je napojni kabl oste¢en, mora biti zamenjen od strane proizvodaca,
njegovog servisnog agenta ili slicnog kvalifikovanog lica da bi se izbegla
opasnost.

s. UPOZORENLJE: Da se izbegne pregrevanje, ne pokrivajte grejac.

o. Grejac ne sme da se postavlja direktno ispod uticnice. @

.Ne koristite grejac u blizoj okolini kupatila, tusa ili bazena.

.Osigurajte da je proizvod u dobrom stanju nakon vadenja iz pakovanja.

.Pregledajte utikac za elektri¢cnu mrezu; mora da odgovara specifikaciji

ovog grejaca.

.Pregledajte pazljivo elektri¢ni kabl i utikac pre koristenja tako da

osigurate da nisu osteceni.

14. Osigurajte da je struja iskljucena pre iskljucivanja grejaca. Ne dirajte
uti¢nicu sa mokrim rukama.

1. Ne dozvolite da vlaga i prasina ulaze u aparat. Ne koristite grejac u

kupatilima i drugim praonicama. Cuvajte na suvim mestima.

.Ne stavljajte grejac na meke povrsine kao 5to su kreveti i kaucovi.

.Izbegavajte koristenje produznih kablova, jer mogu da prouzrokoju

opasnost od pozara zbog pregrevanja.

1s. Koristite samo u zatvorenim prostorijama.

19. Ne dozvolite da kabl za napajanje u ruci (npr. preko ivice stola ili pulta)
ili mestu / pokrenete kabl za napajanje ispod zastirki, tepiha, ili visoko
prometnh prostora u kojima mozZze da se saplete preko njega ili potegne.

20. Nemoijte ukljucivati ili iskljucivati proizvod iz elektri¢ne uticnice sa
mokrom rukom.

21. Nemojte stavljati nikakav pritisak na kabl za napajanje koji povezuje
proizvod, jer se kabl za napajanje moze pohabati i prekinuti.

22. Drzite kabl za napajanje i proizvod uvek udaljen od zagrevanih povrsina.

23. Ne ubacite neke druge objekte u greja¢, jer moze izazvati elektri¢ni udar,
pozar ili oStecenje proizvoda.

N o= O
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24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

32.
33.

34,

Nemoijte koristiti ovaj proizvod za susenje ili grejanje odece, obuce, cevi
ili bilo koje drugih predmeta.

Koristite proizvod u dobro provetrenom prostoru, ovaj grejac je vruc
kada je u upotrebi,. izbeci opekotine,, ne dozvolite goloj kozi dodir sa
vru¢om povrsinom, koristite ru¢ke kada pomicete ovaj grejac, drzati
zapaljive materijale, kao $to su namestaj jastuci, posteljina, papir, odeca,
i zavese najmanje 0,9 metara od svih strana grejaca.

Koristite ovaj greja¢ samo kao 5to je opisano u uputstvu, svaku drugu
upotrebu ne preporucuje proizvodac jer moze izazvati pozar, elektri¢ni
udar ili licne povrede.

Ne dopustite rad grejaca sa oSte¢enim kablom ili utikacem. Nakon
kvarova grejaca ili ako je pao ili oste¢en na bilo koji nacin, vratite
proizvod servisu za pregled, elektro ili mehanic¢ko podesavanije ili
popravku.

Uredaj ne treba da radi pomocu eksternog tajmera niti pomocu
posebnog sistema za daljinsko upravljanje.

Ovaj uredaj za grejanje nije pogodan za postavljanje u vozilima i
masinama.

Skidanje ili otvaranje Stitnika rotora nije potrebno da bi se ocistila elisa
rotora.

Ne potapaijte jedinicu u vodu.

Da se izbegne rizik od pozara ili elektricnog udara ne uklanjajte kuciste.
Bilo koje servisiranje osim CiS¢enja i odrzavanja trebalo bi biti izvedeno
od strane zastupnika autoriziranog servisa.

UPOZORENJE: Ovaj kalorifer ima podesivi termostat, ali kada se podesi
najvisa temperatura on se nece ukljuciti da bi kontrolisao temperaturu u
prostoriji. Ovaj kalorifer nemojte da koristite u malim prostorijama kada
u njima ima ljudi koji nisu u stanju da je sami napuste, osim ako im nije
obezbeden neprestani nadzor.

Opis delova

1.
2.
3.

Termostatni kontroli prekidac
Resetka vazdusnog izlaza
Prekidac izbora grejanja

Postavke toplote:

20325659/ 21276732/

22304070 55370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilacija + + + + + +
Ventilacija i niska
temperatura. ". = “. : ‘t. : 't. : .t' : * :
Ventilacija i srednja
temperatura. 'l’ - - - - "' "' ]
Ventilacija i visoka
temperatura. £l | td £l | £l | £l £l |
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Termostat

1. Okrenite prekidac kako biste odabrali odgovarajuca podesavanja (Ventilacija / Ventilacija i niska temperatura / Ventilacija i
srednja temperatura / Ventilacija i visoka temperatura).

2. Okrenite termostatno dugme u smeru kazaljke na satu na maks. poziciju.

3. Jednom kada je sobna temperatura postignuta, okrenite termostatni prekidac polako u smeru suprotnom pravcu kazaljke na
satu sve dok ne cujete ,klik” zvuk; ovo je temperatura postavke.

4. Jedinica ¢e automatski odrzavati postavljenu temperaturu. Okrenuce prekidac onda kada je sobna temperatura ispod postavke, i
iskljuciti kada je iznad postavke.
NAPOMENA: Nemojte da koristite ovaj uredaj zajedno sa drugim elektri¢nim aparatima na istom napajanju.

Kalorifer mora da se zagreva 10 minuta pre nego $to dostigne svoj puni kapacitet grejanja.

Sigurnosni sistem

«  Aparat ima sigurnosni sistem koji automatski iskljuci jedinicu kada se pregrije.
« Ako dode do pregrevanja, uklonite utikac iz uti¢nice, pritisnite dugmad da iskljucite jedinicu i pustite da se ohladi za najmanje 10
minuta. Gurnite utikac u uti¢nicu i ukljucite grejac.

Odrzavanje

«  Ventilatorski grejac treba redovno ¢is¢enje samo na spoljnoj strani.

«  Pre nego sto ocistite jedinicu, okrenite prekidac¢ OFF/iskljucite. Uklonite utikac iz uti¢nice i sacekajte sve dok se ventilatorski
grejac ne ohladi.

«  Koristite mokru krpu da se odisti kuciste.

« Ne koristite deterdZente, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili hemikalije (alkohol, benzin itd.) za ¢is¢enje aparata

Tehnicki podaci

Radni napon: Potrosnja struje:
20325659 / 22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~, 50 Hz 3300W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

sprecili mogucu Stetu po okolinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno
da biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korid¢eni uredaj, koristite
povratne i sabirne sisteme, ili stupite u kontakt sa prodavcem. Oni mogu da uzmu ovaj proizvod radi recikliranja u skladu
sa zastitom Zivotne sredine.

E Ovaj znak ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba ukloniti zajedno sa drugim otpadom iz domacinstva Sirom EU. Da biste
|

Dolezité pokyny QT

Pri pouzivani elektrickych zariadeni je potrebné dodrziavat zakladné

bezpeclnostné opatrenia, aby sa znizilo riziko poZiaru, zasahu elektrickym

prudom, popdlenia a poranenia oso6b.

1. Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami star$imi ako 8 rokov
a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostato¢nymi skiisenostami a znalostami, pokial
pracuju pod dohladom alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia
bezpecnym spdsobom a rozumeju prislusnym rizikam.

2. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

3. Deti mladsie ako 3 roky sa nemu pribliZovat k zariadeniu, pokial nie su
pod neustalym dohladom.
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a. Deti vo veku 3 az 8 rokov mo6zu zapinat a vypinat zariadenie za
predpokladu, Ze bolo umiestnené alebo nainstalované do Standardnej
prevadzkovej polohy a Ze su pod dohladom alebo dostali pokyny na
pouzivanie zariadenie bezpec¢nym spdsobom a rozumeju moznym
rizikdm. Deti vo veku 3 az 8 rokov nesmu zapdjat, ovladat a cistit
zariadenie, ani vykonavat jeho udrzbu.

s. Balenie udrziavajte mimo dosahu deti. Polyetylénové vreckd mézu byt
nebezpecné.

s. UPOZORNENIE - Niektoré diely tohto produktu sa m6zu zahriat na
vysoku teplotu a sposobit popaleniny. Velkd pozornost treba venovat
pritomnosti deti a zranitelnych oséb.

7. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeniu.

s. POZOR: aby nedoslo k prehriatiu, ohrievac nezakryvaijte.

o. Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny priamo pod elektrickou zasuvkou.

10. Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy
alebo bazéna.

1. Po vybaleni skontrolujte, ¢i je zariadenie vo funkénom stave.

12. Skontrolujte sietové napatie - musi vyhovovat Specifikdciam tohto
ohrievaca.

13. Pred pouzitim dékladne skontrolujte napajaci kabel a zastrcku, Ci nie su
poskodené.

12. Predtym, ako odpojite ohrievac, skontrolujte, ¢i je odpojené napajanie.
Nedotykajte sa zastrcky mokrymi rukami.

15. Nedovolte, aby do zariadenia vnikla vlhkost a prach. Tento ohrievac
nepouzivajte v kipelniach alebo alebo pracovniach. Skladujte ho v
suchych priestoroch.

1. Nepokladajte ohrieva¢ na makkych povrchoch, ako su postele alebo
sedacky.

17. Podla moznosti nepouzivajte predlZzovacie kable, mézu predstavovat
riziko poziaru nasledkom prehriatia.

18. Len pre pouzitie v interiéri.

19. Dbajte na to, by napajaci kabel nevisel (napr. cez okraj stola alebo pultu)
ani ho nepokladajte/nevedte popod koberce, podlahovu krytinu alebo
cez rusné priestory, kde o méze niekto zakopnut alebo ho potiahnut.

20. Nepripajajte ani neodpajajte zariadenie z elektrickej zasuvky mokrou
rukou.

21. Nevyvijajte na napdjaci kdabel ndmahu na mieste, kde sa pripdja k
zariadeniu, inak sa mozZe napdjaci kabel rozstrapkat a porusit.

2. Napajaci kabel a produkt nikdy nedavajte do blizkosti ohriatych
povrchov.

23. Do ohrievaca nevkladajte ziadne predmety, inak méze doéjst k zasahu
elektrickym pradom, poziaru alebo poskodeniu tohto zariadenia.
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22. Nepouzivajte toto zariadenie na susenie alebo ohrievanie to odevoy,
topanok, rurok ¢i akychkolvek inych predmetov.

2s. Zariadenie pouzivajte v dobre vetranych priestoroch, tento ohrievac sa
pri prevadzke zohreje na vysoku teplotu. Aby nedoslo k popaleninam,
nedotykajte sa nechranenou pokozkou horuceho povrchu a pri
presuvani ohrievaca pouzite rukovat, pokial je k dispozicii, horlavé
materialy ako nabytok, vankuse, postelnu bielizer, papier, odevy a
zaclony, nedavajte bliZSie ako 0,9 m od akejkolvek strany ohrievaca.

26. Tento ohrievac pouzivajte len podla popisu v tomto ndvode. Pri
akomkolvek inom pouZziti, ktory neodporuca vyrobca, moze dojst k
poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo poraneniu osob.

27. Nepouzivajte ohrievac s poskodenym kablom alebo zastr¢kou. Ked
dojde k poruche ohrievaca, jeho padu alebo akémukolvek poskodeniu,
vratte zariadenie do servisného strediska na kontrolu, elektrické alebo
mechanické upravy alebo opravu.

28. Zariadenie sa nesmie obsluhovat pomocou externého ¢asového spinaca
alebo pomocou oddeleného systému s dialkovym ovladanim, ktoré
neboli pévodnou sucastou tohto zariadenia.

20. Toto ohrevné zariadenie nie je vhodné na montaz do vozidiel a strojov.

s0. Kryt rotora sa nesmie rozoberat/otvarat za Ucelom Cistenia lopatiek
rotora.

31. Zariadenie neponarajte do vody.

32. Aby nevniklo riziko poziaru alebo zasahu elektrickym pradom,
neodstranujte kryt.

33. Akykolvek servis okrem Cistenia a udrzby pouzivatelom smie vykondvat
len zdstupca autorizovaného servisu.

;2. VAROVANIE: Ohrievac je vybaveny nastavitelnym termostatom, ale pri
nastaveni na najvyssej teplote nebude fungovat ako regulator izbovej
teploty. Tento ohrievac nepouzivajte v malych miestnostiach, ak sa tam
nachdadzaju osoby, ktoré sa nedokazu z miestnosti dostat samé, pokial
nezabezpedite ich neustaly dohlad.

Popis dielov

1. Ovladaci prepinac termostatu
2. Mriezka vystupu vzduchu
3. Prepinac tepla

Nastavenie ohrevu:

20325659/ 21276732/
22304070 25370274

Ventilacia ® P & P L 4 L 4
Ventilacia a nizka teplota _l. i 't' | a‘o — 0" o 0‘0 ] "' |

Ventildcia a stredna 't‘ = ‘l‘ .t. =

teplota

Ventilacia a vysoka teplota o3 > 2 > > P

22849881 23133772 24626789 24617428
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Termostat

1. Otacanim prepinaca vyberte pozadované nastavenie (Vetranie / Ventilacia a nizka teplota / Ventildcia a stredna teplota /
Ventildcia a vysoka teplota).

2. Otacajte tlacidlom termostatu v smere pohybu hodinovych ruciciek do maximalnej polohy.

3. Ked'teplota v miestnosti dosiahne pozadovanu hodnotu, pomaly otacajte tlac¢idlom termostatu proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek, kym nezaznie zvuk,cvaknutia” Toto je teplota nastavenia.

4. Zariadenie bude automaticky udrziavat teplotu nastavenia. Zapne sa, ked teplota v miestnosti klesne pod toto nastavenie a
vypne sa, ked bude nad tymto nastavenim.
POZNAMKA: Zariadenie nepouzivajte spolu s inymi elektrickymi predmetmi rovnakej elektrickej skupiny.

Ohrievac sa musi predhrievat 10 minut, kym dosiahne svoj plny vykurovaci vykon.

Bezpecnostny systém

-  Zariadenie ma bezpecnostny systém, ktory zariadenie automaticky vypne pri prehriati.
« Ked doéjde k prehriatiu, vypnite zariadenie, odpojte zastrcku zo zasuvky a nechajte ho minimalne 10 minut vychladnut. Znova
zapojte zastrcku a zapnite ohrievac.

Udrzba

«  Ventilatorovy ohrieva¢ vyzaduje len pravidelné Cistenie vonkajsich ploch.

«  Pred ¢istenim zariadenie vypnite. Odpojte zastr¢ku zo zasuvky a pockajte, kym ventilatorovy ohrievac Uplne nevychladne.
«  Vlhkou tkaninou utrite kryt ohrievaca.

« Na distenie zariadenia nepouzivajte saponaty, abrazivne Cistiace kvapaliny alebo chemikalie (alkohol, benzin a pod.).

Technické udaje

Prevadzkové napatie: Spotreba energie:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~, 50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ohrozeniu zdravia oséb nekontrolovanou likvidaciou odpadu,
zodpovedne odpad recyklujte a podporujte udrzatelné druhotné vyuzitie materidlovych zdrojov. Ak chcete vase staré

I zariadenie odovzdat, vyuzite zberné systémy alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Tito predajcovia
odovzdaju produkt na ekologicku recykléciu.

ﬁ Toto oznacenie indikuje, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom v rémci celej EU. Aby ste

Pomembna navodila Gw

Ob uporabi elektri¢nih naprav bodite previdni, da zmanjsate nevarnost

pozara, elektri¢cnega udara, opeklin in drugih poskodb.

1. Otroci, starejsi od osmih let, in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali brez potrebnih izku3enj in/ali znanja
lahko uporabljajo to napravo, ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali jim je ta oseba dala napotke za varno
uporabo naprave ter so bili opozorjeni na nevarnosti.

». Ta naprava ni igraca.

3. Otrok, mlajsih od 3 let, ne spuscajte v bliZzino, razen ¢e so pod vasim
stalnim nadzorom.
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4. Otroci med 3. in 8. letom starosti lahko napravo vklopijo/izklopijo samo,
Ce je postavljena ali namescena v predvidenem obicajnem polozaju
za delovanje in ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo. Otroci med 3.
in 8. letom ne smejo prikljuciti, uravnavati, Cistiti ali vzdrzevati naprave.

s. Otrok ne puscajte blizu embalaze. Vrecke iz polietilena so lahko nevarne.

. POZOR - Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrocijo
opekline. Se posebej bodite pozorni, kadar so v blizini otroci in obcutljivi
ljudje.

7. (lieje napajalni kabel poskodovan ga mora zamenjati izdelovalec,
pooblascen servis ali usposobljene osebe, saj boste tako preprecili
nevarnost poskodb.

s. POZOR: Ne prekrivajte grelca, da bi se izognili pregrevanju. @

o. Grelec ne sme biti namescen neposredno pod elektri¢no vti¢nico.

10. Grelca ne uporabljajte v neposredni blizini kopalne kadi, prhe ali bazena.

1. Ko vzamete izdelek iz Skatle, se prepricajte, da je v dobrem stanju.

12. Preverite napetost v svojem elektricnem omreZju, saj se mora ujemati s
specifikacijami tega grelca.

13. Pred uporabo podrobno preglejte morebitne poskodbe elektricnega
kabla in vtikaca.

12. Preden grelec izklopite iz elektrike, ga obvezno tudiizkljucite. Ne
dotikajte se vtika¢a z mokrimi rokami.

15. Bodite pozorni na to, da se v napravo ne prideta plesen in prah. Grelca
ne uporabljajte v kopalnicah ali pralnicah. Hranite ga v suhih prostorih.

16. Grelca ne postavljajte na mehke podlage kot so postelje ali kavci.

17. 1zogibajte se uporabi podaljSkov, saj obstaja nevarnost poZzara zaradi
pregrevanja.

18. Uporabljajte ga samo v notranjih prostorih.

19. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez npr. rob mize ali pulta, prav tako ne
sme biti speljan pod preprogami ali ¢ez prometna obmogja, kjer bi se
lahko cezenj spotaknili ali ga povlekli.

20. Izdelka ne prikljucuje ali odklapljajte iz vti¢nice z mokrimi rokami.

21. Napajalnega kabla ne obremenijujte na mestih, kjer je priklju¢en na
izdelek, saj ga s tem lahko unicite.

2. Kabel in izdelek hranite pro¢ od ogrevanih povrsin.

23.V grelnik ne vstavljajte drugih predmetoy, saj to lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar ali drugo skodo.

24. |zdelka ne uporabljajte za susenje ali ogrevanje oblacil, ¢evljev, cevi ali
drugih predmetov.

2s. 1zdelek uporabljajte v dobro prezracenih prostorih. Grelnik je med
uporabo vrog, zato se povrsine ne dotikajte, da ne pride do opeklin.

Za premikanje grelnika uporabljajte rocaj, ¢e je name3cen. Vnetljivi
materiali, kot so blazine, posteljnina, papir, obleke in zavese morajo biti
od grelnika na vseh straneh oddaljeni vsaj 0,9 metra.
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2. Grelnik uporabljajte samo za namene, opisane v priro¢niku. Kakrdna
koli druga uporaba, ki je proizvajalec ne navaja, lahko povzroci pozar,
elektri¢ni udar ali osebne poskodbe.
27. Grelnika ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vti¢ poskodovana.

Ce grelnik ne deluje pravilno ali vam je padel oz. se kakor koli drugace
poskodoval, izdelek nesite serviserju, da ga pregleda ter popravi.

28. Stroja ne upravljajte s pomocjo zunanjega stikala ¢asovnika ali z lo¢enim
sistemom z daljinskim upravljalnikom.
20. Ta grelna naprava ni primerna za montazo v vozila in stroje.

s0. Ne razstavljajte/odpirajte zaslite rotorja za CisCenje rezil rotorja.

31. Naprave ne namkajte v vodo.
2. Ne odstranjujte ohisja naprave, saj lahko s tem povzrocite pozar ali

33. Vsak drugi servis kot ¢is€enje in vzdrZzevanje naj opravlja samo
pooblasceni predstavnik servisa.

elektri¢ni udar.

;2. POZOR: Ta grelnik je opremljen z nastavljivim termostatom toda,

ko nastavit najvisjo temperaturo, termostat ne bo vzdrZeval sobne
temperature. Ne upravljate tega grelnika v majhnih sobah, ko se v njih
nahajajo osebe, ki jih ne morejo sami zapustiti razen, e so te osebe pod

stalnim nadzorom.

Opis delov grelca

1.
2.
3.

Kontrolno stikalo za termostat
Resetke za izpust zraka
Stikalo za nastavitev gretja

Nastavitve za gretje:

20325659/
22304070
Prezracevanje +
Prezracevanje in nizka
temperature ". =
Prezracevanje in srednja
temperature 'z. —
Prezracevanje in visoka
temperature 't‘ .
Termostat

21276732/
25370274

+
R

d

22849881

%
=

td |

23133772

+
=

+m

24626789

o
=

-
+m

24617428

£

=
=
+m

1.

2.
3.

4.

Grelec se mora predhodno ogrevati 10 minut, preden doseze svojo polno kapaciteto ogrevanja.

Obrnite stikalo tako, da nastavite ustrezno nastavitev (Prezracevanje / Prezracevanje in nizka temperature / Prezracevanje in

srednja temperature / Prezracevanje in visoka temperature).
Obrnite gumb termostata v smeri urinega kazalca do kon¢nega polozaja.

Ko dosezZete Zeleno sobno temperaturo, pocasi obrnite gumb termostata v nasprotni smeri urinega kazalca dokler ne zaslisite

zvoka,klik”; to je nastavitev temperature.

Naprava bo samodejno vzdrzevala temperaturo. Naprava se bo vklopila, kadar bo temperature nizja od nastavljene in se bo

izklopila, ko bo visja od nastavljene.

OPOMBA: Ne uporabljajte te naprave skupaj z drugimi napravami v istem elektri¢cnem tokokrogu.
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Varovalni sistem

Naprava ima varovalni sistem, ki samodejno izklju¢i napravo ob pregrevanju.
Ce se naprava pregreje, izvlecite vtika¢ iz vti¢nice, pritisnite gumbe za izkljucitev naprave in jo pustite, da se ohlaja najmanj 10
minut. Vtika¢ dajte v vti¢nico in vkljucite grelec.

Vzdrzevanje

Grelec z ventilatorjem potrebuje samo zunanje redno ¢is¢enje.

Preden zacnete cistiti napravo, obrnite stikalo na IZKLOP (OFF). Izklopite vtika¢ iz vti¢nice in pocakajte, da se grelec z
ventilatorjem ohladi.

Za ¢is¢enje ohisja uporabljajte vlazno krpo.

Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte detergentov, abrazivnih ¢istil ali kemikalij (alkohol, bencin ipd.).

Tehnicni podatki

Delovna napetost: Poraba energije:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732/ 25370274 220-240V~, 50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

skodljiv vpliv na okolje ali zdravje ljudi zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov, odgovorno reciklirajte izdelek in
promovirajte trajno ponovno uporabo materialnih surovin. Ce svoj izrabljen izdelek hocete vrniti, uporabite sisteme

EEE za povracilo in zbiranje ali se obrnite na trgovca, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovec lahko ta izdelek vzame zaradi
recikliranja, varnega za okolje.

ﬁ Ta oznaka pomeni, da se ta izdelek v EU ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da preprecite mogoc

Viktiga instruktioner wd

Nar du anvander elektriska produkter bor du alltid vidta
forsiktighetsatgarder for att minska risken for brand, elstotar, brannskador
och andra skador.

1. Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller personer med brist pa
erfarenhet och kunskap om de dvervakas eller fatt instruktioner angdende
anvandningen av apparaten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

2. Barn far inte leka med apparaten.

3. Barn under 3 ar ska hallas pa avstand om de inte standigt dvervakas.

4. Barn som ar minst 3 ar men mindre an 8 far enbart sla pa/av
utrustningen foérutsatt att den ar placerad eller installerad pa sin avsedda
anvandningsplats och barnet har instruerats om saker anvandning
av utrustningen och de forstar riskerna som ar forknippade med
anvandning. Barn som ar minst 3 ar men mindre an 8 far inte koppla in,
stalla in, rengodra eller utféra underhall pa utrustningen.

s. Se till forpackningen inte kommer i handerna pa barn. Plastpasar kan
vara farliga.
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s. FORSIKTIGHET - Vissa delar av produkten kan bli mycket heta och
orsaka brannskador. Extra forsiktighet ska vidtagas nar barn eller
lattskadade personer finns i narheten.

7. Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, en av
tillverkaren godkand reparator eller liknande kvalificerad person for att
undvika faror.

5. VARNING: Tick inte dver virmeflikten, for att undvika @
overhettning.

o. Installera inte varmeflakten precis under ett eluttag.

10. Anvand inte kvartsvarmaren direkt i narheten av ett badkar, en dusch
eller en bubbelpool.

1. Kontrollera att produkten ar i gott skick nar du har tagit fram den ur
forpackningen.

12. Kontrollera att spanningen i ditt elnat motsvarar angivna uppgifter for
denna varmeflakt.

13. Kontrollera att natsladden och stickkontakten inte ar skadad fore
anvandning.

12. Kontrollera att varmeflakten ar avstangd innan du bryter
stromforsorjningen. Ror inte stickkontakten med vata hander.

1. Se till att fukt och damm inte tranger in i produkten. Anvand inte
varmeflakten i badrum eller tvattstugor. Férvara produkten pa torrt stalle.

16. Placera inte varmeflakten pa ett mjukt underlag som exempelvis en sang
eller soffa.

17.Undvik att anvanda en forlangningssladd, eftersom den kan orsaka
brandrisk pa grund av 6verhettning.

1. Anvand produkten endast inomhus.

10. Lat inte elsladden hanga over en kant (t.ex. over ett bord eller
en disk/arbetsbank); placera inte heller elsladden under mattor,
heltackningsmattor eller pa platser dar personer passerar; de kan snava
pa sladden.

20. Satt inte in eller dra inte ut elsladden i/ur vagguttaget med vata hander.

.Utsatt inte elsladden fér onédiga pafrestningar pa den plats dar den gar

in i produkten eftersom den kan bdgjas, slitas och ga sonder.

22. Hall alltid elsladden och produkten pa behorigt avstand fran
varmekallor.

23. Stoppa aldrig in nagra foremal i varmeapparaten eftersom det kan
orsaka elstotar, brand och/eller skada produkten.

22. Den hdr produkten far inte anvandas for att torka eller varma klader,
skor, ror eller nagra andra foremal.

2
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Anvand produkten i valventilerade utrymmen; den har varmeapparaten
blir het nar den anvands; folj dessa anvisningar for att undvika
brannskador: vidror inte varmeapparaten med nagon bar kroppsdel,
anvand arbetshandskar eller ndgon form av handtag nar du ska flytta
produkten; hall alla typer av brannbart material, t.ex. mobler, kuddar,
lakan, papper, klader och gardiner minst 90 cm fran alla sidor av
varmeapparaten.

Du far endast anvanda den har varmeapparaten i enlighet med
anvisningarna i bruksanvisningen; all annan typ av anvéandning (som
inte rekommenderas av tillverkaren) kan orsaka brand, elstotar och/eller
personskador.

Anvand inte varmeapparaten om elsladden eller el kontakten ar
skadad. Om varmeapparaten uppvisar tekniska fel eller har tappats eller
skadats pa nagot satt, maste du lamna in produkten till ett auktoriserat
servicecenter for besiktning; pa servicecentret kan de utfora elektriska
eller mekaniska justeringar och reparationer.

Maskinen bor inte anvandas tillsammans med en extern tidsbrytare eller
ett separat system med fjarrkontroll.

Detta varmeelement ar inte lampligt fér anvandning i fordon eller
maskiner.

Rotorskyddet skall inte tas bort/6ppnas nar rotorbladen skall rengoras.
Sank inte ned varmeflakten i vatten.

Avlagsna aldrig holjet, for att undvika brandrisk och elstotar.

All service pa produkten utdver rengdring och underhall far endast
utféras av auktoriserad servicepersonal.

VARNING: Varmaren ar forsedd med en justerbar termostat, men nar
den ar installd pa hogsta temperatur kommer den inte att fungera for
att styra rumstemperaturen. Anvand inte denna varmare i sma rum nadr
personer som inte kan ta sig ut ur rummet pa egen hand befinner sig dar
om de ej kan 6vervakas konstant.

Beskrivning av delarna

1.
2.
3.

Termostatreglage
Luftutlopp
Varmereglage

Instéllning av vdarme:

20325659/ 21276732/

22304070 55370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Ventilation + * * + + +
Ventilation & lag
temperatur o e = R e < = R
Ventilation & medium
temperatur .l' - - - - 'l. .l. -
Ventilation & hog 'l‘ ’l’ . ‘l‘ ". + 'z.

temperatur
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Termostat

1. Vrid instéllaren, vélj den lampliga (Ventilation / Ventilation & lag temperatur / Ventilation & medium temperatur / Ventilation &
hég temperatur).

2. Vrid termostatreglaget medsols till max. effekt.

3. N&rrummet har ntt 6nskad temperatur vrider du termostatreglaget sakta motsols tills du hor ett, klick”. Detta ar den installda
temperaturen.

4. Enheten kommer automatiskt att halla den installda temperaturen. Enheten aktiveras nar rumstemperaturen blir for Idg och
kopplar ifran igen ndr temperaturen blir for hog.
OBS: Anvand inte denna apparat tillsammans med andra elektriska foremal via samma elektriska grupp.

Varmaren maste férvarmas i 10 minuter innan den nar sin fulla varmeeffekt.

Sakerhetssystem

«  Produkten har ett inbyggt sakerhetssystem som gor att den automatiskt stangs av vid Gverhettning.
«  Om produkten blir 6verhettad: dra ut stickkontakten ur eluttaget, tryck pa knapparna for att stdnga av enheten och It den
svalna under minst 10 minuter. Satt i stickkontakten i vdgguttaget igen och satt pa varmeflakten.

Underhall

Varmeflakten behover endast regelbunden rengéring utvandigt.
«  Stang av enheten innan du reng6r den. Dra ut stickkontakten ur vagguttaget och vanta tills varmeflakten har svalnat.
«Anvand en fuktig trasa for att torka av holjet.
« Anvénd inga rengéringsmedel, polermedel fér rengodring eller kemikalier (alkohol, bensin el. dyl.).

Tekniska data

Driftsspanning Stromférbrukning:
20325659 / 22304070 220-240V~, 50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~, 50 Hz 3300 W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors halsa pa grund av okontrollerad avfallshantering, dtervinn pa ett
ansvarsfullt satt som framjar en hallbar ateranvandning av materiella resurser. For att aterlamna din begagnade produkt,

I anvand systemen for dterlamning och insamling eller kontakta aterforséljaren dar produkten kdptes. De kan ta emot den
har produkten for miljosdker atervinning.

E Denna mérkning galler inom hela EU och betyder att produkten inte ska kastas tillsammans med annat hushallsavfall. For

Onemli talimatlar awp

Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik ¢carpilmasi, yanma ve diger

yaralanma risklerini azaltmak icin bazi temel 6nlemeler dikkate alinmalidir.

1. Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu kisilerce gézetim saglandigi veya
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar verildigi takdirde 8 yas ve Gizeri
cocuklar tarafindan ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige sahip
olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

2. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

3. 3 yasindan kuguk, surekli yetiskin gozetimi altinda olmayan cocuklar
cihazdan uzak tutulmalidir.

74

Voltomat_970-IM-VO3-INT.indb 74 5/7/18 10:08 AM



4. 3 yasindan buyuk ve 8 yasindan kiictik olan ¢cocuklar; cihazin istenen
calisma pozisyonuna yerlestirilmesi veya kurulmasi ve cihazin guvenli
bir bicimde nasil kullanilacagini ve olasi tehlikeleri anlamalari sartlaryla
cihazi sadece acabilirler/kapatabilirler. Bu yas grubundaki cocuklarin
(3-8 yas) cihazi fise takmalarina, ayarlamalarina ve temizlemelerine veya
cihaza bakim yapmalarina izin verilmemelidir.

s. Cihazin ambalajini ¢ocuklardan uzak muhafaza edin. Polietilen torbalar
tehlikeli olabilir.

s. DIKKAT — Bu Uiriiniin bazi parcalari cok fazla isinarak yaniklara sebep
olabilir. Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin bulundugu yerlerde ¢ok
dikkatli olunmaldir.

7. E@er fig arizalandiysa, herhangi bir arizaya sebebiyet vermeden evvel ya
Uretici tarafindan ya da yetkili servis yahut uzman elemanlar tarafindan
degistirilmesi gerekir.

s. UYARI: Asiri isinmalari dnlemek icin cihazin Gizerini 6rtmeyin. @

o. Sitici bir elektrik prizinin altina yerlestirilmemelidir.

10. Bu 1siticiy1 banyo, dus veya ylizme havuzunun ¢evresinde kullanmayin.

1. Ambalajindan ¢ikardiktan sonra urliniin iyi durumda oldugundan emin
olun.

12. Evinizdeki voltaji kontrol edin; bu isiticinin 6zelliklerine uymalidir.

13. Hasarlh olmadiklarindan emin olmak icin cihazi kullanmadan 6nce
elektrik kablosunu ve fisini kontrol edin.

1. Isiticinin fisini prizden cekmeden 6nce kapali oldugundan emin olun.
Islak elle elektrik fisine dokunmayin.

15. Cihazin icine nem ve toz girmesine izin vermeyin. Bu isiticiyt banyolarda
ve camasirhanelerde kullanmayin. Kuru yerlerde saklayin.

16. Isiticlyl yatak ya da kanepe gibi yumusak ylzeyler Gzerine koymayin.

17. Asirt isinmadan dolayi yangin tehlikesine neden olabilecegi icin uzatma
kablosu kullanmaktan kaginin.

18. Sadece i¢ mekan kullanimina uygundur.

10. Elektrik kablosunu 6rnegin bir masanin veya tezgahin kenarinin
Uzerinden uzatmayin veya kilimlerin, halilarin altindan ya da insan
gecislerinin fazla oldugu takilma ve ¢ekilme tehlikesi mevcut yerlerden
gegirmeyin.

20. Cihazin fisini 1slak elle prize takmayin veya prizden ¢ikarmayin.

21. Elektrik kablosunun yipranmasina ve kopmasina neden olabilecegi icin
cihazi elektrige baglayan kablonun lzerine agirlik koymayin.

22. Cihazi ve kablosunu her zaman sicak ylizeylerden uzak tutun.

23. Elektrik carpmasina, yangina veya cihazin hasar gérmesine neden
olabilecegi icin 1siticinin icine yabanci madde sokmayin.

2. Bu cihaz, elbise, ayakkabi, boru veya diger nesneleri kurutmak ya da
isitmak icin kullanmayin.
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2s. Cihazi iyi havalandirilan bir yerde kullanin, bu isitici kullanim esnasinda
sicaktir, yaniklari onlemek icin ciplak cildinizin sicak ylzeylere temas
etmesine izin vermeyin, mevcutsa isiticiyl tasimak icin tutamagi kullanin,
mobilya, yastik, yatak takimi, kagit, elbise ve perde gibi yanici maddeleri
isitictya her yonden en az 0,9 metre uzak tutun.

2. Isiticty1 sadece kilavuzda belirtildigi sekilde kullanin, diger sekildeki
kullanimlar yangina, elektrik carpmasina ve kisisel yaralanmalara neden
olabilecegi icin Uretici tarafindan 6énerilmemektedir.

27. Isiticryl, hasarh elektrik kablosu veya fisle birlikte kullanmayin. Isitici
arizalanirsa, dusurilurse veya herhangi bir sekilde hasar gorirse kontrol,
elektrikle veya mekanikle ilgili ayar ya da onarim islemi icin bir servis
merkezine goturin.

2s. Makine harici zamanlayici anahtarlarla ya da uzaktan kumandali ayri bir
sistem aracihigiyla ¢ahistirllmamalidir.

20. Bu I1sitma cihazi araclara ve makinelere monte etmeye uygun degildir.

s0. Rotor korumasi, rotor bigaklarinin temizlenmesi amaciyla sékiilmemeli/
acilmamahdir.

31. Cihazi suyun icine daldirmayin.

32. Yangin ve elektrik carpma tehlikesinden kaginmak igin cihazin gévdesini
citkarmayin.

33. Temizlik ve kullanici bakiminin haricindeki servis islemleri sadece yetkili
bir servis temsilcisi tarafindan gerceklestiriimelidir.

2. UYARI: Bu isitici ayarlanabilir bir termostat ile donatiimistir, ancak
en yuksek sicakliga ayarlandigi zaman oda sicakligini kontrol edecek
sekilde calismaz. Bu isiticiy1 gozetim altinda olmadiklari stirece odayi
kendi baslarina terk edemeyecek kisilerin bulundugu kucuk odalarda
kullanmayin.

Parcalarin aciklamasi

1. Termostat kumanda digmesi
2. Hava cikis 1zgarasi
3. Sicaklik segme digmesi

Sicaklik ayari:

20325659/ 21276732/

22304070 25370274 22849881 23133772 24626789 24617428
Vantiat % < % < % %

Vantilator - diistik sicaklik e o ol o R o o =
Vantilator - orta sicakiik oo gy - - - > * ==
Vantilator - yiiksek sicakiik o3 > e P L 2

Termostat

1. Uygun ayari (Vantilator / Vantilator - distik sicaklik / Vantilator - orta sicaklik / Vantilator - yiiksek sicaklik) segmek icin diigmeyi
cevirin.
2. Termostat diigmesini saat yontinde maksimum konumuna dénduiriin.
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3. Oda sicakhgi istenen degere geldiginde, termostat diigmesini yavas bir sekilde saat yonuiniin tersinde bir “klik” sesi duyana kadar

donddiriin; bu konum ayar sicakhigidir.

4. Cihaz otomatik olarak oda sicakligini muhafaza eder. Oda sicakligi ayarlanan degerin altina dustiiglinde cihaz calismaya baslar,

Usttne giktiginda ise kapanir.

NOT: Bu cihazi, ayni elektrik tesisati lizerinde yer alan diger elektrikli cihazlarla birlikte kullanmayin.
Isitici, tam 1sitma kapasitesine ulasmadan 6nce 10 dakika boyunca 6n isitmaya tabi tutulmalidir.

Gilvenlik sistemi

- Cihaz, asir isinma meydana geldigi zaman cihazi otomatik olarak kapatan bir glivenlik sistemine sahiptir.

« Agsirtisinma meydana gelirse cihazin fisini prizden cekin, cihazi kapatmak icin diigmeye basin ve en az 10 dakika sogumast igin
bekleyin. Cihazin fisini takin ve yeniden calistirin.

Koruyucu bakim

« Fanlisiticinin sadece dis taraftan diizenli bir temizlige ihtiyaci vardir.

«  Cihazi temizlemeye baslamadan 6nce cihazi KAPATIN (OFF). Fisini prizden ¢ekin ve fanli isitici soguyana kadar bekleyin.
- Isiticinin gévdesini silmek igizn nemli bir bez kullanin.

«  Cihazi temizlemek icin deterjan, sert temizlik sivilari ya da kimyasallar (alkol, benzin vb.) kullanmayin.

Teknik veri
Calisma voltaji: Glg tuketimi:
20325659 /22304070 220-240V~,50 Hz 2000 W
21276732 /25370274 220-240V~,50 Hz 3300W
22849881 400V, 3~,50 Hz 5000 W
23133772 400V, 3~,50 Hz 9000 W
24626789 400V, 3~,50 Hz 12000 W
24617428 400V, 3~,50 Hz 15000 W

sonucu gevreye veya insan sagligina gelebilecek zararlari 6nlemek icin, malzeme kaynaklarinin stirdtrilebilir yeniden

E Bu isaret, bu trlintin AB sinirlari icinde diger ev atiklari ile birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Kontrolsiiz atik imhasi

kullanimini tesvik etmek tizere sorumluluk duygusuyla geri déniistimlerini saglayin. Kullandiginiz cihazi iade etmek igin,
EE |(itfen iade ve toplama tesislerini kullanin veya (riini satin aldiginiz bayinizle irtibata gecin. Uriin teslim alinarak cevre
dostu bir sekilde geri dontisimi saglanacaktir.
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(-enys): / Modela (-u) ID: / Typeaanduiding(en): / tifikator(er): / Naentud p mopenu: / Identifikacija modela: / Modelové oznacenie/oznacenia: / Oznaka(e) modela: /
Modellbeteckning(ar) / Model tanimi:
Angabe / OsHauene / Podatak / Udaj / Oplysninger / Articulo / Symbol / Cumson / Simbol / Symbol |Wert / CroiinocT / Vrijednost Einheit / MepHa eaunuiua /
Spetsifikatsioon / Tieto / Indication / Specification / Podatak / Adat / Atridi / Symbol / Simbolo / Stimbol / / Hodnota / Veerdi / Valor / Jedinica / Jednotka / Enhed
/ Dato / Parametras / Pazinojums / Specificatie / Element / Mapametp / Merkki / Symbole / Symbol / Simbol |Véartus / Arvo / Valeur / Value / / Unidad / Uhik / Yksikko /
Specifikacije / Udaj / Navedba / Deklaration / Bilgi / Szimbélum / Takn /'Icona / Zenklas | Vrijednost / Erték / Gildi / Valore / | Unité / Unit / Jedinica / Egység
/ Simbols / Symbool / Symbol / Verté / Vértiba / Waarde / Verdi/ |/ Eining / Unita / Vienetas /
Cumeon / Simbol / Symbol / Simbol | 3rauene / Vrednost / Hodnota /| Mérvieniba / Eenheid / Enhet
/ Symbol / Sembol Vrednost / Varde / Deger / En. v3mepenus / Jedinica /
Jednotka / Enota / Enhet / Birim
lei / a MowHoCT /T snaga / Tepelny vykon / Varmeydelse / Potencia calorifica / d / Lémpéteho / Pui calorifique /Heat output
/ linska snag A | Potenza termica / Siluminé galia / Siltuma jauda / Thermisch vermogen / ffekt / MOLYHOCTb /
Isnaga /Tegelnx vxkon /Toglotna zmogljivost / Varmeeffekt / Isi kapasitesi
Nennwarmeleistung / HomuHanHa TonaukHa mowHocT / Nominalna toplotna 20325659: 2
snaga / Jmenovity tepelny vykon / Nominel varmeydelse / Potencia calorifica 22304070: 2
nominal /Soojuse nimivaljund / Nimellislamp&teho / Puissance calorifique 21276732"3 3
n male / Nommal heat output / Nazivna toplinska snaga / Névleges 35370274-33
G itmény / Malhitt dst / Potenza termica nominale / Vardiné Pom 558498815 kw
Siluminé galia / Nominala siltuma jauda / Nominaal thermisch vermogen 23133772:9
/ Nominell varmeeffekt / HomunanbHas rennosas mowHocTs / Nominalna 24626789: 12
toplotna snaga / Menovity tepelny vykon / Nazivna toplotna zmogljivost / 24617428: 15
Nominell avgiven varmeeffekt / Nominal isi kapasitesi :
Mindestwarmeleistung (Richtwert) / MuHumanHa TonanHHa MoWHOCT
(vHavkatneHa) / Minimalna toplotna snaga (orijentaciona vrijednost)
/ Minimalni tepelny vykon (standardni hodnota) / Min. varmeydelse
(reference) / Potencia calorifica nominal (indicativa) / Minimaalne 20325659: 0.65
soojusvaljund (vordlusvéaartus) / Vahimmaislampoteho (ohjearvo) / 92304070: 0.65
Puissance calorifique minimale (valeur indicative) / Minimum heat output 51276732:1.65
(reference value) / Minimalna toplinska snaga (orijentacijska vrijednost) 25370274: 1.65
/ Legalacsonyabb flitteljesitmény (iranyérték) / Malhitunarafkost Pon 22849881:2.5 kw
(leidbeinandi) / Potenza termica minima (rif) / Maziausia 3iluminé galia 23133772: 4'5
(orientaciné verté) / Minimala siltuma jauda (orientéjosa vértiba) / Minimaal 54626789: 4
thermisch vermogen (richtwaarde) / Minimum varmeeffekt (indikativ) 54617428 5
/ MUHUManbHas TennoBas MOWHOCTb (OPMEHTUPOBOYHOE 3HaueHNe) / .
Minimalna toplotna snaga (referentna vrednost) / Minimalny tepelny vykon
(smerna hodnota) / Najmanjsa toplotna zmogljivost (referen¢na vrednost) /
Minsta varmeeffekt (riktmérke) / Minimum s kaeasitesi referans deger)
Maximale kontinuierliche Warmeleistung / MakcumanHa HenpekbcHaTa
TonNMHHa MowHocT / Maksimalna stalna toplotna snaga / Maximalni trvaly
tepelny vykon / Maks. kontinuerlig varmeydelse / Potencia calorifica maxima 20325659: 2
continuada / Maksimaalne pidev soojusvaljund / Suurin jatkuva lampéteho 22304070j 3
/ Puissance calorifique continue maximale / Maximum continuous heat 21276732“3 3
output / Maksimalna stalna toplinska snaga / Legmagasabb folyamatos 35370274-33
flitGteljesitmény / Hamarks samfellt hitunarafkost / Massima potenza P 5284988115 kw
termica continua / DidZiausia nuolatiné 3iluminé galia / Maksimala ) 331337729
nepartraukta siltuma jauda / Maximaal continu thermisch vermogen / 24626789“1 2
Maksimal kontinuerlig nominell varmeeffekt / MakcumanbHas noctosHHas 2461 7428: 15
Tennosan mowHocTb / Maksimalna kontinuirana toplotna snaga / Maximalny N
kontinualny tepelny vykon / Najvecja neprekinjena zmogljivost ogrevanja /
Maxlmal kontinuerlig varmeeffekt / Maksimum stirekli si kaeasltesl
F brauch / C na
/ $nja p strujel potieb. éh proudu/
Hj ,/ de auxiliar /
tarbimine / Li kulutus / C ion d'électricité
auxi 're ! Aux|||ary power consumption l Potrosnja pomocn struje
/Consumo
gi: elettrlca ! Ibinés elektros gijos vartoj ji galia /
Papildu gij paterms/ bruik / Supp d
elektrisk k/No 0 TOKa /
! prudu/Dodatna
poraba elektriéne energije / Extra s(romforbruknmg IVard|mc| gii¢
tiiketimi
Bei Nennwarmeleistung / Mpu HomuHanHa TonanHHa mowHocT / Kod
nominalne toplotne snage / Pfi jmenovitém tepelném vykonu / Ved nominel
varmeydelse / A la potencia calorifica nominal / Soojuse nimivéjundi juures /
Nimellislampéteholla / Avec une puissance calorifique nominale / At nominal
heat output / Pri nazivnoj toplinskoj snazi / Névleges flitGteljesitmény
mellett /Vid malhitunarafkost / Alla potenza termica nominale / Esant el . N/A kw
vardinei Siluminei galiai / Pie nominalas siltuma jaudas / Bij nominaal
thermisch vermogen / Ved nominell varmeeffekt / Mpu HommuHanbHoi#
Tennosow MowwHocT / Pri nominalnoj toplotnoj snazi / Pri menovitom
tepelnom vykone / Pri nominalni toplotni zmogljivosti / Vid nominell avgiven
varmeeffekt / Nominal isi kapasitesinde
Bei Mindestwérmeleistung / Mpu MyHrManHa TonauHHa motHoct / Kod
minimalne toplotne snage / Pfi minimélnim tepelném vykonu / Ved min.
varmeydelse / A la potencia calorifica minima / Minimaalse soojusvaljundi
juures / Vahimmaislampoteholla / Avec une puissance calorifique minimale /
At minimum heat output / Pri minimalnoj toplinskoj snazi / Legalacsonyabb
futoteljesltmeny mellett /Vid Iagmarks hitunarafkést / Alla potenza el . N/A kw
termica minima / Esant maziausiai Siluminei galiai / Minimala siltuma jauda
/ Bij minimaal thermisch vermogen / Ved minimum varmeeffekt/l'lpvl
MWHUManbHO Tennosoi mowHocTu / Pri minimalnoj toplotnoj snazi / Pri
minimalnom tepelnom vykone / Pri najmanjsi toplotni zmogljivosti / Vid
minsta varmeeffekt / Minimum 1si kapasitesinde
Im Bereitschaftszustand / B pexum Ha rotosHoct / U stanju spremnosti
/V pohotovostnim rezimu / | standby-tilstand / En modo de espera /
Ootereziimil / Valmiustilassa / En mode veille / In standby mode / U
spremnom stanju / Készenléti &llapotban / [ reiduham / In modo stand- el N/A KW
by / Pristabdytaja veiksena / Gaidisanas rezima / In standby-toestand -
/1 ventemodus / B coctoanuu oxupanna / U stanju pripravnosti /V
pohotovostnom stave /V pripravljenosti / Vid beredskapstillstand / Bekleme
modunda
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Angabe / O3Hauenue / Podatak / Udaj / Oplysninger / Articulo / Spetsifikatsioon / Tieto / Indication / Specification / Podatak / Adat / Atridi / Dato /
Parametras / Pazinojums / Specificatie / Element / MapameTp / Specifikacije / Udaj / Navedba / Deklaration / Bilgi

Einheit / MepHa eanHuua / Jedinica

/Jednotka / Enhed / Unidad / Uhik

/ Yksikkd / Unité / Unit / Jedinica /

Egység / Eining / Unita / Vienetas /

Meérvieniba / Eenheid / Enhet / Eg.

n3mepenusa / Jedinica / Jednotka /
Enota / Enhet / Birim

Nur bei Art der der

/ Camo npn

eHeprus / Samo kod elektri¢nih uredaja za gruan]e s kolektorom za ]ednu prostori

: Nacin regulac"e

Bug Ha per
dovoda toplote / Pouze pfi elekm(kych akumula(m(h ohfivacich ‘ednotllvy(h mistnosti: Druh regulace prlvodu tepla/Kun ved
Reguleringstype for faccion por acumulacié

para
tiidip / Vam ]

Iocales. |po de potencla calonﬁca / Rinult elektriliste Iaoruum|
/

avec des

e unique avec capacité d' :typederé

de l'apport

ical storage space heaters' Heat supply control type / Samo
hel

ureﬁaja za grijanje s kolektorom za jednu prostori
madja / Adel rir med
d’ambiente locale elettrici ad accumulo / Tiekiamosios Siluminés galios lygi

: Nacln regulacue dovoda topline / Csak
iz Te

k elektriniy kaupiamujy vietiniy patalpy Sildytuvy / Tikai

/Tipo di potenza termlca, solo per appare(chl per il riscaldamento

elektriskajiem silditajiem:

vadibas veids / Alleen bij elektrische opslagtoestellen voor lokale rmmteverwarmmg mamer om de warmtetoevoer te regelen / For elektrisk oppbevaring,

kun lokale T pe var / Tonbko ana

cnoco6 pel

nopaun Tenna

/ Samo za elektri¢ne grejace malih prostorija: Nacin p
prejednu miestnost: Druh regula
arater for ens|

manuel\e Regelung der Warmezufuhr mit integriertem Thermostat / PbuHo perynupaHe Ha BxoasLyaTa TONANHHa eHepria C BrpajieH TepmMocTaT

/ ru¢na regulacija dovoda toplote s ugradenim termostatom / manuélni regulace privodu tepla s integrovanym termostatem / manuel regulering
af varmeforsyning med indbygget termostat / Control manual de la carga de calor, con termostato integrado / Késitsi soojusvarustuse juhtimine
integreeritud termostaadiga / manuaalinen lampévirran saaté integroidulla termostaatilla / régulation manuelle de I'apport thermique avec
thermostat intégré / Manual heat supply control W|th |ntegrated thermos&at /rucna regulacua dovoda topline s ugradenim termostatom /

A hékibocsatas kézi szabal |/ Handvirk stjorn a hitunarhledslu, med innbyggdum hitastilli / controllo
manuale del carico termico, con termostato mtegrato / Rankinis siluminés jkrovos valdiklis su integruotu termostatu / manuala siltumapgades
kontrole ar integrétu termostatu / Handmatige regeling van de warmtetoevoer met ingebouwde thermostaat / Manuell regulering av
varmetilferselen med innebygd termostat / PyuHas perynupoBka nogauu Tensa ¢ NoMoLbio BCTPOEHHOTo TepmocTata / ruéno podesavanje
snabdevanja toplotom sa integrisanim termostatom / manuélna regulacia privodu tepla s integrovanym termostatom / ro¢na regulacija dovajanja
toplote z integriranim termostatom / manuell reglering av varmetillforseln med integrerad termostat / Entegre termostatli isi beslemesinin manuel
kontrolli

/lenv prl’pade vykurovaclch

Iote / Endast vid elek

uréenych
ka

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

manuelle Regelung der Warmezufuhr mit Riickmeldungder Raum- und/oder AuBentemperatur / PbuHo perynnpaHe Ha BxoasLiata TOnaMHHa
eHepruA C obpaTHa Bpb3Ka 3a TemriepaTypata B MomelleHNeTo U/uni HaBbH / ru¢na regulacija dovoda toplote s povratnom informacijomo
unutarnjoj i/ili vanjskoj temperaturi / manualni ovladani pfivodu tepla se zpétnou vazbouod teploty mistnosti a/nebo venkovni teploty / manuel
regulering af varmeforsyning med tilbagemelding fra rum- og/eller udetemperatur / Control manual de la carga de calor, con retroalimentacién
de la temperatura en interiores y/o exteriores / Kasitsi soojusvarustuse juhtimine sise- ja/voi vélistemperatuuri tagasisidega / manuaalinen
lampdvirran saato, jossahuone- ja/tai ulkoldmpétilan palaute / régulation manuelle de I'apport thermique avec informationsur la température de
la piéce et/ou de I'extérieur / Manual heat supply control with feedback of room and/or outdoor temperature / ru¢na regulacija dovoda topline s
povratnom informacijomo unutarnjoj i/ili vanjskoj temperaturi / A hékibocsatas kézi szabalyzasa a bels6 és a kiilsé hémérséklet visszajelzésével
/ Handvirk stjorn & hitunarhledslu med afturverkun stofuhita og/eda hitastigs utandyra / controllo manuale del carico termico con riscontro della
temperatura ambiente e/o esterna / Rankinis siluminés jkrovos valdiklis su patalpos ir (arba) lauko temperataros jutikliu / telpas un/vai aréjas
temperattras manuala siltumapgades kontrole ar atgriezenisko saiti / Handmatige regeling van de warmtetoevoer met terugmeldingvan de
ruimte- en/of de buitentemperatuur / Manuell regulering av varmetilferselen med tilkobling av innenders og/eller utenders temperatur / Pyunas
perynupoBKa nogauu Tenna c coobLieHrem Temneparypbl B nomeLLeHu/HapyxHoi Temnepatypbi / ruéno podesavanje snabdevanja toplotom
sa povratnim informacijamao sobnoj ili spoljasnjoj temperaturi / manualna regulacia privodu tepla so spatnym hlasenim teploty v miestnosti a/
alebo vonkajiej teploty / ro¢na regulacija dovajanja toplote s povratno informacijotemperature v prostoru ali na prostem / manuell reglering av
varmetillforseln med anmalan av rums- och/eller utomhustemperatur / Odanin ve / veya dis hava sicakliginin geri bildirimi ile is1 beslemesinin
manuel kontroli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

elektronische Regelung der Warmezufuhr mitRiickmeldung der Raum- und/oder AuBentemperatur / EneKTpoHHO perynupaHe Ha BxogAulaTta
TOMNMHHA eHepriA C obpaTHa Bpb3Ka 3a TemnepaTypaTa B nomelleHneTo u/uni HaebH / elektronska regulacija dovoda toplote s povratnom
informacijomo unutarnjoj i/ili vanjskoj temperaturi / elektronicka regulace pfivodu tepla sezpétnou vazbou od teploty mistnosti a/nebo venkovni
teploty / elektronisk regulering af varmeforsyning med tilbagemelding fra rum- og eller udetemperatur / Control electrénico de la carga de calor,
con retroalimentacion de la temperatura en interiores y/o exteriores / Elektrooniline soojusvarustuse juhtimine sise- ja/véi vélistemperatuuri
tagasisidega / séhkainen lampdvirran saato, jossahuone- ja/tai ulkoldmpétilan palaute / régulation électronique de I'apport thermique
avecinformation sur la température de la piéce et/ou de I'extérieur / Electronic heat supply control with feedback of room and/or outdoor
temperature / elektronska regulacija dovoda topline s povratnom informacijomo unutarnjoj i/ili vanjskoj temperaturi / A hékibocsatas elektromos
szabalyzésa a belsé és a kiilsé homérséklet visszajelzésével / Rafreen stjorn a hitunarhledslu med afturverkun stofuhita og/eda hitastigs utandyra /
controllo elettronico del carico termico con riscontro della temperatura ambiente e/o esterna / Elektroninis Siluminés jkrovos valdiklis su patalpos
ir (arba) lauko temperataros jutikliu / siitumapgades elektroniska kontrole ar telpas un/vai ara temperataras atsauksmi/ Elektronische regeling
van de warmtetoevoer metterugmelding van de ruimte- en/of de buitentemperatuur / Elektronisk regulering av varmetilferselen med tilkobling
mot innenders og/eller utenders temperatur / neKTPOHHasA perynnpoBKa Nofayu Tensia ¢ CooBLieHNIEM TeMMNEPaTyPbl B MOMELLEHMI/HAPYKHOM
Temnepatypsi / elektronsko podesavanje snabdevanja toplotom sa povratnim informacijama o sobnoj i/ili spoljasnjoj temperaturi / elektronicka
regulécia privodu tepla so spatnym hlasenim teploty v miestnosti a/alebo VanaJSE} teploty / elektronska regulacija dovajanja toplote s povratno
informacijotemperature v prostoru ali na prostem / elektronisk reglenng av varmetillférseln med integrerad termostat med anmalan av rums- och/

eller utomhustemperatur / Odanin ve / veya dis hava sicakliginin geri bildirimi ile isi beslemesinin elektronik kontroli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

Warmeabgabe mit Geblaseunterstiitzung / OtaasaHa upes obayxsaHe TonnuHHa eHeprus / Odvodenije toplote uz pomoc ventilatora / Predavani
tepla s podporou ventilatoru / Varmeafgivelse med bleeserunderstottelse / Potencia calorifica con ventilador / Soojusvéljund ventilaatori toetusel
/ Lamp6 puhallinlimmitykselld / émission de la chaleur avec assistance d'une soufflerie / Heat output with fan support / Odvodenije topline s
pomocu ventilatora / Héleadas ventilatoros rasegitéssel / Hitunarafkost med viftu med hjalparafli / Potenza termica assistita da ventilatore /
Ventiliatorinis Silumos atidavimas / Siltuma jauda ar ventilatora palidzibu / Warmteafgifte met ventilatorondersteuning / Varmeeffekt med hjelp av
vifte / OTpaua Tenna c nomouybio BeHTUNATOpa / Emitovanje toplote pomocu ventilatora / Odovzdavanie tepla s pomocou ventilatora / Oddajanje

toplote s pomogjo ventilatorja / Varmeavgivning med utblasningsstéd / Fan destekli isi cikisi

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

Art der Warmelei: k lle / Bug ypata B / Naéin I snage/
p! ije / Zpusob y Iného vyk i i/ Type af del. n,....y /Tipo de control de la potencia calorifica/
/ jusvaljundi i /Lampo tyyppi/h Gtilan sdato / Type de puissance calonﬁque/mn(réle de
é / Heat outpt i prostorue l A futotelje tmény és a belten hémeérséklet
szabalyzasanak médja / Tegund / /Tipo di potenza termica/s della /8 inés galios lygi i/p. alp

temperatiros reguliavimas / Siltuma jaudas p /Soort thermisch vermogenlmntrole rui /Type
Cnoco6 ypoii B /Naéin k snage / u prostorul /] Druh tepelného
y teploty i / Vrsta topl lji i p! 1 Slag av var /s / Oda sicakhk

|kontroliiniin tipi

einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle / EgHa cTeneH Ha TonMHHa MOLLHOCT, 6e3 perynupaHe Ha Temneparypata B
nomeuyeHveto / jedan nivo toplotne snage, bez kontrole temperature u prostoriji / jednostupriovy tepelny vykon, zddna kontrola teploty
mistnosti / enkelttrins varmeydelse, ingen rumtemperaturstyring / Potencia calorifica monofésica y sin control de la temperatura ambiente /
Uheastmeline soojusvaljund, ruumi temperatuurikontroll puudub / yksiportainen lampéteho, ei huoneldmpétilan saatoa / puissance calorifique
sur un seul niveau, pas de contréle de température ambiante / One-level heat output, no room temperature control / jedna razina toplinske
snage, bez kontrole temperature u prostoriji / egyfokozatu fiitGteljesitmeény a beltéri hémérséklet szabalyzasa nélkiil / Hitunarafkést & einu

stigi og engin stjorn & stofuhita / potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente / Vieno iluminés galios lygio be
patalpos temperaturos reguliavimo / vienpakapes siltuma jauda, istabas temperataras kontrole / Eéntraps thermisch vermogen, geen controle
ruimtetemperatuur / Ett-trinns varmeeffekt uten regulering av romtemperatur / OauH ypoBeHb TeNN0BOI MOWHOCTY, yNIpaBfieHe TemnepaTypoit
B MoMelLieHnn He npeycMoTpeHo / jednostepena toplotna snaga, bez kontrolisanja temperature u prostoriji / jednostupriovy tepelny vykon,
Ziadna kontrola teploty miestnosti / enostopenjska toplotna zmogljivost, brez nadzora temperature v prostoru / Enstegsorganiserad véarmeeffekt,

ingen rumstemEeraturkontvoll / tek sevizeli 151 kaeasitesi, oda sicaklik kontrolii yok

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle / [le nnu noseye pbuHK cTeneHy, 6e3 perynmpaxe Ha
TemnepaTypata Ha nomelueHvneTo / dva ili vise ru¢no podesiva nivoa, bez kontrole temperature prostorije / dva nebo vice rucné nastavitelné
stupné, bez kontroly teploty mistnosti / to eller ﬂere manuelt indstillelige trin, {ingen rumtemperaturstyring /Dos o m’ fases manuales, sin control
de la temperatura ambiente / Kaks v6i enam ka:
saadettavaa tehoa, ei huonelampétilan saatda / deux ou plus niveaux réglables manuellement, pas de contréle de température ambiante / Two
or more manually adjustable levels, no room temperature control / dvije ili vise ru¢no prilagodljivih razina, bez kontrole temperature prostorije

/ két vagy tébb, manualisan allithato fokozat, a beltéri hémérséklet szabalyzasa nélkiil / Tvo eda fleiri handvirk stig, engin stjorn & stofuhita / due
o piti fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente / Dviejy ar daugiau rankiniu badu nustatomy siluminés galios lygiy be patalpos
temperatros reguliavimo / divi vai vairaki manuali reguléjami limeni, nav istabas temperatiras kontroles / twee of meer handmatig instelbare
standen, geen controle ruimtetemperatuur / To eller flere manuelle trinn, ingen regulering av romtemperatur / Kak MUHUMYM fiBa yPOBHA Py4HOU
HaCTPOIIKM, yNpaBneHuie TeMnepaTypoit B NoMellieHnn He npesycmoTpeHo / dva il vide ru¢no podesiva stepena, bez kontrolisanja temperature

u prostoriji / dva alebo viaceré manuélne nastavitelné stupne, ziadna kontrola teploty miestnosti / dve ali ve¢ ro¢no nastavljivih stopenj,brez
nadzora temperature v prostoru / tva eller flera manuellt instéllbara steg, ingen rumstemperaturkontroll / iki veya daha fazla manuel ayarlanabilir

sevixe,oda sicaklik kontroll yok

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir
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Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat / PerynnpaHe Ha TemnepaTtypaTa B NOMELEHNETO C MexaHUyeH TepmocTart / Kontrola
temperature prostorije s mehanickim termostatom / Regulace teploty v mistnosti s mechanickym termostatem / Rumtemperaturstyring med
mekanisk termostat / Con control mecanico de la temperatura ambiente a través de un termostato / Ruumi temperatuurikontroll mehaanilise
termostaadiga / huoneldmpétilan s&até mekaanisella termostaatilla / contréle de température ambiante avec thermostat mécanique /
Room temperature control with mechanical thermostat / Kontrola temperature prostorije s mehanickim termostatom / a beltéri hémérséklet
balyzasa mechanikus hémérsé alyzoval / Med vélreenum hitastilli og stjorn & stofuhita / con controllo della temperatura ambiente
tramite termostato meccanico / Su mechaninio termostatinio patalpos temperaturos reguliavimo funkcija / Telpas temperataras kontrole ar
mehanisko termostatu / Controle ruimtetemperatuur met mechanische thermostaat / Med mekanisk termostat for regulering av romtemperatur
/Ynp: paTypoit B n C MOMOLLbIo MexaHnyeckoro Tepmoctata / Kontrolisanje temperature u prostoriji mehanickim
termostatom / Kontrola teploty miestnosti s mechanickym termostatom / Nadzor temperature v prostoru z mehanskim termostatom /

rumstemperaturkontroll med mekanisk termostat / Mekanik termostatli oda sicaklik kontrolii

ja/pa/da/ano/ja/si/jah/kylla/
oui/yes/da/igen/ja/si/taip/ja/
ja/ja/pa/da/ano/da/ja/evet

mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle / C enekTpoHHO perynupare Ha Temnepatypata B nomelyeHueTo / s elektronskom kontrolom
temperature prostorije / s elektronickou regulaci teploty mistnosti / med elektronisk rumtemperaturstyring / Con control electrénico

de la temperatura ambiente / Ruumi elektroonilise temperatuurikontrolliga / sahkoisella huoneldmpétilan saadolld / avec contréle de
température ambiante électronique / With electronic room temperature control / s elektronskom kontrolom temperature prostorije / a beltéri
hémérséklet elektromos szabalyzasa / Med rafraenni stjorn & stofuhita / con controllo elettronico della temperatura ambiente / Su elektroninio
patalpos temperatiros reguliavimo funkcija / ar elektronisku telpas temperatiras kontroli / Met elektronische controle ruimtetemperatuur

/ Med elektronisk regulering av romtemperatur / 9neKTpoHHoe ynpasneHue TemnepaTtypoii B nometeHn / elektronskim kontrolisanjem
temperature u prostoriji / s elektronickou kontrolou teploty miestnosti / z elektronskim nadzorom temperature v prostoru / med elektronisk

rumstemperaturkontroll / elektronik oda sicaklik kontrolli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeltregelung / C eneKTpoHHO perynpaHe Ha TemnepaTypaTa B NOMeLEeHNEeTO 1 AEHOHOLeH
Taiimep / elektronska kontrola temperature prostorije i regulacua dnevnog vremena / elektronicka regulace teploty mistnosti a regulace podle
denniho ¢asu / elektronisk run P tyring med egulering / Control electronico de la temperatura ambiente y temporizador diario
/ Ruumi elektrooniline temperatuurikontroll ja paevane taimer / sahkoinen huor potilan saato ja vuor iajastin / controle de température
ambiante électronique et régulation de I'heure dans la journée / Electronic room temperature control and daily timer / elektronska kontrola
temperature prostorije i regulacija dnevnog vremena / a beltéri hémérséklet elektromos szabalyzasa napszak szerinti szabalyzassal / Rafraen stjorn
4 stofuhita og dagstimamaelir / con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero / Su elektroninio patalpos
temperatdros reguliavimo funkcija ir paros laikmaciu / elektroniska telpas temperataras kontrole un dienas regulésanas laiks / Elektronische
ruimtetemperatuurcontrole en tijdregeling / Med elektronisk regulering av romtemperatur i tillegg til degntimer / SnektpoHHoe ynpasnexue
TemnepaTtypoii B NOMeLeHum C HaCTPOIIKOil Mo BpemeHu cyTok / elektronskim kontrolisanjem temperature u prostoriji i pode3avanjem vremena

/ elektronicka kontrola teploty miestnosti a regulacia denného casu / elektronski nadzor temperature v prostoru in reguliranje glede na ¢as /

elektronisk rumstemperaturkontroll och dagtidsreglering / elektronik oda sicaklik kontrolii ve zaman kontroli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung / C eneKTpoHHO perynupaHe Ha TemnepatypaTta B NOMELIEHNEeTO U CeiMnyeH
Taiimep / elektronska kontrola temperature prostorije i regulacija dana u sedmici / elektronicka regulace teploty mistnosti a regulace podle dne

v tydnu / elektronisk rur P irstyring med ugec lering / Control electrénico de la temperatura ambiente y temporizador semanal

/ Ruumi elektrooniline temperatuurikontroll ja nadalane taimer / sahkéinen huonelampatilan saaté ja viikkoajastin / controle de température
ambiante électronique et régulation du jour ouvrable / Electronic room temperature control and weekly timer / elektronska kontrola temperature
prostorije i regulacija dana u tjednu / a beltéri hémérséklet elektromos szabalyzasa a hét napjai szerinti szabalyzassal / Rafraen stjorn & stofuhita
og vikutimamazelir / con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale / Su elektroninio patalpos temperattros
regullawmo funkcija ir savaités laikmaciu / elektroniska telpu temperattras kontrole un darba dienu kontrole / Elektronische controle

r uur en regeling kdag / Med elektronisk regulering av romtemperatur i tillegg til ukestimer / SnekTpoHHoe ynpasnenve
TemnepaTypoit B MOMELLEHNN C HaCTPOIKOM Mo AHAM Heaenu / elektronskim kontrolisanjem temperature u prostoriji i podesavanjem dana u
nedelji / elektronicka kontrola teploty miestnosti a regulacia diia v tyzdni / elektronski nadzor temperature v prostoru in reguliranje glede na dan v

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

tednu / elektronlsk rumstemperaturkontroll och veckodagsreglering / elektronik oda sicaklik kontrolii ve hafta i |g| guin kontroll

i 1 Apyru 3a perynupane / Ostale opcije lacije / Jiné lace / Diverse styril
/ Muut saato hdot / Autres options de régulations / Other control opuons/Ostale opcije regulacije / Eg

/Muud

/ Otras np(lones de (ontrol

Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung / PerynupaHe Ha TemnepaTypata B MOMeLLEHNETO C pa3no3HaBaHe Ha YOBEILKO NPUCHCTBIE
/ Kontrola temperature prostorije s detekcijom prisutnosti / regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti / Rumtemperaturstyring med
bevaegelsesregistrering / Control de la temperatura ambiente, con deteccion de presencia / Ruumi temperatuurikontroll koormuse tuvastamisega
/ Huoneldmpatilan sdato lasndolotunnistimella / contréle de température ambiante avec reconnaissance de présence / Room temperature control
with occupancy detection / Kontrola temperature prostorije s detekcijom prisutnosti / a beltéri hémérséklet szabalyzasa jelenlétészleléssel /
Stjorn a stofuhita, med skynjara sem greinir vidveru / controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza / Patalpos temperatiros
reguliavimas su zmoniy buvimo atpazintimi / Telpas temperatras kontrole ar klatbutnes noteiksanu / Controle ruimtetemperatuur met
aanwezigheidsdetectie / Regulering av romtemperatur med naerhetsregistrering / Ynpasnexue TemnepaTypo B NOMeLEHNM C pacno3HaBaHnem
npucytcTeua / Kontrolisanje perature u prostoriji prisustva / Kontrola teploty miestnosti s rozpoznanim pritomnosti / Nadzor
Lempe:'ature Vv prostoru z zaznavanjem prisotnosti / Rurr urkontroll med narvar ion / Kisi algilama dedektorlii oda sicaklik
ontrolii

yéb
Adrir stjornvalkostlr / Altre opzioni di controllo / Kitos valdymo pasirinktys / Citas regulésanas iespéjas / Andere regelmogelijkheden / Andre reguleringsmetoder / ipyrue
|BapuanTb! perynuposku / Druge opcije podesavanja / Iné moZnosti regulacie / Druge moZnosti regulacije / ﬁvrlga regleringsalternativ / Diger kontrol secenekleri

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster / Perynupate Ha TemnepaTypaTa B NOMELLEHINETO C pa3no3HaBaHe Ha OTBOPEH Npo3opel|
/ Kontrola temperature prostorije s detekcijom otvorenih prozora / regulace teploty v mistnosti s detekci otevienych oken / Rumtemperaturstyring
med registrering af dbne vinduer / Control de la temperatura ambiente, con deteccién de ventanas abiertas / Ruumi temperatuurikontroll avatud
akna tuvastamisega / Huoneldmpétilan saato avoimen ikkunan tunnistimella / Contréle de température ambiante avec reconnaissance d'une
fenétre ouverte / Room temperature control with open-window detection / Kontrola temperature prostorije s detekcijom otvorenih prozora

/ a beltéri hémérséklet szabalyzasa a nyitott ablakok észlelésével / Stjorn & stofuhita, med skynjara sem greinir opinn glugga / controllo della
temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte / Patalpos temperattros reguliavimas su atviro lango atpaZintimi / Telpas temperattiras
kontrole ar atklatu atvérsanas logu / Controle ruimtetemperatuur met detectie open ramen / Regulering av romtemperatur med registrering av
&pne vinduer / YnpaeneHue Temnepartypoii B OMeLLeHN C pacro3HaBaH1eM OTKPbITbIX OKoH / Kontrolisanje temperature u prostoriji detektorom
za otvorene prozore / Kontrola teploty miestnosti s rozpoznanim otvoreného okna / Nadzor temperature v prostoru z zaznavanjem odprtih oken /

Rumstemperaturkontroll med detektion av 8ppet fénster / Actk pencere algilamali oda sicaklik kontroli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

mit Fernbedienungsoption / C Bb3MOXHOCT 3a AMCTaHLMOHHO ynpasneHue / s opcijom daljinskog upravljanja / s moznosti dalkového ovladani

/ med flernbetjeningsmulighed / Con opcién de control remoto / Kaugjuhtlmlse volmalusega /kaukosdadélla / avec option de télécommande

/ With remote control option / s opcijom daljinskog / 6ség / Med fjarstjornvalkosti / con opzione di controllo
adistanza / su nuotolinio valdymo paslrlnktlml /ar Kalvadlbas iespéju / Met afstandsbedieningsmogelijkheid / Med mulighet for fiernstyring /
[IncTaHumoHHoe ynpasneHue / sa opcijom daljinskog upravljanja / s moznostou dialkového ovladania / z moznostjo daljinskega upravljanja / med

flarrkontrollsalternativ / uzaktan kumanda secenekli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns / C aganTusHo ynpaeneHue Ha nyckaHeTo B feicTeue / s prilagodljivom regulacijom pocetka grijanja

/s adaptivni regulaci pocatku vytapéni / med adaptiv regulering af varmestart / Con control flexible de la puesta en marcha / Adaptiivse kiitte
alustamise kontrolliga / mukautuvalla kdynnistyksen saadalla / avec régulation réglable du démarrage du chauffage / With adaptive control of
heating start / s prilagodljivom regulacijom pocetka grijanja / a f(ités inditdsanak adaptiv szabélyzasa / Med adhaefdri raesistjornun / con controllo
di avviamento adattabile / su adaptyviuoju sildymo pradZios momento nustatymu / ar adaptivu siltuma palaisanas kontroli / Met adaptieve
regeling van het starten van het verwarmingsproces / Med mulighet for tilpasset startregulering / AgantusHasa perynnpoBka Hayana o6orpesa /
sa adaptivnim pode3avanjem pocetka grejanja / s adaptivnou regulaciou zaciatku vykurovania / s prilagodljivim reguliranjem zagona ogrevanja /

med anEassningsbar startreglering / uyarlamali isitmaya baslatma kontrolli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

mit Betr enzung / C orp: Ha BpemeTo 3a pabota / s limitatorom vremena rada / s omezenim provozni doby / med
driftstidsbegraensning / Con limitacion del tiempo de funcionamiento / Ajapiiranguga toimimisega / kdyttoajan rajoituksella / avec limitation de
période de fonctionnement / With operating time limit / s limitatorom vremena rada / a m(ikodési idé korlatozasa / Med takmaorkun a vinnutima /
con limitazione del tempo di funzionamento / su veikimo laiko ribojimu / ar darba laika limitu / Met begrenzing bedrijfstijd / Med begrensning av
driftstid / OrpaHnyenne Bpemenn pa6oTl / sa ogranicenjem radnog vremena / s obmedzenim prevadzkového casu / z omejitvijo casa delovanja /

med drifttidsbegransning / calisma stiresi sinirlamalt

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

mit Schwarzkugelsensor / C patunk BbB BU| Ha YepHa nonycepa / sa senzorom za mjerenje temperature zraka / s cernym kulovym senzorem /
med sort kugle sensor / Con termémetro de bola negra / Musta pirni anduriga / limposateilyanturilla / avec capteur a boule noire / With black
bulb sensor / sa senzorom za mjerenje temperature zraka / fekete gomb érzékel6vel / Med svortum peruskynjara / con termometro a globo nero
/ su spinduliavimo temperatiros jutikliu / ar melnu lodidu sensoru / Met zwarte bol-sensor / Med sensor for svart paere / [JaTunk ¢ 3a4epHeHHbIM

wapukom / sa senzorom crna kugla /s Ciernym gulovym snimacom / s senzorjem v ¢rnem ohisju / med isolationssensor / siyah top sensorli

nein/He/ne/ne/nej/no/ei/ei

/non/no/ne/nem/nei/no/ne

/né/nee/nei/Het/ne/nie/ne
/nej/ hayir

80

Voltomat_970-IM-V03-INT.indb 80

5/7/18 10:08 AM




